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7 Ν. 40Π)/93 

Ο περί της Σύμβασης για τη Διεθνή Οδική Μεταφορά Εμπορευμάτων (Κυρωτικός) Νόμος 
του 1993 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας 
σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

1 Αριθμός 4(111) του 1993 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ 

ΟΔΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΧΕΉΚΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει τα ακόλουθα: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης για τη Διεθνή 

Οδική Μεταφορά Εμπορευμάτων (Κυρωτικός) Νόμος του 1993. 
2. Κατά την έννοια του παρόντος Νόμου— 

«Σύμβαση» σημαίνει τη Σύμβαση αναφορικά με το Συμβόλαιο για τη 
Διεθνή Οδική Μεταφορά Εμπορευμάτων (C.M.R) που έγινε στη Γενεύη στις 
19 Μα*ί·ου 1956 και το σχετικό Πρωτόκολλο που έγινε στη Γενεύη στις 
5 Ιουλίου 1978, η προσχώρηση της Δημοκρατίας στην οποία αποφα
σίσθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο με την Απόφαση του υπ* αρ. 37.894 
της 21ης Αυγούστου 1992. 
3.—(1) Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται η Σύμβαση. 
(2) Το κείμενο της Σύμβασης εκτίθεται σε πρωτότυπο στην αγγλική στο 

Μέρος Α' του Πίνακα και σε μετάφραση στην ελληνική στο Μέρος Β' του 
Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ του πρωτότυπου κειμένου στο 
Μέρος Α ' και της ελληνικής μετάφρασης στο Μέρος Β' , επικρατεί το 
πρωτότυπο κείμενο στο Μέρος Α' . 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση. 
Πίνακας. 
Μέρος Α. 
Μέρος Β. 
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Π Ι Ν Α Κ Α Σ 
Μ Ε Ρ Ο Σ Α ' 

(Άρθρο 3(2)) 

C O N V E N T I O N O N T H E C O N T R A C T FOR 
T H E I N T E R N A T I O N A L C A R R I A G E O F G O O D S BY R O A D 

(C.M.R) 

ΡΒΓ-ΑΜΒΙΧ 

TheConzractin-gParties. 

Having recograzed t i e desirability of. stan

dardizinsi t i e conditions governing t i e contract 
. for t i e international carriage of goods by road, 

particularly witi. respect to t i e documents used 
for suci carriage and to. t i e carrier's l iaiil i ty. 

Have agreed as f oUows: 

CHAPTER I 

SCOPE OF .U>PJUCATJO.\' 

Article 2 

1. This Convention siall apply to every 
, contract.for t i e carriage of goods bv road in 

:, veiicles for. reward, wien t i e place of takine 
over of t i e goods and t i e place designated for 
deiyerv·. as specified in t i e contract, are situ

a ted in two different eountries, of which a t . 
y^-'. least one is a contracting.country, irrespective '; 

V... of t ie .p lace of residence and t i e na t iona i ry . . ; 
■"■'· of the parties. 

2. For t i e purposes".'of this Convention, 
"vehicles^, means motor vehicles, articulated ■ 

' veiicles, trailers and semitrailers as defined 
in article 4 of t i e Convention on Road Traffic 
dated 19 Septemier 1949. 

3. Ti i s Convention stall apply also wiere 
carnage coming within its scope is carried out 
by Stales or by governmental institutions or 
organizations. 

4 . T i i s Convention stal l not apply: 

( c ) To carriage performed under t i e terms 
'of any international postal convention; 

(&) To funeral consignments: 

•(c) To furniture removal.

5. T i e Contracting Parties agree not to vary 
anjT of t i e provisions of t i i s Convention by 
Epecial agreements between two or more of 
t i e m , except to make it inapplicable to t i e i r 
frontier traffic or to authorize t i e use in trans

port operations entirely Confined to t i e i r ter

ritory of consignment notes representing a title 
to t i e goods. 

Article 2 

1. "wiere the veiicle containing t i e goods 
is carried over part of t i e journey by sea, rail, 
inland waterway* or air. and. except where t i e . 
provisions of. article 14 are applicable, t i e 
goods are not unloaded from t i e veiicle, t i i s 
Convention^ s ta l l nevertheless apply, to t i e 
wiole of t i e carriage. Provided t t 2 t to ' the ex.·

tent that i*. is proved thai any loss, damage Or . 
delay in delivery'of t i e goods, .which occurs 
during t i e carriage by t i e ot ter means of trans

port was not caused by an act or omission of 
t i e carrier by road, but by some event wtici 
.could only have occurred in t i e course of and 
by reason of t i e carriage by that other means 
of transport, t i e liability of t i e carrier by road 
s ta l l t e determined not by this Convention but 
in t i e manner in which the t a i i l i r v of the car

rier by the other means of transport would i2ve 
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been determined if a contract for t i e carriage 
of the^oods alone bad been made by tbe sender 
with tbe carrier by tbe otber means of transr 
port in accordance with; the conditions pre

scribed by law^for tbe carriage of goods by tbat 
means of transport. If, however, tbere are no 
Eucb prescribed conditions, tbe liability of tbe 
carrier bv road sball be determined by tbis 
Convention. 

2. If tbe carrier by road is .also bimseli tbe 
carrier by the otber means, of transport, bis 
liability stall also be determined in accordance 
.with tbe ρ-θλ"Ϊ£ίοη5 of paragraph 1 of tbis.ar

ticle, but as if, in bis capacities as carrier by 
road and as carrier by tbe'otber means of trans

port, be were two separate persons. 

CHAPTER Π 

PERSONS FOR WHOM T E E CARRIER IS . 
: RESPONSIBLE 

Article 3 

For tbe purposes of tbis Convention tbe car

rier sball be responsible for tbe acts and omis

sions of bis agents and "servants and of any 
other persons of whose services be makes use 
for tbe performance of the carriage, when sucb . 
agents, servants or other persons are acting 
witbin tbe scope of their" employment, as if 
such acts or omissions were bis οWn. 

CHAPTER.m· . 

CoNCLVSJON AND PERFORMANCE OF. THE 
CONTRACT OF CARRIAGE 

Article 4 

The contract of carriage shall be confirmed 
by the making out of a consignment note. The 
absence, irregularity or loss oi tbe consignment 
note shall not affect the errisience or the validity 
of tbe contract of carriage which sball remain 
subject i o the provisions of tbis Convention. 

.Article 5 

1. Tbe consignment note sball be made out 
in tbree original copies signed by tbe sender, 
and by the carrier. Tbese signatures may be 
printed or replaced by tbe stamps of the sender 
and the carrier if tbe law of the country in '.·
whicb tbe consignment note bas been made out 
so permits. The first copy sball be banded to. 
tbe sender, tbe second shall accompany tbe 
goods and the tbird sball be;retained by the . 
■ carrier. 

. 2. "wlien tbe goods which are to be carried 
have to be loaded in different vehicles, or are 
of different kinds or are divided into different 
lots, tbe sender or the carrier shall bave ' the . .yyy.' : 
right to require a separate consignment. note 
to be made out for eacb vehicle used, or for 
each kind or lot of goods. 

Article 6 

1. The consignment note shall contain tbe 
following particulars: 

(a ) The date.of tbe consignment note and 
the place at which it is made out: . ; 

( 6 ) Tbe name and address of the sender: ,·''.·;'·· 

■(c)' Tbe name and address of the carrier* ■ ' 

• (<j) The place and the date of taking over 
of the goods' and tbe place designated.for de ·"·'. 
livery: .; '.': ■ .,... ·: y 

(e.) The name and.address of tbe consignee: ' . , , , . 

'·(/)<*.The.description in cominon use of tbe .; '■ ί 
■  nature of tbe goods and the metboti of packing,· . ' . : ' . . . ; 

and, in the "case ofdangerous goods, their gen" .;< 
yerally recognized description: ' ;

 K V 

(g) The.number of packages "and their spe.r:,;4';>:'··'■.. 
"■ cial marks and numbers : . 

{h) Tht gross weight of.tbe goods or. t b e i r . ; , : ; . 
quantity.otherwise expressed: 

( i ) Charges relating to the carriage (car

riage charges, supplementary charges, customs. 
. duties and other charges incurred, from tbe 
V making of tbe contract to the time of delivery);■"'. 
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(;') The requisite instructions for Custom» 
and otiier formalities: 

( λ ) A Et2tement that the carriage if subject, 
notwithstanding any clause to thecontrary, to 
the provisions of thic Convention. 

2 . "w"bere applicable,, the consignment note 
shall also contain the following particulars: 

( c ) A statement that transshipment is not 
allowed: 

( 6 ) The charges which the sender under

takes to par : 

(c) The amount of "cash on delivery" 
charges: 

(<i) A declaration of the value of the goods 
and the amount representing special interest 
in delivery: 

( e ) The senders instructions to the carrier 
regarding insurance of the goods; 

■ ( / ) The agreed timelimit Mithin which the 
carriage is to he carried out; '. 

\g) A list of the documents handed to the 
carrier. 

3. The parties may enter in the consignment 
note any other particulars which they. may. 
deem useful. 

Article? 

1. The sender shall he responsible for all 
expenses, loss and damage sustained by the 
carrier.by reason of the inaccuracy or inade

quacy of: 

(a ) The particulars specified in article 6, 
paragraph 1. ( b ) . (d'). ( e ) . ( / ) . (g). (A) and 
ah ' ■■■■■.■; 

( b ) The particulars specified in article 6. 
paragraph 2 : 

(cj Any other particulars or instructions 
given by him to enable the consignment note 
to be made out or for the purpose of their being 
entered therein. ; . 

2. Ii , at the request of the sender, the car

rier enters in the consignment note the par

ticulars referred to in paragraph 1 of lhif 
article, he shall be deemed, unless the contrary 
is proved, to have done so on behalf of the ._ 
sender. 

3. If the consignment note does not contain 
the statement specified in article 6, paragraph I 
(A), the carrier shall he liable for all expenses, 
loss and damage sustained through such omis

sion by the person entitled to dispose of the 
goods. 

. Article 8 

1. On taking over the goods, the carrier shall 
check: 

( c ) The accuracy of the statements in the 
consignment note as to the number of packages 
and their marks and numbers, and 

( b ) The apparent condition of the goods 
and their packaging. 

2. "Where the carr ierhas no reasonable 
means of checking the accuracy of the state

ments referred to in paragraph 1 (o) of this 
article, he shall enter his reservations in the 
consignment note, together with the grounds 

. on which they are based. He shall likewise spec

ify the grounds for any reservations whith he 
makes with regard to the apparent condition 
of t he goods and their packaging. Such reser

vations shall not bind the sender unless he.has 
expressly agreed to be hound by them in the 
consignment note. 

3. The sender shall he entitled to require . 
the carrier to check the gross weighiof the 
goods or their quantity otherwise expressed. 
He may also require the contents pf the pack

ages to be checked. The carrier shall be entitled ' 
to claim the cost.of such checking. The result 
of the checks shall be entered in the consign

ment note. 

Article 9 

. l . ' .The consignment note shall be prima 
lad* evidence.of the making of the contract o{ 
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carriage, t i e conditions oi t i e contract and t i e 
receipt of t i e goods t y t i e carrier. 

2 . I i t i e consignment note contains no spe

cific reservations, by t i e carrier, it stal l be pre

sumed, unless"tie contrary is proved, t i a t t i e 
goods and t i e i r packaging appeared to be in 
good condition w i e n t i e carrier took t i e m over 
and that t i e n u m i e r oi packages, t i e i r marks 
and numbers corresponded v i t i t i e statements 
in t i e consignment note. 

Article 10 
T i e sender s ia l l be liable to t i e carrier for 

damage to persons, equipment or ot ier goods, 
and lor any expenses due to defective packing, 
oi t i e goods, unless t i e defect Mas apparent or 
known to t i e carrier at t i e time wten be took 
over t i e goods and be mace no reservations 
concerning it. 

Article 11 

1. For t i e purposes oi l i e Customs or other 
formalities v b i c i bave to be completed before 
delivery of t i e goods, t i e sender s ta l l attaci 
t i e necessary documents to t i e consignment 

. note or place t i e m at t i e disposal of t i e carrier 
and stall furnisb bim v i t i all l i e information 
which be requires. 

. 2 . T i e carrier sial l not be under any duty 
to enquire into ei t ie r t i e accuracy or t i e ade

quacy of suet documents and information; T i e 
sender sial l be liable to ibe carrier for any. 
damage caused by t i e absence, inadequacy or 
irregularity of sucb documents and informa

tion, except in t i e case oi some "wrongful act 
or neglect on t i e part of tbe carrier. 

3. Tbe liability of t i e carrier ior t i e conse

quences arising from l i e loss or incorrect 
use of t i e documents specified in and accom

panying t i e consignment note· or deposited 
v i t i t i e carrier s ia l l be t ia t of an agent, pro

vided t i a t tbe compensation payable bv t i e 

carrier. shall not exceed that payable in t i e 
event of loss oi t i e goods. 

Article 12 ' . . . ^ 

1. T i e sender i a s t i e rfgi t to dispose of t i e 
goods, in particular bv asking t i e carrier to ι 
stop t i e good; in transit, to change t i e place 
at wbici delivery is to take place or to deliver 
t i e good; to a consignee ot ie r t i a n t i e con

signee indicated in t i e consignment note. 

2. Tbi; right sball cease to exist w i e n t i e 
second copv oi t i e consignment note is banded 
to tbe consignee or when.tie consignee exer

cises bis right under article 13 , paragrap t 1 : 
from t i a t time onward; t i e carrier s ta l l obey 
tbe order; oi tbe consignee. 

3. T i e consignee stal l , iowever , bave t i e 
r ig i t of disposal from l i e t ime w i e n t i e con . 
signment note i; drawn up, i i t i e sender makes 
an entry to t i a t effect in tbe consignment note. 

4. Ii in exercising bis rigbt of disposal t i e 
consignee i a ; ordered the delivery of t i e goods 
to another person, t i a t ot te r person s ta l l not 
be entitled to name ot ter consignees. 

5. T i e exercise of t i e r ig i t of disposal s ia l l 
be suiject to l i e following conditions: 

(o) That l i e sender or, in t i e case referred 
to in paragraph 3 oi t i i s article, t i e consignee 
who wishesto exercise tbe right produces t i e 

. first copy oi l i e consignment note on Vii<± t i e 
new instruction; to t i e carrier i a v e been en

tered and ir;6tnini£es the carrier againstall 
expenses, lo; ; and damage involved in carrying 
out suet instructions: 

.; ( b ) Tta l the carrying out of s u c i instruc

tions is possible al t ie· t ime w t e n t i e instruc

tions react l i t person v b o is lo carry t i e m out 
and does not eit ier interfere with t i e normal 
working of/the carrier's undertaking or prej

udice l i e sender; or consignees of o t t e r con

signments: 



(c ) That the instructions do not result in 
a division of the consignment. 

6. When, By reason oi the provisions of 
paragraph 5 (fc) oi this article, tbe carrier can

not carry out the instructions which he re

ceives, he shall immediate}}· notify the person 
who gave him such instructions. 

7; A carrier who has not carried out the 
instructions given under the conditions pro

vided for in tliic article, or who has carried 
them out without requiring the first copy of the 
consignment note to he produced, shalJ be 
liable to the person entitled to make a claim 
for any loss or damage caused thereby. 

. Article 13 

1. After arrival of .the goods at the place 
designated for delivery, the consignee shall he 
entitled to require the carrier to deliver to him. 
against a receipt, the second copy of the con

signment note and the goods. If the loss of the 
goods is established or if.the goods have not 
arrived after the expiry of the period provided 
for in article 19, the consignee shall he entitled 
to enforce in his own name against the carrier , 

. any rights arising from the contract of carriage. 

2. The consignee who av£i]c himself of the 
rights granted to him under paragraph 1 of this . 
article shall pay the.cbargfci.sbcwn to be due 
on the consignment note, hut in the. event of 
dispute on,this matter the carrier shall not he 
required to deliver the goods unless security 
has been iufnished by the consignee. 

ArticUH 

2. IS for any reason it i; or becomes impos

sible, to cany· out the contract in accordance 
with the terms laid down in the consignment 
note before the goods reach the place desig

nated for delivery, the carrier shall ask for in

structions from the person entitled to dispose 

12 
of the goods in accordance with the provisions 
of article 12. 

2 . Jveveribeless. if circumstances are such 
as to allow the carriage to he carried out under 
conditions.dinering from those laid down in 
the consignment note and if the carrier has 
been unable to obtain instructions in reason

able time from the person entitled to dispose 
of the goods in accordance with.the provisions, 
of article 12. he shall take such steps as seem 
to him to be in the best interests of the person 
entitled to dispose" of the goods. 

Article 15 
1. Where circumstances prevent delivery, of 

the goods after their arrival at the place desig

nated for delivery, the carrier EhaU ask the 
sender for h i ; instructions. If the consignee 
refuses .the goods the sender shall be entitled 
to dispose of them without being .obliged to 
produce the £r;i copy of the consignment note. 

2. Even if he has refused the goods, the con

signee may nevertheless require delivery, so 
long as the carrier has not received instructions 
to the contrary from the sender.' 

3. "w~ben circumstances preventing deliver}" 
of the goods arise after the.consignee, in exer

cise of his right; under article 12, paragraph 3, 
has giyen an order'for.tbe goods to be delivered 
to another person, paragraphs 1 and.2 of this, 
article shall apply as if the consignee w e r e the 
sender and that other person were the con

"signee. · ..■.. '·■ .  ···.. 

Article 16 

.1." The carrier shall be. entitled to recover 
the cost of hi; request for instructions and anv 
expenses entailed in e a r n i n g out such instruc

tions, unless >u'ch expenses were caused hv the 
WTongful act or.neglect of the carrier. 

2. In the ca;e; referred lo in article 14, para

graph 1, and ' in article 15, the carrier may ■ 
immediately unload the goods for account of 
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t i e person entitled to dispose oi ;them and 
thereupon the carriage shall he deemed to he 
at an end. The carrier thai] then hold the goods 
on behalf of the person so entitled. He may 
however entrust them to a third part}', and in 
that case he shall not he under any liability 
excepi for the exercise oi reasonable care in the 
choice oi such third party. The charges cue 
under the consignment note and all other ex
penses shall remain chargeable against tne 
goods. 

3. The carrier may sell the goods, without 
awaiting instructions from the person entitled 
to dispose of them, if the goods are perishahle 
or their condition warrants such a course, or 
when the storage expenses would he out of pro
portion to the value of the goods. He may also 
proceed to the sale of the goods in other cases 
if after t i e expiry of a reasonable period he 
has not received from the person entitled to 
dispose of the goods instructions to the con
trary which he may reasonably he required to 
carry out. 

4. l i the goods have heen sold pursuant to 
this article, the proceeds oi sale, after deduc
tion oi the expenses chargeable against the 
goods, shall he placed at the disposal.of the 
person entitled to dispose oi the goods^ If these 
charges exceed the proceeds oi sale., the carrier 
shall be entitled to the difference. 

5. The procedure in the cast of sale shall be 
determined by the law or custom of the place 
where the goods.are situated. 

CHAPTER JY 

LlABELTTT OF TEE CARRIER 

Article 17 

1. The carrier shall he liable for the total 
or partial loss of the goods and for damage 
thereto occurring between the time when he 
takes over the goods and the time of deliverv, 
as well as for any delay in deliverv. 

2. The carrier shall however be relieved of 
liability if the loss, damage or delay was caused 
by the wrongful act or neglect of the.claimant,-
by the instructions of the claimant given other
wise than as the result of a wrongful act or neg
lect on the part of the carrier, by inherent vice 
of the goods or through circumstances which 
the carrier could not avoid ana the conse
quences of -which he was unable to prevent. 

.3. The carrier shall not he relieved of liabil
ity by reason oi the defective condition of the 
vehicle used by him in order to perform the 
carriage; or by reason oi the wrongful act or 
neglect of the person from whom he may have 
hired the vehicle or oi the agents or servants oi 
the latter. 

4. Subject to article 18, paragraphs 2 to 5, 
the carrier shall be relieved oi liahility when 
the loss or damage arises from the special risks 
inherent in one or more oi the following cir
cumstances : 

( a ) Use of open unsheeted vehicles, when 
their use has been expressly agreed and speci
fied in the consignment note: 

(o ) The lack of, or defective condition of 
packing in the case of goods v>hich, by their 
narure, are liable to wastage or to he damaged 
when not packed or when not properly packed: 

(c) Handling, loading, stowage or unload
ing of the goods by the sender, the consignee 
or persons acting on behalf of the sender or the 
consignee: 

( J ) The nature oi certain kinds of goods 
which particularly exposes them to total or 
partial loss or to damage, especiallv through 
breakage, rust, decay, desiccation, leakage, nor
mal wastage, or the action of moth or vermin: 

(e ) Insufficiency or inadequacy oi marks or 
numbers on the packages: 

( /) The carriage oi livestock. 



5. TThere under this article the carrier is 
not under anyliability in respect of some of 
tbe factors causing t i e loss, damage or delay, 
be shall 'only'be liable to the extent that those . 
factors for which he is liable under this article 
have contributed to t i e loss, damage or delay. 

Article 18 

1. The burden of proving that loss, damage 
or οείεν Was due to one of t i e causes specified 
in article 17, paragrapi 2, sial l rest upon t i e . 

■ .carrier. .' ■  . · '  . ' . 

2. "When the carrier establishes that in t i e 
circumstances of the case,/.the loss or damage 
could be attributed to one or more of the special 
risks referred to in article 17, paragraph 4, it 
shall be presumed that it was so caused. The 
claimant shall however be entitled to prove that 
the loss or damage was not. in fact, attributable 
either wholly or partly to one of these risks. 

3. This presumption shall not. apply in the 
, . circumstances set out in article 17. paragraph 

4 (o ) , if there has been an abnormal shortage, 
or a loss of any package: 

■ " :A. If the carriage is performed in vehicles 
specially equipped to protect the goods from . 
the effects of heat. cold, variations'"in tempera

ture or the humidi ty of the air, the carrier shall 
not be entitled to claim the benefit of article 
17, paragraph 4 (c?),' unless he proves that a l l / ' 

rsteps incumbent.on him in the.circumstances 
"with respect to the.choice, maintenance and use 

of such equipment were taken and that he com

plied with any special "instructions issued to: 
■ .him: '.'//J;.' '·. '/'' :"'s'/"'::': y .· '.'■■■': ■■'■'.■; ■ /'· 

'"5. The carrier shall not be entitled to claim 
the benefit of article 17, paragraph 4 ( / ) , un

less he proves that all steps normallv incum

bent on. him in the circumstances were taken 
and that be complied with any special instruc

tions issued to him. 

'.;' Article 19 ■' 

Delay in delivery' shall be said to occur when 
the goods have not been delivered within the 
agreed timelimit or when, failing an agreed 
timelimit, the actual duration of t he carriage 
having regard to the circumstances of the case, 
and in particular, in the case of part ia l loads, 
the time required for making u p a complete 
load in t i e normal way...exceeds t he time it 
would be reasonable to allow a diligent carrier. 

Article 20 ' . 

/ 1. The fact that goods have no t been de

livered within thirty days following tbe expiry 
of the agreed timelimit, or, if there is no agreed 
timelimit, within sixty days f rom the time 
when,the carrier took over the goods, shall be 
conclusive evidence of the loss of the goods, 
and the person entitled to make a claim may 
thereupon treat them as lost. 

2. The person so entitled may, on receipt 
of compensation for the missing goods, request 
in writing that he shall be notified immediately 
should tbe goods be recovered in t he course of 
the year following t i e payment of compensa

tion. He'shall be given a written acknowledge

ment of such request. 

' 3. ^ ithin the thirty days following receipt 
... of . such 'notification.·; the person entitled as 

aforesaid 'may require the goods to be delivered 
. to him against payment of the charges shown'· 

lb.be due on the consignment note and also 
against refund of t i e compensation b e received 

', less any charges included therein b u t without 
.prejudice to any.^claim's to compensation for 

■•/delay in delivery under article 2 3 and, where 
applicable, article 26^. 

 .4. In the absence of the request mentioned 
in paragraph 2 or of any instructions given 
'within "'the period ofthirty days specified in 
paragraph 3...or'if the goods are not recovered 

. until more than, one yearafter t i e payment of 
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compensation, the carrier Ehall be entitled to 
deal with them in accordance with t i e law oi 
the place where the goods axe situated. 

Arnde21 
Should the goods Lave been delivered to the 

consignee without collection oi the "cash on 
delivery" charge which should bave been col

lected bv tbe carrier under the terms oi the. 
contract of carriage, tbe carrier shall be liable 
to tbe sender for compensation not exceeding 
tbe amount of such cbarge witbout prejudice 
to bis right oi action against tbe consignee. 

Article 22 

1. "Wben tbe sender bands goods of a dan

gerous nature to tbe carrier, be sball iniorm 
tbe carrier oi tbe exact nature oi the danger 
and indicate, if necessary, the precaution; to 
be taken. If tbis information bas not been en

tered in tbe consignment note, tbe burden oi 
proving, by some otber means, tbat tbe carrier 
knew tbe exact nature of tbe danger constituted 
by tbe carriage of the said goods sball rest upon 
tbe sender or tbe consignee. 

2. Goods of a dangerous nature which, in 
tbe circumstances referred to in paragraph 1 
oi this article, tbe carrier did not know were 
dangerous, may, εί any time or place, be un

loaded, destroyed or rendered harmless by the 
carrier witbout compensation: . f u r the r , the 

Render shall be liable for all expenses, loss or 
damage arising out of tbeir banding ever for 
carriage or of their carriage. 

Article 23 

1. ^f*ben, under tbe provisionsof this Con

vention, a carrier is liable for compensation in 
respect of total or partial loss of goods, such 
compensation shall be calculated by reference 
to tbe value of tbe goods at tbe place and time 
at wbicb they were accepted for carriage. 

2. The value of tbe goods sball be fixed ac

cording to tbe commodity exchange price or, 
if there is no sucb price, according to tbe cur

rent market price or, if tbere is no commodity 
exebange price or current market price, by 
reierence to tbe normal value of goods of tbe 
same kind and quality. 

3. Compensation sball not, however, exceed 
25 francs per kilogram oi gross weight sbort. 
"Franc" means tbe gold franc weighing 1 0 / 3 1 
of 2 gramme, and being of millesimal fineness 
9 0 0 / 

4. In addition, tbe carriage charges, Cus

toms duties and otber cbarges incurred in re

spect of tbe carriage of. the goods shall be 
refunded in full in case oi total loss and in pro

portion to tbe loss sustained in case of partial 
loss, but no further carnages shall be payable. 

5. In the case of delay, if t h e claimant proves 
. tbat damage bas resulted therefrom tbe carrier 
shall pay compensation for such damage not 
exceeding tbe carriage charges. 

6. Higher compensation may only he 
claimed where the value of the goods or a spe

cial interest in delivery bas been declared in 
accordance with articles 24. and 26. 

Article 24 . ' . 

The sender may, against, payment of a,sur

charge to be agreed upon, declare in the con

signment note a value for the goods exceeding 
tbe limit laid down in article 23 , paragraph 3, 
and in that case tbe amount of tbe declared 
value shall be substituted for tbat limit. 

Article 25 

1. In case of damage, t i e carrier shall be 
liable for tbe amount by which the goods have 
diminished in value, calculated by reference 
to the value of the goods fixed in accordance 
with article 2 3 , paragraphs 1. 2 and 4. 
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2. The compensation may not, iowever, 
exceed: 

(o) If t i e whole consignment has been dam

aged, the amount payable in the case of total 
loss; 

( o ) If part only of the consignment has 
Been damased, the amount payable in the case 
of loss of t i e pari affected. 

Article 26 
1. The sender may, against payment of a 

ETirchar£e to be agreed upon. fix t i e amount of 
a special interest in delivery in the case of loss 
or damage or of t i e agreed timelimit being 
exceeded, by entering such amount in the con

signment note. 

2 . If a declaration of a special interest in _ 
delivery has been made, compensation for t i e 
additional loss or damage proved may be ' .· 
claimed, up to t i e total amount of the interest 
declared, independently of t i e compensation 
provided for in articles 23, 24 and 25 . 

Article 27 
1. The claimant shall be entitled to claim 

interest on compensation payable. Such inter

est, calculated at five per centum per annum, 
«ball accrue from t i e date on which t i e claim 
vac sent in writing to the carrier, or, if no such 
claim has been made, from the date on whici 
legal proceedings were instituted. 

2 . TThen the amounts on whici t i e calcu ... 
latjorj of t i e compensation is based are not ex

pressed in t i e currency of the country in v b i c i 
payment is claimed, conversion sial l be at t i e 
rate of exchange applicable on t i e day and at 

. t i e place of payment of compensation.. 

Article 28 ' ■ \ 
1. In cases where, under the law applicable, 

loss, damage or delay arising out of carriaee 
under this Convention gives rise to an extra

contractual claim, the carrier may avail him

self of l i e provisions of this Convention whici 

exclude his liability or which fix or limit the 
compensation due. 

2 . In cases w h e r e t i e extracontractual lia

bility for loss, damage or delay of one of t i e 
persons for whom the carrier is responsible 
tinder the terms of article 3 is in issue, suci 
person may also avail himself of t i e provisions 
of this Convention whici exclude t i e liability 
of t i e carrier or whici fix or limit t i e com

pensation due. 

Article 29 '. 

1. T i e carrier siall not i e entitled to avail 
himself of t i e provisions of this chapter wbich 
exclude or limit bis liability or which siift the 
burden of proof if the damage was caused by his 
wilful misconduct or by such default on bis 
part as, in accordance with the law of the court 
or tribunal seized of t i e case, is considered as 
equivalent to wilful misconduct. 

2 . T i e same provision sial l apply if t i e wil

. ful misconduct or default is committed by the 
agents or servants of t i e carrier or by any other 
persons of whose services he makes use for the 
performance of tbe carriage, when such agents, 
servants or other persons are acting within the 
scope of their employment. .Furthermore, in 
suc i a case such agents, servants or other per

sons shall not be entitled to "avail themselves, 
with regard to their personal liability, of the 
provisions of this chapter referred to in para

graph· ! . . ■'■. .· ," 

.·.'·"■· '■'  ' C E A P T X R ' V  -'■-': \ :';. ; ;:V. ' 

CLAIMS AND ACTIONS"; 

. Article 30 ·:' ' ,' . 

1. If. t i e consignee takes ' delivery of t i e 
goods without duly checking t i e i r condition, 
with t i e carrier.or without sending i i m reser

vations giving a general indication of t i e loss 
or damage, not later t i an t i e time of delivery 
in t i e case of apparent loss or damage and 
within seven days of delivery, Sundavsand ' 
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public holidays excepted, in the case of loss 
or damage which is not apparent,.the fact of 
bis taking delivery shall be prima facie evi

dence that he has received the goods in the 
condition described in the consignment note. 
In the case of loss or damage which is not ap

parent the reservations referred to shall be 
made in writing. 

2. "w"hen the condition of the goods has been 
dulr checked by the consignee and.the carrier, 
evidence contradicting the result of this check

inc shall oniv be admissible in the case of loss 
or carnage which is not apparent and provided 
that the consignee b2S duly sent reservations in 
■writing to the carrier within seven days. Sun

days 2nd public holidays excepted, from the 
date of checking. 

3. No compensation shall be payable for 
delay in delivery unless a reservation has been 
sent in •writing to the carrier, within "twentyone 
days from the time that the goods were placed 
at the disposal of the consignee.. 

4. In calculating the timelimits provided 
for in this article the date of delivery, or the 
date of checking, or the date when the goods 
were placed at the disposal ofthe consignee, as 
the case may be, shall not be included. 

5. The carrier and the consignee shall give 
each other every reasonable facility for making 
the requisite investigations and checks. 

Article 31 . 

1. In legal proceedings arising out of car

riage under this Convention, the plaintiff may 
bring an action in any court or tribunal of1 a 
contracting country designated by agreement 
betMetn the parties and, in addition,, in the 
courts or tribunals of a country" within whose 
territory: 

(aj The defendant is ordinarily resident, 
or has his principal place of business, or the 
branch or agency through which the contract 
of carriasre was mace, or 

\b) The place where the goods were taken 
over by the carrier or the place designated for. 
delivery is situated, , 
and in no other courts or tr ibunals. 

2. T h e r e in respect of a claim referred to 
in paragraph 1 of this article an action is pend

ing before a court or tr ibunal competent under · 
that paragraph, or where in.respect of such a 
claim a judgement hasbeen entered by such a 
court or t r ibunal no new action shall be started 
between the same parties on the same grounds 
unless the judgement of the court or tribunal 
before which the first action was brought is not 
enforceable.in the country in which the fresh 
proceedings are brought. 

3. "^Then a judgement entered by a court or 
tribunal of a contracting country in any such 
action as is referred to in paragraph 1 of this 
article has become enforceable in that country, 
it shall also become enforceable in each of the 
other contracting States, as soon as the formali

ties required in the country concerned have 
been complied with. These formalities shall not 
permit the merits of the case to be reopened. 

4. The provisions of paragraph 3 ■ oi this 
article shall apply to judgements after trial, 

. judgements by default and settlements con

firmed by.2η order of the court, but shall not 
apply iointerim judgements or to awards of 

.damages, in addition to costs against a plaintiff 
who wholly or partly fails in his action. 

5. Security for costs shall not be required 
in proceedings arising out of carriage under 
this Convention from nationals of contracting 
countries resident or having their place of busi.

 ness in one of those countries. 

Article 32 

. 1. The period of limitation for an action 
•arising out of carriage under this Convention 
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shall be one .year. Nevertheless, in the case of 
vilful misconduct, or such default as in accord

ance with t i e l a v of t i e court or tribunal seised 
of the case, is considered as equivalent to wil

ful misconduct, the period of limitation shall 
he three years. The period of limitation shall 
begin to r u n : 

(o) In the case of partial loss, damage or 
delay in delivery, from the date of delivery; 

(fc) In the case of total loss, from the thir

tieth day after the expiry; of the agreed time

limit or where there is no agreed timelimit 
from the sixtieth day from the date on which 
the goods were taken over by the carrier: 

(c ) In all other cases, on the 'expiry of a 
period of three months after the making of the 
contract of carriage. 
The day on which the period of limitation be

gins to run shall not he included in the period. 
2. A written claim sball suspend the period 

of limitation until such date as the carrier re

jects the claim by notification in writing and 
returns the documents attached thereto. If a 
part of the claim is admitted the period of 
limitation shall start to run again only in re

spect of that part of the claim still in dispute. 
The burden of proof of the receipt of the claim, 
or of the reply and of the return of the docu

ments, shall rest with the parry relying upon 
these facts. The running of the period of limita

tion shall noi be suspended by further claims 
having the same object. 
: 3. Subject to the provisions of paragraph 2 
above, the extension of the period of limitation 
shall be governed by the law of the court or 
tribunal seised of the case. Th2t law shall also 
govern the fresh accrual of rights of action. 

4 . A right of action .^hich has become \ 
J&arred by lapse of time may not be exercised 
by way of counterclaim or setoff. 

Article 33 
The contract of carriage may contain a 

clause conferring competence on an arbitra

tion tr ibunal if the clause conferring compe

tence on the t r ibunal provides that the trib

unal shall apply tV* Convention. 

Article 34 

If carriage governed by a single contract is 
performed by successive road carriers, each of 
them shall be responsible for the performance 
of the whole operation, the second carrier and 
each succeeding carrier becoming a partyto 
the contract of carriage, under the terms of 
the consignment note, by reason of his accept

ance of the goods and the consignment note. 

Article 35 

1. A carrier accepting the goods from a pre

vious carrier shall give the latter a dated and 
signed receipt. H e shall enter his name and 
address on the second copy of the consignment 
note. TThere applicable, he shall enter on the 
second copy of the consignment note and on 
the receipt reservations of the kind provided 
for in article 8. paragraph 2 . 

2. The provisions of article 9 shall apply to 
the relations between successive carriers. 

' >': '_.-..'■ ■■■■'■ Article 36 _/'■'',-■' 

Except in the case of a counterclaim or a 
setoff raised in an action concerning a claim 
based on the same contract of carriage, legal 
proceedings in respect of liability for loss, dam

age or delay may only be brought against the 
first carrier, the last carrier or the carrier who 
was performing that portion of the carriage 
during which the event causing the Josi. dam

age or delay occurred: an action may be 
brought at the same time against several of 
these carriers. 

CHAPTER ■'VI' 

.•'/■PROVISIONS RELATING TO CARRIAGE 
PERFOR.MXD E T SUCCESSIVE CARRIERS 
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Article 31" 

A carrier who lias paid compensati on in cbm

pliance witii the provisions oi tidf Convention, 
shall be entitled to recover suck compensation, 
together with interest thereon and all costs and 
expenses incurred by reason of tbe claim, from 
the other carriers who .have taken part in the 
carriage, subject to the foDowing provisions: 

(o) Tbe carrier responsible ior tbe Joss or 
damage shall be solely liable for the compen

sation whether paid by himself or by another 
carrier: 

( b ) TTben the loss or damage has been 
caused by the action of two or more carriers, 
each of them shall pay an amount proportion

ate to his.share of l iabil i ty:should it be impos

sible to apportion the liability,reach carrier 
shall be liable in proportion to the share of the. 
pavment for the carriage which is due to him: 

(c) If it cannot be ascertained to which car

riers liability1 is attributable for the loss or dam

age, the amount of the compensation shall be 
apportioned between all the carriers as laid 
down in ( o ) above. 

Article 38 

IS one of the carriers is insolvent, the share 
of the compensation due from him and unpaid 
by him shall be divided among the other car

riers in proportion to the share of the payment 
for the carriage due to them. 

Article 39 

1. No carrier against whom a claim is made . 
under articles 37 and 38 shall be entitled to 
dispute the validity of the payment made by 
the carrier making the claim if the amount of 
the compensation was determined by judicial 
authority after the first mentioned carrier had 
been given due notice of the proceedings and 
afforded an opportunity of entering an appear

ance. 

2. A carrier wishing to take proceedings to 
enforce his right of recovery may make his 
claim before the competent court or t r ibunal 
of the country in which one of the carriers con

cerned is ordinarily resident, or has bis prin

cipal place of business or the branch or agency . 
through which the contract of carriage w a s ; 

made. All the carriers concerned may be made 
defendants in the same action:" ' . . 

3. The provisions of article 3 1 , paragraphs , 
S a n d 4. shall apply to judgements entered in 

. the proceedings referred to in articles 37 and 
■ 38. ... v " " 

4. Tbe provisions of article 32 shall apply 
to claims between carriers. The period of lim

itation shall, however, begin to run either on . 
the date of the final judicial decision fixing tbe 
amount of compensation payable under the 
provisions of this Convention, or, if there is 
no such judicial decision, from the actual date . 
of payment. 

Article 40 

Carriers shall be free to agree among them

. selves, on provisions other than those la id down ; 
in articles 37 and 38 . ~':'■■■''ΐ''. 

CHAPTER YH '■'.' 

>"VLUTY OF STIPtXATJONS CONTTURT TO TEX 
CONV:E>>TJON\ . ,· , ·.·.; v...'■'··.-;:' 

Article 41 ' ■ ;" ;; . ' :'■"'■ 

1. Subject to the provisions of article 4 0 , . 
any stipulation which would directly or in'-"," 
directly derogate from the provisions of this ;■-

. Convention shall be null and void. The nullity"1'' 
of such a stipulation ..shall not involve the nul- . 
lity of.the.other provision; cf.the contract. 

. 2. In particular, a benefit of insurance in 
favour of the carrier or any other similar 
clause,, or any clause shifting the burden of 
proof shall be null and void. 
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CHAPTER "Mil 

FLNAX PROVISIONS 

Article 42 

1. This Convention is open for signature or 
accession by countries members of the Eco

nomic Commission for Europe and countries 
admitted lo the Commission in 2 consultative 
capacity under' paragraph 8 of the Commis

si on rs terms of reference. 

2. Such countries as may participate in cer

tain activities of the Economic Commission for 
Europe in accordance With paragraph 11 of the 
Commission's terms of reference may become 
Contracting Parties to this Convention by ac

ceding thereto after its entry into force. 

3 . The Convention shall be open for signa

ture until 31 August 1956 inclusive. There

after, it shall.he open for accession. 

4 . This Convention shall be ratified. 

5. Ratification or accession shall be effected 
by the deposit of an instrument with the 
SecretaryGeneral of the United Nations. 

Article43 

1. This Convention Ehall come into force 
. on the ninetieth day after five of the countries 

■ referred to in article 42, paragraph 1, have de

.J posited their instruments of ratification or ac

cession. 

2. For any country ratifying or acceding lo 
■'·■.;it after five countries have deposited their in

; . struments of ratification or accession, this Con

t e n t i o n shall enter into force on the ninetieth 
day after the said country has deposited its in

strument of ratification or accession. 

Article 44 

J . Any Contracting Party may denounce 
this Convention by so notifying the Secretary· 
General of the uni ted Nations. 

2. Denunciation shall take effect twelve 
months after the date of receipt by the Secre

taryGeneral of the notification of denuncia

tion. 

Article 45 

If. after the entry into force of this Conven

tion, the number of Contracting Parties is re

duced, as a result of denunciations; to less than 
five, the Convention shall cease to be in force 
from the date on which the last of such denun

ciations takes effect. 

Article 46 

. 1 . Any country rna j \ at the t ime of deposit

ing its instrument of ratification or accession 
or at any time thereafter, declare by notifica

tion addressed to the SecretaryGeneral of the 
United Nations that this Convention shall ex

tend to all or any of the territories for the in

ternational, relations of which it is responsible. 
The Convention shall extend to the territory 
or territories named in the notification as from 
the ninetieth day after its receipt by the Secre

taryGeneral or. if on that day the Convention 
has not yet entered into force, at the time of 
its entry into force. 

•2. .Any country which has.made a declara

tion under the preceding paragraph extending 
this Convection to any territory for whose in

ternational relations it is responsible may de

nounce the Convention separatelv in respect 
of that territory in accordance with the provi

sions of article 44. 

Article 47 

Any dispute between two or more Contract

ing Parties relating to the interpretation or 
application of this Convention, which the 
parties are unable to settle.by negotiation or 
other means may, at the request of any one of 
the Contracting, Part ies concerned, be referred 
for settlement to the Internationa] Court of 
Justice. 
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Article48 

1. Each Contracting Party may, at the time 
of ΕΪεηϊηε, ratifying, or acceding to. this Con

vention., declare that it does not consider itself 
as bound hy article 47 of the Convention. Other 
Contracting Parties shall not he hound hy 
article 47 in respect of any Contracting Party 
which has entered such a reservation. 

2. Any Contracting Party having entered a 
reservation as provided for in paragraph 1 may 
at anv time withdraw such reservation hy noti

fvins the Secretary General of the United 
Nations. 

3. No other reservation to this Convention 
shall he permitted. 

Article 49 

1. After thic Convention has been in force 
for three years, any Contracting Party may. hy 
notification to the SecretaryGeneral of the 
United Nations, request that a conference he 
convened for the purpose of reviewing the 
Convention! The SecretaryGeneral shall notify 
all Contracting Parries of the request and a 
review conference shall he convened hy the 
SecretaryGeneral if. within a period of four 
months following the date of notification hy the 
Secretary·General, not less than onefourth of 
the Contracting Parties notify him of their 
concurrence with the request. 

2. I i a conference is convened in accord

ance with the preceding paragraph, the Secre, 
taryGeneral shall notify all the Contracting 
Parties and invite them to suhmit within a 
period of three months such proposals as they 
may wish the Conference to consider. The Sec

retaryGeneral shall circulate to all Contracting 
Parties the provisional agenda for the confer

ence together with the texts of such proposals 
at least three months before the date on which 
the conference is to meet. 

3. The SecretaryGeneral shall invite to any 
conference convened in accordance w i t h th i s 
article all countries referred to in article 4 2 , 
paragraph 1, and countries which have become 
Contracting Parries under article 42, para

graph 2. 

Article 50 

In addition to the notifications provided for 
in article 49, the SecretaryGeneral of the 
United Nations shall notify the countries re

ferred to in article 42. paragraph 1, and the 
countries w^hich have become Contracting 
Parties under article 42 , paragraph 2, of:: 

( Q ) Ratifications and accessions under, ar· 
t ick 4 2 : 

(fc) The dates of entry into force of thi« 
Convention in accordance with article 4 3 ; 

(c) Denunciations under article 4 4 : 

(d ) The termination of this Convention in 
accordance with article 4 5 : 

(e) Notifications received in accordance 
with article 4 6 : 

( / ) Declarations and notifications received 
in accordance with article 48 , paragraphs 1 
and 2. 

':■■.''; Article 51 ■ ".;. /"·'=·.; '."" 

After 31 August 1956, the original ,of this ' ' 
.. Convention shall be deposited with t ie.Secre

tanGeneral of the United Nations^ who shall 
transmit certified true copies to each of the 
countries mentioned in article 42. paragraphs 
l a n d 2. 
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IN /WITNESS WHEREOF, the undersigned, be

ing duly authorized thereto,.have signed this 
Convention. 

DoXE at Geneva, this nineteenth day of May 
one thousand nine hundred and fiftysix, in a 
single copy in the English and French lan

guages, each text being equally authentic. 

FOR ALBANIA: 

X N TO: DE yooi, les soussignes, a ce dument 
autorises, out signe la presente Convention. 

FAIT a Geneve, le dixneuf miai mil neuf cent 
cinqu antesix, en un sen! exemplaire, en lan

gues anglaise et francaise, les deux textes. 
faisantegalement foi. 

POUR L'AXBANTE: 

FOR AUSTRIA: 

FOR BELGIUM: 

POUR. L'AUTRJCEE: 

Albert BuzziQcATTRiNi 

:POUR LA BELGIQUE: 

■;'"'■" LEROY 

FOR BULGAJUA : '. &riPduR 'L^^BUTUGARIE: 

FOR BYELORUSSLVN SSR :■

FOR CZECHOSLOVAKIA : 

POUR LA BIELORUSSTE: 

Pom LA TCEECOSLOVA QUTE: 

FOR LUXEMBOURG : POUR LE LUXEMBOURG: 

R. LOGELXN 

FOR TEE NETHERLANDS: POUR LES PATSBAS: 

H. SCHEFTER 

Pour le Royaume en Europe* 

FOR NORWAY: 

FOR POLAND: 

POUR LA NORVECE: 

POUR LA POLOGNE: 

Sous reserve que le Gouvernement de la Republique Popu
laire de Pologne ne se considere pas lie par ΓΑτηοϊε 47 de la Con
vention.** 

Jerzv KOSZTK 

Translation by the Secretariat of the United Nations: 
♦For the Realm in Europe. 

♦♦Subject to the reservation that the Government of the People's Republic of 
Poland does not consider itself as bound by article 47 of the Convention. 
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F O R PORTUGAL: 

F O R ROMANIA: 

F O R SPAIN: 

F O R SWEDEN: 

P o m L E PORTUGAL: 

POUR LA RCUMANIE: 

POUR L 'ESPAGNE: 

POUR LA SUXDE: 

G. DE STDO-W 

PROTOCOL O F SIGNATURE 
OD proceeding to sign the Convention on l ie Cos· 

tract for t ie International Carriage of Goods by 
Road, t ie undersigned, being duly authorized, have 
agreed on the following statement and explanation: 

1. Tide Convention shall not apply to traffic be
tween t ie United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Republic of Ireland. 

2. Ad ardde J, paragraph 4 
Tbe undersigned undertake to negotiate conven

tion* governing contracts for furniturtremovals and 
combined transport. 

PROTOCOLE D E SIGNATURE 
Au moment de proceder a la signature de la Con

vention relative au contrat de transport international 
de merchandises par route, lessoussignes, dumeat 
autorises, tout convenus des declaration et precision 
suivantes: 

1. La presente Convention he s'applioue pas aux 
transports entre le Royaume-Uni de Grande-Bre-
tagne et dTrlande du Nord et la Republique 
d'Irlande. 

2. Ad article premier, parazraphe 4 
. Les soussignes s'engagent a neEocier des conven

tions sur le contrat de demenagemect et le contrat 
de transport combine. 

FOR THE FEDERAL REPUBLIC or GERMANY: POUR LA REPUBLJOUE FEDERALE D'ALLEMACNI:: 

Arthur PCKALL 

Rudolf STEC 

FOR FCS-LAND: POUR LA FLVLANDE: 

FOR FRANCE: POUR LA FRANCE: 

DE CUETON 

FOR GREECE: POUR LA GRECE: 

FOR HUNGARY: POUR LA HONCRIE: 
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FOB ICELAND: POUR L*1«LANDE: 

FOB IEXLAND: ΡΟΓΒ χ'Ιτπ ANBE: 

FOR ITALY: POUB L'IT'ALIE: 

FOR LUXEMBOURG: POUR LE LUXEMBOURG : 

R. LOCEUN 

FOE TURKEY: POUR LA TuRQtilE: 

FOB UKRAINIAN SSR: ( POUB LXKBAINE: 

FOE TEE -UNION or SOVIET SOCIALIST : 

, REPUBLICS: 
POUR L'UNJON DES REPUBLIQUES 

SocuLiiTES SonrnQurs: 

FOR TEE UNITED KINGDOM or GREAT 
'BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

POCK LE ROYAUME-UNJ DE GEANDE-BRETACNE 
E T Ρ ' Ι Ε Ι A N D E D D N O R D : 

FOR TEE UNITED STATES or AMERICA: :POUR LES ETATS-UNIS D'AMERJQUE: 

FOR YUGOSLAVIA: POUR LA YOUGOSLAVTE: 

LjuLisa;' VESEIJNOVJC '^V.· Ή: 0% ^ 
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PROTOCOL TO THE CONVENTION ON THE CONTRACT 
FOR THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY 

ROAD (CMR) 
THE PARTIES TO THE PRESENT PROTOCOL, "" 

BEING PARTIES to the Convention on the 
Contract for the International Carriage of 

Goods by Road (CMR) done, at Geneva on 
19 May 1956, HAVE AGREED as follows: 

Article 1 

r* 

For the purpose of the present Protocol 
"Convention" means the Convention on the 
Contract for the International Carriage of 
Gdods by Road (CMR). :' 

Article 2 -

Article 23 of the Convention is 
amended as follows: 

(1). Paragraph 3 is replaced by the 
following text: 
"3 . Compensat ion . shal 1 not", - however , 
exceed 8.33 units of account per 
kilogram of gross weight short·." 

(2) At the end of this article the 
following paragraphs 7, 8 and 9 are 
a d d e d : ·. ■ . . . - . . . ' 
"7. The unit of account mentioned in 
this Convention is the Special Drawing^ 
Right as defined by the International 
Monetary Fund. The amount mentioned in 
paragraph 3 of this article shall be 
converted into the national currency of 
the State of the Court seized of the 
case on the basis of the value of that 
currency on the date of the judgement 
or the date agreed upon by the 
Part ice. The value of the national 
currency, in terms of the Special 
Drawing Right, of a State which is a 
member of the International Monetary 
Fund, shall be calculated in accordance 
with the method of valuation applied by 
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the International Monetary Fund in 
effect at the date in-question for its 
operations and transactions. 
The value of the national currency, in 
terms of the Special Drawing Right, of 
a State which is not a member of the 
International Monetary Fund, shall be 
calculated in a manner determined by 
that State. 
8. Nevertheless, a State which is not 
a member of the International Monetary 
Fund and whose law does not permit the 
application of the provisions of 
.paragraph 7 of this article may, at the 
tinre of ratification of or accession to 
the Protocol to the CMR or at any time 
thereafter, declare that the limit of 
liability provided for in paragraph 3 
of«j!,£h is 'article to be applied in its 
territory shall be 25 monetary units. 
The monetary unit referred to in this 
paragraph corresponde to 10/31 gram of 
gold of millesimal fineness nine 
hundred. The conversion of the amount 
speci fTe_dU'in this paragraph into the 
nat ipnai currency shall be made 
accfbKSi i ng to the law of the State 
concerned. 
9. The calculation mentioned in the 
last contehce of paragraph 7 of this 
article and the conversion mentioned in 
paragraph 8 of this article shall be 
made in such a manner as to express in 
the national currency of the State as 
far as possible the same real value for 
the amount in paragraph 3 of this 
article as is expressed there in units 
of account. States shall communicate 
to the Secretary-General of the united 
Nations the manner of calculation 
pursuant to, paragraph 7 of this article 
or the. result of the conversion in 
paragraph 8 of this article as the case 
may be, when depositing an instrument 
referred to in article 3 of the 
Protocol to the CMR and whenever there 
is a change in either". 
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FINAL· PROVISIONS,. 

A r t i c l e 3 

1. This Protocol shall be open fo 
signature by States which are signatories 
to, or have acceded to the Convention and 
are either members of the Economic 
Commission for Europe or have been admitted 
to that Commission in a consultative 
capacity under paragraph 8 of that 
Commission's terms of reference. 
2. This Protocol shall remain open for 
accession by any of the States referred to 
in paragraph 1 of this article which are 
Partice to the Convention. 
3. Such States as may participate in 
certain activities of the Economic 
Commission for Europe in accordance with 
paragraph II of that Commission's terms of 
reference which have acceded to the 
Convention may become Contracting Partice 
to this Protocol by acceding thereto after 
its entry into force. 
4. This Protocol .shall be open for 
signature at Geneva from 1 September 1975 
to 31^A^gust 1979 inclusive. Thereafter, 
it si»a4 If be' ppen for accession. 
5. -vTlirs.. Protocol shall be subject to 
rat iff icatioa- after the State concerned has 
ratified or acceded tp the Convention. 
5. Ratification or accession shall be 
effecied by the deposit of an instrument 
with the Secretary-General of the United 
Nations. 
7. Any instrument of ratification or 
acceccion deposited after the entry into 
force of an amendment to the present 
Protocol with respect to all Contracting 
Parties or after the completion of all 
measures required for the entry into force 
of the amendment with respect to all 
Contracting Parties shall be deemed to 
apply to the Protocol as modified by the 
amendment. 
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Article 4 

1. This Protocol shall enter into force on 
the ninetieth day after five of the States 
referred to in article 3, paragraphs 1 and 
2 of this Protocol, have deposited their 
instruments of ratification or accession. 
2. For any State ratifying or acceding to 
it after five States have deposited their 
instruments of ratification or accession, 
this Protocol shall enter into force on the 
ninetieth day after the said State has 
deposited its instrument of ratification or 
accession. 

Article 5 

1. Any Contracting Party may denounce this 
Protocol by no notifying the 
Secretary-General of the united Nations. 
2. Denunciation shall take effect twelve 
months after the date of receipt by the 
Secretary-General of the notification of 
denunciation. 
3. Any Contracting Party -which ceases to 
be Party to the Convention shall on the 
same date cease to be Party to this 
Protocol ." 

Article 6 

If, after the entry into rorce of this 
Protocol, the number of Contracting Parties 
is reduced, as a result of denunciations, 
to less than five, this Protocol shall 
cease to be in force from the date on which 
the *tast of such denunciations takes 
effect. It shall also cease to be in force 
from the date, on which the Convention 
ceases to be in force. 

Article 7 

•1 . Any State may, at the time of 
depositing its instrument of ratification 
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or accession or at any time thereafter, 
declare by a notification addressed to the 
Secretary-General of the United Nations 
that this Protocol shall extend to all or 
any of the territories for whose 
international relations it is responsible 
and in respect of which it has made a 
declaration in accordance with article 46 
of the Convention. This Protocol., shall 
extend to the territory or territories 
named in the notification as from the 
ninetieth day after its receipt by the 
Secretary-General or, if on that day the 
Protocol has not yet entered into force, as 
from the time of its entry into force. 
2. Any State which has made a declaration 
under the preceding paragraph extending 
this Protocol to any territory for whose 
international relations it is responsible 
may denounce the Protocol separately in 
respect of that territory' in accordance 
with the provisions of article as .above. 

Article 8 

Any dispute between two or more 
Contracting Parties relating to the 
interpretation or application of this 
Protocol which the Parties are unable to 
settle by negotiation or other means may, 
at the request of any one of the 
Contracting Parties concerned be referred 
for settlement, to. the International Court 
of Just ice. 

Article 9 

1. Each Contracting Party may, at the time 
of signing, ratifying, or acceding to this 
Protocol, declare by a notification 
addressed to the Secretary-General of the 
united Nations that it does not consider 
itself bound by article 8 of this Protocol. 
Other Contracting Parties shall not be 
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bound by article 8 of this Protocol in 
respect of any Contracting Party which has 
entered such a reservation. 
2. The declaration referred to in 
paragraph 1 of this article may be 
withdrawn at any time -by a notification 
addressed to the Secretary-General of the 
united Nations. 
3. No other reservation to this Protocol 
shall be permitted. 

Article 10 

1. After this Protocol has been in force 
for three years, any Contracting Party may, 
by notification to the Secretary-General of 
the United Nations, request that a 
conference be convened for the purpose of 
reviewing this Protocol. '._ · The 
Secretary-General shall notify all 
Contracting Parties of the .request and a 
review conference shall be convened—by the 
Secretary-General if, wijthiri a -"^eV'iod of 
four months following the " dat^ of 
notification by the Secretary-General not 
less than one-fourth of the Contracting 
Parties notify him of their concurrence 
with the request. 
2, If a conference is convened in 
accordance with the preceding paragraph, 
the Secretary-General shal1 notify all the 
Contracting Parties and invite them to 
submit within a period of three months such 
proposals as they may wlsifi· the "Conference 
to consider. The Secretary-General shall 
circulate to all Contracting Parties the 
provisional agenda for the Conference 
together with the texts of such proposals 
at least three months before the date on 
which the Conference is to meet. 
37 The Secretary-Generai shalΪ invite to 
any conference convened in accordance with 
this article all States referred to in 
article 3, paragraphs 1 and 2 and States 
which have become Contracting Parties under 
article 3, paragraph 3 of this Protocol. 
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Article 11 

In addition to the notifications 
provided for an article 10, the 
Secretary-General of the United Nations 
shall notify the States referred to in 
article 3, paragraphs 1 and 2, of this 
Protocol and the States which have become 
Contracting Parties under article 3, 
paragraph 3, of this Protocol of: 

(a) ratifications and accessions under 
art icle 3; 

(b) the dates of entry into force of 
this Protocol in accordance with 
article 4; 

(c) *" ...,; communicat ions received under 
article 2, paragraph (2); 

(d) denunciations under article 5; 
(e) the termination of this Protocol in 

accordance with article 6; 
(f) notifications received in accordance 

*̂ r~w*ith ̂ article 7; 
(g) declarations and notifications 

received in accordance with article 
B, paragraphs 1 and 2 

Article 12 

After 31 August 1.979, ; the original of 
this Protocol shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations, 
who shall transmit certified true copies to 
each of the States mentioned in article 3, 
paragraphs 1, 2 and 3 of this Protocol. 

DONE at Geneva, this fifth day of 
July one thousand nine hundred and 
seventy-eight, in a single copy in 
the England and French languages, 
each test being equally authentic. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, 
being duly authorized thereto, have 
signed this Protocol in the name of 
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I hereby c e r t i f y t h a r the/■£oregoirg/ ; 
t e x t i s a true copy of the Protoco l t o : 
the Cor.ver.ιi on on the / cor t r act - for-·theS Ά-

i n t e r n a t i o n a l carriage; cf goods hY: ' 
Tpcd (GHR) , cere at Geneva or 5 July 297β 
the o r i g i n a l of vhich i s d e p o s i t e e v i ^ · 
the S e c r e t a r y - G e r e r a r c f ^ N a t i o n s . 

., FCT ζλε Secretczy^Seri€T*zl: ■ 
Trie leczl Cp'^i&el ■ 

United N a t i c r s , Kev York, 
;31 August 1S7E 
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ΜΕΡΟΣ Β' 
( Ά ρ θ ρ ο 3(2)) 

;/.-■■ 'V^VMOPITHAJ!^^ 

' · . Προλόγος 

ΤΑ ΧΥΗΒΑΛΛΟΗΖΚΑ ΜΣ?Λ,<;'" -■- / ^ . - , Μ - V ' . - . . : ^ > 

.ΑΦΟΎ ,ΑίίΑΓ3ν.Ω?ΙΣΑ)?-.,τ.ό.;:-ε>ί θυμητό 77Τζ··τυτίθτϊ.οάήοης των. όρων.? του ν ; 
δΊέτιουν ra συμβό*ανα γ ι α τη δ ι εθνή οδ ική μεταφορά εμπορευμάτων , . 
ε.ν&ικότερα οε σχέση ,με. τ ο χρησιμοποιούμενο γιο τέτοιο μεταφορά ·. 
έγγραφο καν την ευθύνη του μετοΦορέο 
ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ' το ;ο'κόλου6α :  ·.. 

" : . ΚΕΦΑΛΑΙ0__1 .·■ 

ν ΪΙΛΑΊΣΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ:· 

■ Άρθρο 1 

"ι. Η αρούοο σύμβαση 6c έχε ι . εφαρμογή ο ε . ' κ ά θ ε ουμβόλαιο γ ι α 
την οδ ική μεταφορά εμπορευμάτων με οχήματαμ ' ε αμοιβή όταν ο 
τό^ος τοραλαβής των εμπορευμάτων, κατ ο ρρνζόμενος τόπος γ ι α 
ταράδοοη ,ό 'πως κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι οτο ο υ μ β ό λ α ι ο , \ β ρ ί ο κ ο ν τ α \ οε δύο 
δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ έ ς χώρες, ο.τ.ό τ τ ς ρ»ο ί ε ς η μια τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο τ υ γ χ ά ν ε ι 
να ε ί ν α ι Συμβαλλόμενη χώρα, άοχετο οπό τον. τότ<ο διαμονής ΧΟΛ ^ ,.. 
την ε θ ν ι κ ό τ η τ α . τ ω ν συμβαλλομένων. 

2. Γϊα τους οκοτ,ούς της παρούσας Σύμβασης 7 "οχήματα'·1 σ η μ α ί ν ε ι ' 
μηχανοκίνητα οχήματα , ,αρθρωτά οχήματα, ρυμουλκούμενα και η μ ι 

ουμουλκούμενα ρτως κ α θ ο ρ ί ζ ο ν τ α ι στο ά θ ρ ο ^ '  ^ η ς ' Σύμβασης γ ι α 
την ο δ ι κ ή Κυκλοφορία.της. ")9ηςΣετ ιτεμβρίρυ , 1.949· 

2. ■:"'£■ τ;αρούοο Σύμβαση έχε.\ ετϊίοης εφαρμογή 'όταν ΐ ε τ ο φ ο ρ ά τ ϊ ο υ 

εμήίτ .τε ι μέρα .στο Ti/.bibia της (της Σύμβασης); δνενέργε ίτοΛ οπό '. 
Κράτη ή cup κρατικά ιδρύματα ή οργανισμούς." 

ί . Κ >αρούοά Σύμβαση δε θα: έ χ ε ι εφαρμογή. ' ' , / . . , ' , ■ 

; (α) οε μεταφορά ΰ'όυ ε κ τ ε λ ε ί τ α ι ούμφωνα με τους όρους . 
ΟΤΪΟΤαοόη7ΐοτε δ ι ε θ ν ο ύ ς ταχυδρομικής .ούμβοοπ;" 

(β) οε νεκρ ικές οτοοτ.ολες" 

( γ ) οε μεταφορές ετ.ίτιλών. 

$..:■.'.:-' Το ■'■ Συμβαλλόμενα μέρη. συμφωνούν - ό τ ι ώ ς μ ή ' μ ε . ^ 

"οήτοτε ;;cτι6 · τ ι ς δ ιατάζε ι ς ' της ·ηορούοας Σύμβασης μ ε * ε ι δ ι κ έ ς · -
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'■ουρρωνί ες ρετοζύ ,δύο η^χερι οοότερων" άτ,ό ο υ τ ό , χορό ρ.όνρ. γ ι ° Μ° 

~ην κοταοτηοουν ο ν ε Φ ό ρ ρ ο ο - η γ ι ο "'η ρεΒοριοκή τρυς κύκλρφρρ ίρ / 
ή γ ι ο . νο ε7!\-ρε\ίιόυν τη χρη^η δελτ ίων , οχροτρλής το οχο ίο νο \ ο ν τ \ ~ 
τ,ρροΐί""εύουν- τ ί τ λ ο γ ι ο το ερχορεύροτο , γνο ρετρφρρ ι κίς .εργρο'ί ες 
V c r i οριζόμενες , ετ,όλυτα. . οτην ε χι κ ρ ό τ ε ι ο τους .! . , . : ; . . · ■ 

*ι. Ό τ ο ν το όχηρρ χου χ ε ρ ι έ χ ε ι το εμχορεύμοτα μεταφέρετα ι εν ..·· 
μ έ ρ ε ι ρέχ·ω της Βόλοοοος, οιδηροδρομ·ι<ως , υέοω των 
ερωτερι <ων υδότ ί νων οδών η οεροχορ·ι κώς κ ο ί , εκτό;ς ; όχρυ έχουν ' ' ν 
εΦορμργη οι δι οτάζε ι ς του όρΒρου -*ϋ , το ερ.χρρεύματο δεν . 'εκφορτώ

;v.byTc,V; c τ ? 6 Τ Ρ όχήρρ, η ·χ'ορούορ'ΓύρΒοοη ·6ο έ χ ε ι τ α ρ ' ό λ α ουτό 
εΦορρογη οτο ούνολο της ρετοΦορός:. Με τρν όρρ ό τ ι οτο. ρέτρο χου 
6ο οχεόε/ ιχΒεί χως. οχοιοδήχοτε οχύλεΊο·, 0λό£η ή καΒΰοτέρηοη οτην 
■π ορά δ οοη των ερχορευρότων χόυ οΦείλε.τοι οτη ρετρφορό ρε . 
ολλ,ο\! υ έ ε ό ρετοέρρός δεν χροκληΒηκε. οχό χρόζη η ο μ έ λ ε ι ο του.'".·· 
οόνκ.ού ρετοΦορέο, ελλό' οχό γεγονός / χου ρχο.ρούόε νο ουμ£εί ρόνο 
κοτό  η δ ιόρκε ίο <cv ε ζ ο ι τ ί ες της ρετοφορός ρε ουτό το όλλο .ρέοο 
ρετεφρρός , .'η ευθύνη του οδ ικού ρετοΦρρέο.'Βο ,κο.Βορί ζ ε τ ο ι ;6χτ οχό 
την ορούοο ΣύρΒοοη. άλλα όχως 6ο <c6opi ζ ε τ ο η , ευθύνη τ ό'Ο, ρ ε τ ο 

Φορέο με. το όλλα '' ρέοο .ρετοφρρός , ρν ε ί χ ε ουνοψθε u ^ ουρΕ.ό

λ ο »ο ο τ. 6 ■ τ ο ν c τι οοτ ο λέ ο γ \ ο τ η Ρ. ε το Φόρο. -ι ων ; ε μχ ορ ε υρό τ ων  ρε : τ ο . ■.·; 
ρετοέερέο ; μόνο ρε το όλλο: ρέοο ρετοφορός. ούρφωνσ ρε τους όρους 
χου τροΒλέτιρντο ν ε~ό' τον τ ε ρ ί ρετοΦορός ερ«ορευρότων νρρρ ρε ουτό. 
το Ρ Γ Π Ρ ρχτ.αΦρρός. Ιόν όρως δεν. υχόρχρύν τέ.τρτ;ο\, όρρΐ ■■η. ευθύνη' ;S:^· 
?ύ'ί\.";' ο δ ι κ ο ύ .ρεταφορέο Βρ <ρΒορίζε 'τβΛν,οχόντηΥΝο^ 

2.;...'. 'Ξεν ό οδι<ός ρετοφορέος ε ί ν ο ι εχί.οης ο ί δ ι ο ς ό ρετόφρρέ.ος : 

ρεοο των :όλλων ρέρων ρετ ο φορά ς ,..;ή ε Βύνη του. 6ο χοΒορί ζ ε τ ο ι εχ ί en ς 
ούρ έωνο ' ρε ;τ νς. δ νο τό ζ ε'ί ς τη ς χ ρ ρο Ϋρόφου .1 ,;τ ρύ ο ρ 6 ρου ν ο ϋτ ού',';·'.·.ο λ λ ό' ·, 
οον νο ήτον ρυτός δύο χωριστό χρόοώχό,' ρε τ ι ς . ι δ ι ό τ η τ ε ς - του . οον 
οδι<ός ρε-ο ίΌρεος κ ο; οον με-το'Φορέος/με το -όλλα -ρέεα - ρ ε τ ο -

Φ.ορό.ς . 

~ :·''ν^ΐ·"·-·5ΐ^ΑΛΙ2ΐ'2·ί''·· :=ν'' 

-ί ; ; >; npo,zniiA'"^riX:ΤΑνΟΙΙΟΙΑΛ^ΘΤ^ΕΤΛΙ;;Ο^ΚΕΤΑΦΟΡΕΑς;^ / r \. 

\ ;vVvV'^V;V ::Kv : /';Λ.λρ6ρο_3 '·■·_:".-■·.".'.'■"■'■ \ ■./'■.. 

. Γ ι ο τους, ο<οχούς : της χρρρύρός ΙύρΒοσης ο ρετοΦορέος 6α ε ί ν ο ι 
υ.~.εύ5υνρς- γ ι ο τ ι ς χρόζενς < Ρ Ϊ χορό λε ίψε ι ς των χροκτόρων κοι Των 
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υτιαλλήλων του και οοιωνόήτϊοτε άλλων τροοώτων τ/ου. χοηοιυο7;οι ε ί 
ι ι ς ' . υ τ ιήρεο ί ες τους ; γ ι α . τ η ν εκτέλεση της υετοφοράςγ 6τ.ον: ο υ τ ρ ί 

■ οι..τράκΛοαε,ς_^/υ3ΐό^λζ}Λάι. ή ,όλλα φόοωτϊο 'ενεργούν νέοα στο τ ϊλο ίο ια 
ης ατιαοχόληοης τους ,, ωοδν o r τ,ράζετ.ς αυτές ή ΟΪ τι opts λε ίψε ι ς . 
είχαν γ ίνε ι ε «ρ ~ον ί δ ι ο . ; 

ΣΤΝΑΨΕ ΚΑΙ ΈΕΤΕΛΣΣΒ ΣΪΚΒΟΛΑΙΟΪ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ · 

ΆρΒρρ Λ 

Το ουυβόλοιο νετεφορδς 6c '"ε «ι Βεβαίωνεα ι ρε τη. ούνοξη δ ε λ τ ί ο υ 
ατίοοτολής. Κ έ λ λ ε ι ψ η , α ν τ ι κ α ν ο ν ι κ ή διοτύτ.».,οη ή αώλεια του δ ε λ τ ί ο υ 
οτϊοστολής δε^Βα επηρεάζε ι την ύαρζη η 'την ι οχύ του ουρΒολαίου 

. υετοφοράς 7ρ οτ,οίο δα εζοκολουΒήοει να υ π ό κ ε ι τ α ι σ τ ι ς . δ ι α τ ά ζ ε ι ς 
της τ,αρούοας ΣύυΒοοης.  ..' ; . .' · 

..·. 'λρΒρο^^.; . ' · . -

. *ι. Το δ ε λ τ ί ο ατ·οοτολής Β α ' ε κ δ ί δ ε τ α ι : σε τ ρ ί α τϊρωτότυτ.α οντ ίτυτ ιο 
τα ο~οία Εα υτιο.γραΦρνταν CTIO.τον ,ατιοοτολέα και το ν ε ι α φ ' ο ρ έ α . Ο ι 
υτ,ογραΦες αυτές ynopoOv να. ε ί ν α ι έντυττες ή να έχουν α ν τ ι κ α τ α σ τ α θ ε ί 
Μ ζ τ ι ς σφραγ ίδες του ατοοτολέο και. του ..υετο.φορέα ον η . ν ο ρ ο Ε ε ο ί α . 
της χάρος. .στην οτιοίο εκδόθηκε το δελτ ίο οτηοοτολής το ε τ ι π ρ έ υ ε ί . \ 
..... · "·Το ,τι.ρωτο: αντ ίτυτίο Βα ηοροδί δετ,α\ 'Ρτον ;ατοοτολέα , το ' δ ε ύ τ ε ρ ο · . 
Βα'συνοδεύει τα ■ έν.'τόρεύυάτα και το ; 7ρ ' ί το Βα κροτ ε ί ται ατιό το 
•..•ετοοσρέο. ■.'.■■"> · ' .  : '  . 

2 . "':■' 'Οταν τα ευτρρεύρατα τα 'ότοία τ ι ρ ο κ ε π ο ι να" ρετοΦερθούν 
■πρέπει να Φορτωθούν οε διάφορο οχήνατα ή ε ί ν α ι διαφόρων ε ιδών ή 
ε ί ν α ι χωριουένα οε διάφορα •■τμήύατα, ο οτιοοτο.λέος ή ο νετοφορέος 
θα έχουν τ ο ' δ ι κ α ί ω ν α να ζητήσουν να συνταχθε ί χωριστό δ ε λ τ ί ο 
ατ,οοτολής γ ι ο κάθε χρηοι υοτ·οι ούνευο όχηυα ή γ ι ο κάθε ε ί δ ο ς ή τυήυο 
ερτ;ορευι.'άτων. 

"'■.■"':V '  ."■' ' ·· :ν: '•.Ί'^Β§?Ρ·Ι'^.:' 

V Το δ ε λ τ ί ο : α.τοστρλής. Βο , χ έρ ι έχέν το ^οκρλ'ρυθα ,οτονχε.ία :  : 

(ο) την ηνερουηνί α του δελτ ί cυ οτιοοτολής. και , τον τδΐίο .' 
.... . 07 ο ν . ότι οίο' εκδόθηκε" . J 

. (Β) το όνουα και τη διεύθυνοη του ατιοστολέ,ο' 
( γ ) το όνοι.·α και τη διεύθυνοη του υετοΦορέο ' 

( δ ) .τον. τό ο και την ηρερονηνίο τιορολοΒής των~ ευτ.ορευρότων 
τ.ου τιρόκειται να ι·εταΦερ5ούν και τ ο ν ο ρ ι ς ο υ ε ν ρ τότ.ο 
τιαράδροης τους * 
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( ε ) ' ί ο όνομα κρι τη διεύΕυνση του τιαραλήτιτη" 

( σ τ ) ιη^'κοΐνώζ χρηοιμοοιούμενη τιεριγραφή της Φύσης των 
εμπορευμάτων και τον τρότίο συσκευασίας τ ο υ ς , .και σε 
ττερίττωση ε ΐ ι κ ί νδυνων εμπορευμάτων, τη γ ε ν ι κ ό π α ρ α 

δεγμένη τερτγροφή τους . 

( ζ ) το μικτό Βάρος των εμπορευμάτων η την /ποσότητα τους 
δ"1 α τυπωμένη άλλως «ως' 

( η ) τ ο ν αρ\6μό των δεμάτων <ο.\ τα ε ι δ ι κ ά σημεία και τους 
αριθμούς τ ο υ ς ' 

( 6 ) χρεώσε ις τον αφορούν τη μεταφορά ( χ ρ ε ώ σ ε ι ς μ ε τ α φ ο ρ ά ς , 
συμπληρωματικές .χρεώσεις , τ ε λ ω ν ε ι α κ ο ί δασμοί ΚΟΛ 

. /άλλες επϊβαρύνοενς »ρυ ροκύτ ϊτουνοτ ιό τη σύνταξη του 
• . .συμβολαίου μέχρι τ ο", χρόνο της. παράδοσης ) . ' " .· . 

(Λ.) τ ι ς απαιτούμενες οδηγίες γ ι ο τ \ ς τ ε λ ω ν ε ι α κ έ ς και τ ι ς 
. . υπόλο ιπες 'διατύπωσε", ς."./

(<) δήλωση ότι άσχετο από ο π ο ι ο δ ή π ο τ ε . ό λ λ ο όρο, η μ ε τ α 

φορά υτϊόκε 1TC1..0T ι ς δι α τ ό ζ ε ν ς . της παρούσας ΣύμΒαοης. 

2 . Ό τ α ν σύντρεχε ι .περίπτωση, το δελτ ίο . απορτολής 6α.:.τιερι 

,λαμΒάνεν επ ίσης το οκόλουΒα σ τ ο ι χ ε ί ο : 

(α ) δήλωοη ότι δεν ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι μεταφόρτωση' 
(Β) τ ι ς επ ιβαρύνσε ι ς τ ι ς οποίες ο αποστολέας αναλαμβάνει 

να πληρώσει ' 
( γ ) το ποσό των χρεώοεων Των "πληρωτέων επί τη παραδώσει"* 

( 6 ) δήλωοη της αξίας των εμπορευμάτων και του ποσού το 
οπο ίο αντιπροσωπεύει 'ε "ιδικό, ουμφέρο κατά την παράδοση*". 

( ε ) " οδηγ ί ε ς του" "αποστολέα προς το .ϋετοΦ,ρρέα που αφορρύν:' '·' 
'■'·■.. την αορόλΊ ση των εμπορευμάτων* '. ·.·., f . . : ·; ·'·.".■".· 

(ο τ ) το : χ ρ ο ν ι κ ρ . ό ρ ι ο τι ου συμΦωνήΒηκε ■', μέσα στο οποί ο,, π ρέπε ν: 
 υα πραγματοπο ιηθε ί η μεταφορά". . : 

.. ( ζ ) πίνακα των.παραδοθέντων οτο μεταφορέα εγγράφων. 

■■}■. C\ ΓυμΒαλλόμενο\ μπορούν να γράφουν στο' δ ε λ τ ί ο οποοτολής 
οτίονοδήχοτε. oJJ.h. ο,τσ ιχχ ίο το οποίο να κρ ίνουν χρήσιμο.·.-. 

'Αρ6ρο_7 

Τ. " θ αποστολέας θα ε ί ν α ι υπεύθυνος γ ια κάθε δαπάνη , απώλεια και 
ζημιά  ε υ ήθελε υποστε ί , ο μεταφορέας λόγω α ν α κ ρ ί β ε ι α ς ή ανεπάρκε ι 

(α) των ΐ τ ο ν χ ε ί ω ν τ ο υ αναφέρονται στο άρθρο 6, παράγραφος , 
' . · Τ { Β ) { ' δ ) ( ε ) ( σ τ ) ( η ) KCI7(V) .* ■ ■ >; · ' . : ' . 
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(5) των σ τ ο ι χ ε ί ω ν τ,οναναφέρονται οτο άρδρο 6,  ο ρ ό γ ρ α ό ο ς 2* 
( γ ) οοτωνδήτοτε άλλων στο ιχε ίων ή οδηγ ιών  ο υ δ ί δ σ ν τ α \ 

ατό αυτόν γ ι α να γ ίνε · ; δυνατή η σύνταξη ου δ ε λ τ ί ο υ 
ατιοοτολής ή ;■£ ο<οτ;ό να »ίαταχωρηδούν ρ ' α υ τ ό . 

. 2 . Αν νετά ατο α ί τ η σ η του αοοτελέα , ο ν ε τ α ό ο ρ ε α ς <αταχωρήρει 
. ρτο δ ε λ τ ί ο ο'ρρτολής τα οτ.Ρίχεία ~ου ονα.όέρσντ.αι στην τίαρόγραόσ "i 

του. άρδρρυ αυτού, δα ΒεωρείταΊ , ε<τος αν α~"ίδε ιχ6ε ί ; .ΤΡ ο ν τ ί δ  ε τ ο , 
ότι αυτός ενέργησε έτο/ϊ γ . α  λ ο γ α ρ ι α ρ ν ά τρυ α  ρ ο τ ο λ έ α . 

3· Αν το δ ε λ τ ί ο αποστολής δεν περίέχει . τη δήλωση ~ου αναφέρετα ι 
οτο άρδρρ 6. .αράγραοος ι (κ), c νεταοοοέας δα ε υ δ ύ ν ε τ α ν γ ι α <άδε 
όαάνη , ατίωλειά, ή ζ η ν ι α ου ηδελε υ  ρ ο τ ε ί ε ξ α ι τ ί α ς της παράλειψης 
αυτής το . τοόσωρ  ο υ δτ<αιούτα"ι να δ ιαφέρε ι τα εν'7<θρεύνατα. 

•,. . ■·■ r f: .·■_ v. :;ν'.0· ""Ap6po_s ...;.; 

"ι. Κατά την ταραλο£ή .των εν~ορεν'νάτών"''ου ρρ ι ί ε . ι τα : να ν ε τ α 

Ρερδρύν ο νετ.αόρρέ.άς' δα ε λ έ γ χ ε ι : 

(α) την α<ρί£ετα των ΡΤΡΛχείων, τ ου'.δελτίου ατροτολής όσον 
οε·οοά τον α ρ \ 6 υ ό των δενάτων <ή\ τα οηνε ία και τρυς 

■ αρνίνους τ ο υ ς , <αι 

( δ ) την εναανή κατάσταση των ε ν " ρ ε υ ν ά τ ω ν <αι της 
■συο<εύαεί ας τ ο υ ς . 

2.· Ό τ α ν ο νεταόορέα .δε δ ι α δ έ τ ε ι εύλργα ' ν έοα ε λ έ γ χ ο υ τής , 
α<ρίδενος'"'.ιών ρ τ ο  ι χ ε ι ω ν ί ο υ αναφέρονται οτην ταράγρα'Ρο 1 ( α ) του 
άρδρόυ αυτρύ , δα καταχωρεί τ ι ς ετίΐόυλαζενς του οτο δ ε λ τ ί ο ατ;ο ' 
ρ τ ρ λ ή ς ν ά ζ ί νε τους λόγους οτους οο ίους Βασίζονταν α υ τ έ ς . Κατά 
τον ί δ ι ο τροτίο δα < α δ ο ρ ί ζ ε \ τους .λόγους γ ι α OTJOT εοδήτοτε έτι ν  ' 
φ υ λ ά ξ ε ι ς τ ν ς ο  ο ί ε ς διατυτώνε.ΐ . οε οχέχη. νε την ενΦονή κατάοταοη 
•των εν7ΐόρευνάτω'ν <α\ τ η όυο<ευασίο τ ο υ ς . .■; ΟΛ . εττνόυλάξε Τς α υ τ έ ς δε 
δα δ ε ο ν ε ύ ο υ ν  T P V αρστολέα χαρά νόνρ εοόοο ουνοωνηοε ρητά να ' 

■ δεσνευδε ί "νε αυτές οτο δ ε λ τ ί ο ατίοοτολης. ' . 

5 . Ο αποστολέας δα δ κ α ι ούται να ζήτήοει ατό το ν ε τ α ό ο ρ έ α να 
ελέγξε ι , το ν ι «τ ρ Εόρρς των εντιρρευρότων ή την νε άλλο τ ρ ά τ ο δ ι α 

τυωνένη τίρράτητα τ ο υ ς . Κτ.ορεί ετήσης να ζητήσε ι να ε λ ε γ χ δ ε ί το , 
ερ·ι εχόν.ενο των . δενάτων . . Ο νεταόο.ρέας δα δ*; <αιρύτα \ να ζ η τ ή σ ε ι 
την <ατα$ρλή της δατίάνης .του. .ελέγχου .αυτού . Το ,ατιοτέ'λεσνα των 
ελέγχωνδα <αταχωρε ίτα ι στο δ ε λ τ ί ο ατίορτολής 

• 1ί£§Ρ£_2 

·■·*!. ■ Τ ο . δ ε λ τ ί ο ατίοοτολής δ α  α τ ο τ ε λ ε ί ε< τρωτής ό\ΐ<εως ο  ό δ ε ι ξ η γ ι α 
τη"σύναξη του ουνδολα ίου ν ε τ α ό ο ρ ά ς . . T P U C ό ρ ο υ ς του συ ν £ ρ λα ί ο υ και 

■την αραλαδή των εν ορευνότων α  ό . τ ο ν ε τ α ό ο ρ έ α . 
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2 Αν το δ ε λ τ ί ο εοοτολης δεν τ·ερι λ ε ν £ ε ν ε ι ρυγ<ε<ο*ι;·ενες ε χ ι 

.όυλ'εζεις του ι.·ετεό·ορέε , 6α τ·ε<νεί ρ ε τ ε ι . ε<τός αν ε τ ; ο ό ε ι < ν ύ ε τ ε ι 
το α ν τ ί θ ε τ ο , ότι τα εν'ορεύνε'τε. και η ο υ ε χ ε υ ε ρ ί α τους : ; ί φ ε ί ν ο ν τ ε ν 
νε ε ί ν ε ι οε <ελ : κετάοτε.οη ότεν ο ν ε τ ε ο ο ο έ ε ς τ ε τεράλεΕε ·'. <εα ότι·.

Ό ε ρ ι θ υ ό ς των δενετων , τα οηνείε. κει c: ερΛ£νόί ;τ..ονς·'■ ε ν τ ι οτονχούοε ν 
ι: ε τε ο τ ο ι χ ε ί ε του 5ε λτ ί ου : τ^ρελεΒής ·■' .'■"■ ν 

■--·."'■.- '.Apep_o_jo 

.0 "εορτολέ.ες 6ε . ευΒύνετ.έι ένεντ ι. τ ου ν,ετεφορέε :..γ·, D Βλάρες /. 
οε , ροοωτιε, ε ξ c  λι cub η άλλε ε ν  ο ρ ε υ ν ε τ ε <ει 'οε οΟΛεδήποτέ έζοόε 
cόε ι λ όνε ν ε ο ε ε λαττ ωνε τ ι *ίή ουοκευεοί ε των ' ε υ τ ο ρ ε υ ν ε τ ω ν , ε κ τ ό ς 
εν το ελάττωνε Γιτεν ενοενές ή γνώοτό οτρ Λ ε τ ε ο ο ί έ ε <ετά το χρόνο 
άραλε=ής των ει.·.ορευυετων Ι·ΊΟ νετεοορε <ε\ ευτός όε ό.νετύυοε 
ε~ Ί Φυλά ζ ε ι ς γ ι ' ε υ τ ο . 

Άρ6ρ_ο_ Π 

"ι . ' Γ ι ε τους ρκοτ.ούς των τε λωνε ι ε κ ώ ν ' κ ε ι των άλλων δ ι α τ υ  ώ ο ε ω ν 
■. c\ ο τ ο ί ε ς  ρ ε τ ε ι ' va. .CUV" λη'ρωΒ.ο.ύν τρνν ε~6.·ττνν τ.ερεδο.ρη των ε ν τ ο 

: ρευνετων , ο ετοοτολέε 'ς 6ε ε~ι ουνετ.τει τε ■ ε~ε·ρεί τητ·ε έγγρεΦε 
... w . . cTo δ ε λ τ ί ο εοοτο·λ(.'ζ ή δε ντο ' 6 έ τ ε \ Γοτη δτ.άεεοη του ν ε τ ε φ ο ρ έ ε ,κοι · 
.•.ν;'' 6ε του  ε ρ έ χ ε ; κά£ε τίληρρφορία ;την ΟΊΐοίε έχεν ανάγκη . : 

2 . ' Ο ν ε " ο έ ·ορέες δε 6ε έ χ ε ι ,υτίοχρεωοη νε ερευνά . ε ί τ ε . την εκρίρένε . ; 
ε ί τ ε την ετ,ερ<ειε των εγγρεοων αυτών . κεν των πληροφοριών. Ο ατϊο

οτολεος 6ε ε υ δ ύ ν ε τ ε ι , ε ν ε ν τ ι του υετεφρρέε γ ι ε οτοιεδηοτε . · . ζην .ά 
' ροκολούνενη λόγω έ'λλεΛψης, ε ν ε κ ρ ί Β ε ι ε ς η ε τ ε ζ ί α ς των εγγράφων ... 

- ' ■ ' ' ' · „ - ' , · ■ ' ■ - ' ' ' ' ■ ' ' · '
c ■ . ' . ' ■ ' . ' ■ ■ ' ' . > ■ ' . " ■ ■ , ' - ■ ■ ' 

ευτων κει των "Λροοορνων , . έκτος ετο ττ ;ν ~εριτ;τωοη άδικης τιραζης 
ή α ν έ λ ε ι ε ς ατό την τίλευρά τουρετεΦορέε  . "·■'.;_·. 

3· Η ευ ίύνη του ν ε τ ε ό ο ρ έ ε γ ι ε τ ι ς ουνέτε·;ες λόγω ε  ώ λ ε ι ε ς ή ■ 
εοΦελνένης χρηοης. των εγγράφων που ε ν ε ο έ ρ ο ν τ ε ι κει ουνοδεύουν 
το δ ε λ τ ί ο ε?;οο~ολής ή κ ε τ ε τ έ δ η κ ε ν Ό τ', a χ έ ρ ι ε του νετεφορέε 6ε 
ε ί ν ε ι ότως η ευ δύνη του πρόκτορε,, νε τον 'όρο ' ότ ι η ετοζην ίωοη η 
κετεΒλητέε . ε το το ^ ε τ ε ο ο ρ ε ε δε . 6ε 'υτΙερΒεί ν ε \ εκε ί νη  '  ου δ ε . ήταν 
καταβλητέε οε τερίτίτωοη ετίώλειες των εν~ορευνετων . :r 

'^D6po_J_2_ 

"ι. Ο εποοτολέες έχε α . τ ο δικε ίωυα νε δάεεέτει τε ενπορεύνετα , 
ε ι δ ι κ ό τ ε ρ ε ζητώντας εό. το νετεφορέε νε ' οτανετηεε ι τε ε ν τ ο ρ ε ύ υ ε τ ε 
υ~·ο δ ι ε ν ε τ ε κ έ ν ί ο η , νε ε λ λ ά ξ ε ι τον τό ο οτον ο  ο ί ο τ ρ ό κ ε ν τ ε ι νε 
γ ί ν ε ι η ερεδοοη ή νε  ε ρ ε δ ώ ο ε ι τα ε ν  ο ρ ε ύ ^ ε τ ε οε ερελητιτη άλλο 

■·. ετό τον εοελήτιτη του ε ν ε ό έ ρ ε τ ε ι CTO δ ε λ τ ί ο ε.τοοτολης. 
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2 . To.δικαίωνα αυτό £α τ α ύ ε ι . να υπάρχε ι όταν το δεύτερο, α ν τ ί 

γραοο του δελτ ίου ατροτολής τ.αρ&δοθεί οτον ταραλήττη ή όταν ο · . .. ; 

τόραλήτης ορκήοει ■ το δι<αί'ωνα του όύνάνει ' .του άρδρου 13 "παράγραφος · 
/ι* ε~δ το χρόνο αυτό και νετέτ ι ε ι τα ο ν ε τ α ρ ο ρ έ α ς £α υτακούεν ο τ ι ς 
εντολές του ταρα.λήττη.. ν 

3  0αραλή·της Εα έ χ ε ι όνως το δνκαίωνά όιάΒεοης ατό, το χρόνο 
κ α τ ά ' τ ο ν οο ίο ουντάροε . το ι ' το δελτ ίο \ατοΌτρλής αν .ο άοοτολέας '. 
τ.ρο£εκ οε ο χ ε τ κ ή εγγραοΓΐ ο τ ο ' δ ε λ τ ί ο c  ο ο τ ο λ ή ς . 

Ι. .. Αν κατά την άοκηο.η του δ ικα ιώνατος του για; δ ι ά ί ε ο η ο ~ορα

λή,της δ ιάταζε την αράδροη .των ερτίορευνάτων οε άλλο τ ρ ό ο ω τ ο , το 
άλλο αυτό ^ροοώο δε δα εχεα δ ικα ίωνε να . ο ν ο ν ά ζ ε ι άλλους ΐ α ρ ο 

λ ή  τ ε ς , . 

5· Η άοκηο.η του δ ικα ιώνατος δια£εοης ία £ ρ ί ο κ ε τ α ν κάτω ατιο 
την ετϊΐούλαζη' των ΤΙ Ο κάτω όρων: 

{α).ότΥ~ο αροτολεας ή , ο'την αναοερόνενη οτην ταράγραφο 
3 τρυ άρθρου αυτού τερίττωοη, ο  α ρ α λ ή τ τ η ς ο οτιοίος 

1 ε~ \6υυε ί "νε αοκήοει τρ δ ικα ίωνα τ ο ρ ο υ ο ι ά ζ ε ι το τ.ρώτο" 
αντίγραόο του δ ε λ τ ί ο υ οτιοοτολής οτο ο τ ο ί ο κατοχωρήΕηκον 
οι νέες οδηγίες τ;ρος το νετοοορεο <α\ α τ ε ζ η ν ι ώ ν ε ι το 
νετοφορεα γτc όλα „το ■ εζοδα , ατώλετα ή ζην.ια  ο υ τιρό

κυύε α~5"Τηνε<τε λχοη των οδηγ ιών αυτών. 

(Β) ότι Ά i<A-tlLC£, των οδηγιών αυτών ε ί ν α ι δυνατή' <6τά 
το χρόνο κατά τον c'οίο οι ο δ η γ ί ε ς ο£άνουν οτο τρόοωο 
τ.ου ρόκεττα ι να τ ι ς ε κ τ ε λ ε ο ε ι κατ. ούτε ετηρεάζουν 
τ η ν : κ α ν ο ν ι κ ή . δ ι ε ξ α γ ω γ ή των εργαοτών του νεταόορεα ούτε 

' £λά~τρυν τους αοοτολε ί ς ή  α ρ α λ ή τ τ ε ς άλλων αποστολών. 

'.· νγ) ό τ ι ' ο ι οδηγίες δεν έχουν oa ο υ ν ε  ε ι ο το όιαχωρτονό 
του όορτί ο υ . . " > · , ' . . 

6 . Ό τ α ν . εξ α ι τ ί α ς των διατάξεων της αραγραοου 5(5 ) του \ 
,αρόντος όρδρου, ο νεταοορέας δε δύναται να ε κ τ ε λ έ ο ε ι τ ι ς ο δ η γ ί ε ς 
τ ι ς ο/ποίες λανΕάνει , 6α ε ι δ ο τ ο ι ε ί . ανεοως το τρόοωρ το ρτιρ.ίο 
έδ^οε τ ρ ε ς αυτόν τ ι ς οδηγίες α υ τ έ ς . 

1. Κετααοοέας ο οποίος δεν ε κ τ ε λ ε ο ε τ ι ς δο 'δείοες ο δ η γ ί ε ς νε 
τους όρους, του τ.ροΒλέοντατ οτο όρ6ρο α υ τ ό , ή c ο~οίος τ ι ς . 
ε κ τ ε λ ε ο ε χωρίς να ζητήοει . να του αρουοταρΕε ί το τ.οώτ'ο α ν τ ί 

γραΟο του δελτ ίου οτοοτολης . 6α ε υ θ ύ ν ε τ α ι έ ν α ν τ ι του ρροώ~ου 
r.cy δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να ρρ£άλλε·. cai "ίΉ^ γ*'£ ΟΤΟΊ ανδήρτε ατώλε ια 
ή ζ η ν ι ά του ροκλήΒηκε ε£ α ι τ ί α ς του λόγου αυτού . 
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■ .7.,;,....Πετά·".την άόιζη TLJV' χν.ορευνάτων ρτον κο6ορ·ρ6έντα τότίό 
ί ο ρ ά ό ο ο η ς , ο ορολήτ^της 6α δ ικαιούται να ζητήοε ι ατό το ' ,υετα

εορεο να τερεδύοε ι ο'ευτ'όν· έναντ ι ο  ί δ ε ι ζ η ς , το δεύτερο', 
ί ν τ ίγραοο: του δ ε λ τ ί ο υ ο τ ο ο τ ο λ η ς και τ,α ενπορεύνατα . Ά'ν η 
αχώλε ι α ; Ttv εν'ΐορευν'άτυν r χρ/ι δι ατι οτωδε ί . ή αν το ε^ ορεύροτο 
δε οδόοουν μετά τ π λήζή του ΐ ρ ο έ λ ε  ό μ ε ν ο υ α«ό το άρδρο Ί9 
χρονικού δι'οΌτηνατοζ , c  J pa λήτης 6a δ ικά : ούτοι να ε~ν£άλλε ι 
οτο όνονο του κατά του νετοοορέα c«oic5f,Tc:E C i < a v 6 i i : c τ;ρο

..κύτπουν ατό το ουν£όλοιο μεταεοράς . 
2. 0 τοραλή.της Ό en οίος' κάννει >;ρήοη 7ύ.ν δικαιωνάτων τ.ου ~ορεχονταν ο 'ουτ ί . 
ε~ο την τορόγεοοΌ "ι του t ορόντρς ί ρ ί ρ ο υ 6c < α ~ a £ 6 λ λε *; τ ι ς δοόνες 

: .'c,i ο τ ο ί ε ς οο.ί νοντοι . cov ο: £ ιλόνε νες οτο δ ε λ τ ί ο ο τ ο ο τ ο λ ή ς , οε τεείττω 
όμως δναοωνίας οτο c£yo·. αυτό ρ νετοοορέος δε 6α ~'είνα;Υ>ύτίοχρεώυενρς^ 
να ζοροδωοει το ε ν  ε ρ ε ύ ν α  ο εκτός αν τ .όροοχεδε ί α ο ο ό λ ε ι ο D7IO, ,TCV' ' . 
τ α ρ ο λ ή  τ η . '■· ■ ,'■'.. , .<,:'■■ : ■'.: ■ · . .  . ' 

'': .. . ' : ν : / ' :  ' ί ΡΐΡ2_2^ " ' ' . ' ■ : >·.:.··'■"..:' ■■■'".■ 
'■Ti'·'·' Αν γ ι α οποιοδήποτε λόγο ε ί ν ο ι ή γ ί ν ε τ α ι αδύνατο να ε κ τ ε λ ε ρ δ ε ί ■ 
το ουν£ολοιο ρύνουνα νε τους όρους τ;ου ό ν ο ό ε ρ ο ν τ α ν οτο δ ε λ τ ί ο 
οτοοτολής τριν CT.O την όφιζη .των εντϊορευνάτωυ οτον κ α δ ο ρ ι ο δ ε ν τ α .' . 
yic ΐίαρέδοοη τότ.ο, ο νετοόορεος 6a. ζητά ο δ η γ ί ε ς cό τ ο 'τρόσωτί.ο. '■'„ 

το δ ι κ α ι ο ύ μ ε ν ο να ό ι α δ ε ο ε ι το ενπορεύνοτο ούν&.ωνο νε τ ι ς " δ ι α τ ά ζ ε ι ς ' 
τ ου άρδρου, 12. _, . 
2 . "ιαρ'όλα αυτό. αν οι ουνδήκες ε ί ν α ι τ έ τ ο ι ε ς ώοτε va ε τ η τ ρ έ τ ο υ ν 
την εκτέλεοη της νεταόορός νε ορούς δ ι ο ό ο ρ ε τ ι κ ο ύ ς οτ,ό ε κ ε ί ν ο υ ς . · ' . 

"του αναφέρονται . οτο δ ε λ τ ί ο αχοοτολής και αν ο μεταφορέας δεν 
έ γ ι ν ε δυνατό ν ε  ά ρ ε ι οδηγ ί ε ς μέοο οε ε ύ λ ο ϊ ο χρόνο ατό τ ο ήρόο^.τιο .. 
τον δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να ό ι α δ ε ο ε ι το εμπορεύματα ούμφώνα. ν ε ' τ ϊ ς . δ ι α  ■■·■.; 
τ ά ζ ε ι ς , του άρ6ρου_'·.'.'*ι24 δα τιαίρνει (ο μεταφορέας),· τα μέτρα "'εκείνα . 
του κατά την κρίοη του εζυτΐηρετούυ τα ουμόέρα,ντα του τιροοάιτιου 
το ο τ ο ί ο δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να όιοδέτ.ε ι τα ε μ χ ε ρ ε ύ ν α τ α . 

"Αρ6ρο_25 . 

.'·.. Ό τ α ν οι ουνδήκες εντοδ ί ζουν. ζαράδοοη TL:V εμορευμάτων μετά . 
την ά ρ ι ζ η τους οτον κοδορ ίζόμενο τό·.τ;ο οράόοοης τους , ο μ ε τ ο 

ςορέας 6α ζητηρεΥ ο"ό τον οτίοετολέα ο δ η γ ί ε ς . Αν ο αραλη—ης α ρ ν ε ί τ α ι 

να :  α ρ α λ ά ί ε ι το ενορεύνατ.α,.ο αοοτολεας . 6α δ ι κ α ι ο ύ τ α ν ν ε τ ώ ' 
όιαδέοεί; . χ^ο ί ς va ε ί ν α ι υο);ρε^·νένος να αοουοιόο .ε ι το. τίρύτο αντί'?·'' 
γραόο τρύ δελτ ίου ε τ ο οτ όλης·. . ; 
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2 /'■■.. λ<ρνέ <ε·ν εν. έ'.χε'α αρνηθεί τερελεΞή. των ΧΪ_·~ ορευνάτων , ο. τ α ο ε  . 
λήτης όύνετέ'ι τ £ ρ ' ό λ ε αυτά νε ζητήο'ει . την  ερεδΦεη ε φ ' ό ο ο ν ρ . ■ 
νετεΦορέες δεν έ χ ε ι ί ε ρ ε ι οδηγ ίες γ ι ε το εντ ί£ ·ετο ατό *ον C J O  ■'■
: t t Ο λέ a . .■'';?■. :v'.· ;'.':'■ _■■'.' .'■·... ν''""' "■■'' '■ ϊ ■'■''''' ^ '';''■'■'. ■ '· ': ν'''·' ·:  ·ν" ■ ·.■···./'■·■· " 

3· 'C-ay ■.evi<u7:"Puv ευν£ή<έ·ς cj ε·ε·ίες' ε ν τ ο δ ί ζουν. :την '  αρεδορη : 

των tv~c.itvvtTv:v,. εόού ήδη Ό τερελήτ,της . ε.εκώντες ία· δ"ΐ<α\ωνετε : ' 
;του" ο ύ ν ο ω ν δ ^ έ Τ τ ο , άρ£ρο "i2 τεράγρεΦος . 5 , εδωοεν ; εντολή να ->tpz- ■■· 
δο£ευν τα εντορεύνατε οε τρα~ο τροοωο. CI  ε ρ ε γ ρ ε φ ό ι 1 < ε ι 
2 τ ο υ t pcpcu αυτού t a έχουν εοερνόγη οεν ο τ ε ρ α λ ή  τ η ς va ήτεν 
ο ε οοτολέος <ει το άλλο τοεοωτο νε ήτεν "ο τ.ερε λ ή  τ η ς . 

.,;. ' :Αρ6ρο_]6 ..'■■·' 

*; . .0 νετ.ερορέες £ε δ"ί<ε·ιθύτει νε ε*:ε~ρεζε*ι τη δ ε τ ε ν η του τ.ζί-. 
<ν\ΐε: αό την ε ί τ η ε η του γ" ι ε ,αροχή ' ο δ η γ ι ώ ν <ει ρ  ο ι α δ ή τ ο τ ε ε ζ ε δ ε ·· 

οτε ρ  ο ί ε ήδελε υτό£λη£εί γνα την ε < τ έ λ ε ρ η των οδηγ ιών ' αυτών', 
ε<τός av ο\ δατ.άνες αυτές ρρ<λήΕη<άν αχό ά δ ι < η τράζη ή ε ν έ λ ε ι ε . 
του νετα'Φορέα. • ' : ' .  ; _:;· 

2 . · '..; Σ τ ι ς ' :«εριτιτ·όρεις του αναφέρονται οτο όρθρο ~>1 ταράγραΦος Ί , . 
<ει οτο αρδρό 1ρ, ο Φορτωτής (υεταΦορέας) δ ύ ν ε τ α ι να εκφορτωθεί 
ενέοως τε εντορεύνατε γ ι a" λογαρναονό του τροσώου του έ χ ε ι 
c'licttiiiva να τα δ \ α £ έ ο ε \ , <Ί» νε αυτό η νεταΦορά 6α έεωρείτε": ότι 
έχειτερνεΤΥοίε v . D νετεΦορέες 6ε < ρ ε τ ε ί τ ό τ ε " TC ε ν τ ο ρ ε ύ ν ε τ α γ ι ε 
λογερ ι εονό του τροοώτου του έχε ι τ έ τ ο ι ο δ ι κ α ί ω ν ε , δ ύ ν ε τ α ι όνως 
να τε εν~"ίθ" ευ£εί ε·ε τ ρ ί τ ο τρόοωτο, οε τ έ τ ο ι ο όε τ ε ρ ί τ τ ω ε η δε 5ε 
ε υ τ ύ ν ε τ ε ν νε οτοχοόήτοτε τροτο αρά νόνο γ ι α την όοκηοη εύλογης 
Φροντίδες γ ι ε την εκλογή του τ ρ ί τ ο υ τ ρ ο ο ώ τ ο υ . Ον ο Φ ε ι λ ό ρ ε ν ε ς ' 
ούνούνά νε το δ ε λ τ ί ο ατοοτολής δατενες καν <ε£ε άλλη δ ε τ ε ν η £ε . 
ταρανένουν οε Εαρος των εντορευνότων . ' 

5· Ο νετε.Φορέας δύνετα ι νε τωλήοει τε ε ν τ ο ρ ε ύ ρ ε τ ε , χωρίς νε , 
ε ν ε ν έ ν ε ι οδηγ ίες ατό το δ κ ε ι ο ύ ν ε ν ο να τα δ ι ο σ έ ο ε ι τρόοωτο , εν 
τε ε ν τ ο ρ ε ύ ν ε τ ε ε ί ν α ι ε υ τ ε £ ή , ή η . < ε τ ά ο τ ε ο η τ ο υ ς  ρ ο 5 τ < £ ζ ε ι τ έ τ ο ι ο 
ενδεχόνενο ή t v ΤΕ έζοόε ετε£ή<ευε·ης £α ή τ ε ν δυοενάλογε τοος την 
ε ξ ί ε των εντορευνετων . ^ ύ ν ε τ ε ι ε τ ί ε η ς ν ε . τ ρ ο £ ε ί οτην τώληοη των 
εντοεευνάτων ρε άλλες τερ ιττώοεις εν νετά '  την τάεοόο εύλογου χρο 

ν ικού δ ι ε ο τ ή ν ε τ ο ς δεν ε χ ε Υ τ?εε·ε ν ε τ ό .  τ ο ' τρόοωτο τ ε υ έ χ ε ι ο κ α ί ω ν α 
νε διε£εε·ε ι τα ε ν τ ο ρ ε ύ ν ε τ ε οδηγ ί ε ς γ ι ε . το αντ ί £ ε τ ο , τ ι ς ο τ ο ί ε ς 
δύνετε·ι εύλογε νε του ζητηθε ί va -\ς ε κ τ ε λ έ ο ε ι . ; 

Ι. ; Λν. τε ε ν  ο ρ ε ύ ν ε τ ε τωλή£η<εν ,εε ε ο ε ρ ν ο γ ή αυτού" του άρ£ρον . το 
τίοο'νόν της ιίλη'οης νετά την εφε ίρεοη των δε ανων .ου Εερύνουν τε 
ε ν " ο ο ε ύ ν ε τ ε , £ε τ ί£ετε* ; οτη δ ι ε£εοη του τιροοωτου του δι <ϊ\ ούτε": νε 
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5 "i c:6 έ c.£ ι τα ε;ν~ορεύ·^ετεν Αν οι. δετενες αυτές υ~ερ£είνούν t o " cove ν 
T.hc Ηωληοηςν.'ο.;ΐχ.αΡέ·ρεός\£δ;:όι<ε^Ρυτ.ενο.νδ<;;£^ 

.5 ■ . Η 5";CiC*:<Cioii cc ·~£θί~τ.ώεη τώληοης ,£ε . <ε£ρρί ζετεϊ ετϊό την ·ν,. 
νονο£εοτε; η.το· ccivo του τότεύ οτρν c.pip £ρ;c<cvr2i .τοί εντρρεύ ' 

■■,y\'· ■·"' v/
v
$YX;';S--

: 5Ϊ·ί * Λ Α ι ο_ ι γ ;;:
;
;'-· χ;'Χ ■■};:'/-,,:-χ-..,; 

."'■"■.--■ .'··<' .::
:
"

 :
;ΕΪ©ΓΚΒ ΤΟΙ ,ΜΕΤΑΦΟΡΕΑ... ;.'.'· _';.';■;■ 

■'νν,^ν "-"*Αρ6-ρο^22' ν'·'': 

Τ..;':"'. 0 νετερρρέρς :6c ευθύνετα ι τ ι α την ο λ κ ή .ή νέρ><ήα ωλε ι ε ; ; : 
των "ε'ΰτ'ρ'ρευνότ.ών κε ι γ ι ε τη £λε£η τους τ ο υ ουνέ£η<:ε ΐ ε τ ε ζ ύ του 
χρόνου ~ου~ερελευ£ενε ί '■ ; τ ε ευτιο.ρευυετε ΙχαΉ^του ;'..χρ·6νρ'υ·:'7Γ:'ς:ΐϊαρά'τ

όοοης , .<ε£ώς ετποης «ccivyic cοΊαόήοτε κ.αΒυοτέρηοη τ ε ρ ε ό ο ο η ς . 
2 . 0 υετεοορέες , όυως 6ε ετελλεοοετεα ε  ρ την ευθύνη ε ν η. 
ετ.ωλεαε,. £λε£η ή <ε6υοτέρηοη τ;ρο<λή£η<ε εττρ έδν<η ε ν ε ρ γ έ ; c ή , 
ε^έλετε του ' τροΕελλοντος την αταντηοη:, ατιό τ ν ς ο ρ θ έ ί ο ε ς .οόηγ^ες 
TPV ~ρο£έλλοντος την ευα ί τήοη κεν, 'όχι oav : ό υ ν έ τ ε ν α : ά δ ι κ η ς  ΐρεζης 
ή ε ν έ λ ε ι ε ς ατό την τιλευρα του, μεταφορέα, ατιό.κεκρυ'υυέ yo 'ελ ε.τ τ ων ε .:'■■■ 
των ευορευ·.'άτων ή λόγω ουν£η<ών τ ι ς ο τ ο ί ε ς ο ν ε τ ε Ρ ο ρ έ ε ς ^ δ ε 
υ~ορούοε νε ετίοΡύγει κε ι τ ι ς ο υ ν έ χ ε ι ε ς των ομοίων δε ν^ορούοε νε 
 ρ ο λ ε £ ε ' ΐ . . 
3.. 0 ^ετεόορε^ς . δε, ,6α ε~αλλεοοετεν ετνο τ η ν ευθύνη λόγω ε λ ε τ τ ω 

.νετ'ΐ<η.ς <ετεοτεοης του οχήματος ί ο υ χρηοινοττο ιε ί γ ι ε ε κ τ έ λ ε ο η 
της υ ε τ ε ο ο ρ ά ς , λόγω ε δ ι κ ή ς ,,ρεζης ή ε ν έ λ ε ί ε ς του τροοώου. ε.τό 
το οτϊοίρ τυχόν ε ν θ ι < ί ε ο ε το όχηνα ή τ ω ν . τρεκτορων ή των 

■ υτε λλήλ ων'..·_του τ ε λ ε υ τ α ί ο υ ' . . 
ϊ .  Με την έ  ι ο ύ λ α ζ η του άρ£χ·ρυ . ".£. τ ε ρ ε γ ρ έ ο ο ι 2 ν ε χ ρ ι 5 : ο 
ν ε τ έ ό ο ρ έ ^ ς £ε ε έλλεο .ρετεν ατό την ευ£ύνη ο τ ε ν η 'επώλειε ή η 
ζηj'i.a ροέρχετεα ετό τους ειδ·ι<ους κννρύνους οι 'c'ρ'ί ο\  x p v  : 

έ χ ο ν τ ε ι ε ε ' ν ΐ ε . ή τερ\ οοότερες εό τ ι ς τ Λ ο <ετω. τερ ι πτύοε ι ς ■: 
( ε ) ΛρηΡΊ !_Ό"θίηοη ••.ανοικτών εκελυττων οχηνετων , ό τ ε ν 

. η. χρήοη τ ο υ ς ρυνΡωνη£ηκε· ρητά .. κ ε ι ενεΡόο6η<ε Ρτο 
δε λτ ί Ρ'.ετ.οοτολής *■ 

. . . (£ ) έ λλε ι^η η ελεττωυετ ";<ή'<ετάοτεοη της ο υ ο κ ε υ ε ο ί ε ς 
, οτην  ε ρ ί ΐ τ ω ο η εν^τοιρυυετων τ,ου ε~ό τη ,ό.ύοη τους '; 

. υ τ έ κ ε ν ν τ ε ν οε Φθορά ή .£λά£η ότεν δεν ε ί ν α ι όυοκευεονενε 
ή <ετάλληλε ουο<ευεο_·£νε .· 

• ( γ ) χ ε ι ρ ι ο υ ρ ς , οόρτώοη, Ότοί£έγ·_'ε ή εκρόρτωοη των. ε^ρ

οευυότων ατό τον ε~οοτολ£ε , τον τ ε ρ ε λ η  τ η ή τρόοωε 
~ευ ενεργούν γνε λρνερ ι ε ε^ό του ατοοτολεε Μ του 
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(δ) η ;Φυοη; ορνενένών ενδών ευτορευυάτων ε ι δ ι κ ό , ή ρ τ ο ί & : 

; ' . ' τα; ;εκθέτέι '.ρε ρλν<ήή νερ ι<ή οτιώΧενα ή £λάβη, κυρόώς.:"' 
•λ'όνω θρρύοης, σκρυρΛός;. α τ ρ ο ύ ν θ ε ο η ς , ΥατρζηρενοηςννΗ: 
διαρροής, ουνήθούς. ελ£ωοης ίου\σγ<.ου ή της ε τ ε ν ε ρ γ έ ν α ς 
οκόρων ή εντόνων . 

( ε ) ανετόρκε ιο ή" ακαταλληλότητα οηυε ίων . κ . α \ α ρ ν θ υ ώ ν πονώ '.ν'\ 
·.''.:,. στο όένοτο* ·. · ν ·."*■.· ■:'.;;·:;!' 

. ( ο τ ) α.'* ίαφ^ρά" ζ^ντανόν, ζ ωών .■■■'.■:■ ■ ';'■■; .·■:.■ 

'" 5 . 'Οταν"σύνόωνο νε το άρθρο αυτό ο νεταΦορέος δεν ε υ θ ύ ν ε τ α ι 
εε οχέοη Ι'ε μερικούς ατό τ ο υ ς ο υ ν τ ε λ ε ο τ έ ς οι ; οτ.οί ρ ν τ ρ ο κ ε λ ρ ύ ν ;.· 
την ατύλεΛα, £λό£η ή καθυστέρηση', i s ε υ θ ύ ν ε τ α ι vcvc; κατά τ η ν 
έκταση κατά την οτο ία ΟΛ συντελεστές γ ι α τ ο υ ς οτ.οίους ε υ θ ύ ν ε τ α ι . ; 
ούνόωνα μ ε τ ρ άρθρο α υ τ ό , ουνέΕαλαν οτην ατίωλεΐα, £λά5ή η.;..,. ν . / / 

.■·'■· καθυστέρηση. .Τ·/ ,;'. '>;..:.;?':; .·. "'■'' .'.;....;:' .'..· ;..:' ;;· 

"i; Το ίάρος της ατίόόειζης ότν η α  ώ λ ε ι α , η £λό£η ή η κ α θ υ σ τ έ 

ρηση ''ccε i / .ότεν σε ένα ατό τα α ί τ ι α τ ο υ , αναφέρονταν στο α ρ θ ρ ο Τ ; ? , 
τ α ρ ά γ ρ α ο ο ς . 2 , Φέρει ρ μεταφορέας . 

2. Ό τ α ν ο μεταΦΡρέος. ο τ ο δ ε ί ξ ε ι ό τ \ .κάτω ατό τ ι ς ' συνθήκες της 
ερίττωόης' η ατιύλενα ή .βλά£η. θα ήταν όυνατό να ατεόρθε.ν σ ε ' έ ν α 

ή .ερί Γοότεοενς ατό τους ί £ \ δ ι κ ο ύ ς κ ινδύνους  ο υ αναφέρρνατ 
στο άρθρο "ι7.; ταράγραφος ί, ..θα ,συμτ.εραίνεταΛ ότ ι έ τ ο ν τροκλήθηκε; . 

:·Αυ'τός.;του τρο£άλλεΥ ατα ίτηση ' όμως θα όικααρύτατ 'να α τ ρ δ ε ί ζ ε ι Λ :> 
■ότι 'η α τ έ λ ε ι α ή £λό£η όεν οόείλεταΛ , . τράγν^ΤΛ , ούτε ολι<ά ούτε .'·.·■ 
μερνκά σε ένα ατό τους <ι'νόύν'ους..αυτούς. 'ν .,/·..'■, 

.■'5 .'.  ε τ ε κ μ ή ρ ι ο αυτό δε θε: 'έχΡΐ εφαρμογή ο τ ϊ ς : ? ε ρ ν τ τ ω ο ε ν ς 3 ο υ . "" 
' ο ρ ί ζ ο ν τ α ι οτρ άρθρο Ί 7 , ■:  T:cpaypVop9 7^"(a ) , !3ν;.'"δΛο%νο'τώθ.εί'. "":;; y'--:-'<: 

acOv' r ες έλλειμμα ή αώλεια ;;οτο*ιου5η7ίοτε δενατος .· 

i . Αν η μεταφορά ε κ τ ε λ ε ί τ α ι με ε ι δ ι κ ά ε ζ ο τ λ ι ο μ έ ν α οχήματα "για . 
την τ.ροσταοία των εμπορευμάτων ατό τ ι ς ε π ι δ ρ ά σ ε ι ς της θ ε ρ μ ό  ' 

. τ η τ ο ς . ..ψύχους, διακυμάνσεων της θερμ'ρκραοίας ή της υ γ ρ α σ ί α ς της 
■ ατμόοοα.οας, ο μεταφορέας δε θα δ ικο ί ούται" να  α  α ι τ ή ο ε ι να του 
ταραχωρηθούν τα τλεονεκτήμοτα του : όρθρου Τ7, ταράγραφρς Λ ( Ο ) 
εκτός αν α τ ο ό ε ί ζ ε ι ότ ι όλα τα μέτρα του τ ο ν Εαρύνουν, σ τ η ν τ ε ρ ί 

τ   : η 'αν'τή . σε οχέοη. με την εκλογή , συντήρηση και χοήση τ ευ 
. εξοτιλιονεύ αυτού '"'λήφθηκαν, ,κοι ότ ι cv't-.i συμμορφώθηκε υε. σ τ ο τ ε ο 

;.δήτ)ρτ'ε ε ι δ ι κ έ ς ο δ η γ ί ε ς του δόθηκαν ' ρ ' α υ τ ό . · 



44 

' .$.. 0 .)JL~αφορέες δε 8α δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να α ^ ε ι τ ή ο ε ι vc I O U ' T J C P C  . 
χ^ψηοούν , ια τίλεονε<τήι.·οτα του άρΕρου 17, τίαράγραορς Λ ( ο τ ) 
ε<τός αν c  ο δ ε ί ξ ε ι ότ ι όλα τα νέτρε 7a .οτιοία κανον ικά τ ο ν 
βαρύνουν οτην τ ε ρ ί τ τ ω ο η αυτή ληΦΕηκαν και ότ ι αυτός ούννορφά). 
Εηκε ··."£■■'c~ οι ε'οδήτι οτ ε ε ι δ ι κ έ ς οδηγ ίες δόδηκαν ο''αυτό'.' 

;; '*£f£P_2? 

ΚαΕυοτέρηοη ;~αράδΡοης 6a Εεωρείται ό τ ι υτήρζε όταν το ε ν τ ο 

ρεύνατα δεν ΐ αραδόεηκεν uέοα οτο χρον ικό ό ρ ι ο  ο υ ουυΦωνή&ηκε ή 
ό τ α ν , ενώ δεν .υτι.ά'ρχε 1 : ρ υ ν ό ω ν η ^ έ ν ρ χ ρ ο ν ι κ ό ό ρ ι ο . η τ ίραγνατ ική 
δ ι ό ρ κ ε i c ■ τ η ς υετοορρας , αφού ληΦΕούν υόΰη οι ρυνβήκες 7ης τ ε ρ ί 

..τωοής και ε ι δι κ ά .ρ η ν  ε ρί  τ ωοη · τΐ'ηνα τ Ί κων φορτίων ο. α  ο ι τ ο ύ  : 
νενος χρόνος, γ ι α τη ου;.·λήρωοη πλήρους.'.φορτίου, κατά κ α ν ο ν ι κ ό 
"ρότ,ο ν τ ε ρ έ α ί ν ε ι 70 χρόνο ο οποίος εύλογα ήΕελε α  α ' π η θ ε ί γ ι α 

'ετϊΐ 'νελή ·_εταΦορέα. .. 

■ · . .  . ' · ·■ 'J-Sj_RSLjji 

. Τ.· 7ο γεγονός ' ότ ι .ευτι.ορεύι.·ατα.'δε παραδόθηκαν υέοα cc τ ρ ι ά ν τ α 
•'.'.'■'νερ.ες''α.ό τη λήζη τ ο υ . χ ρ ο ν ι κ ο ύ ορί ου, ου . ουι/ό^νήΕηκε ή αν δεν 

υ π ά ρ χ ε ι . ούΐ,Φώνη^ένο χρον ικό όριο _έοα οέ εξήντα νέρε ς αττό το 
νρόνο του ο νεταοορέας οράλο£ε ία ε^ορεύνοτα. Εα α  ρ τ ε λ ε ί 
ανάχητη α τ ό δ ε ι ζ η αττώλειας τι^ν ε ν τ ^ ι ε υ ^ ά τ ^ ν . το δε δ ικα ιούμενο . ' · . , 
να  ρ ο ί ά λ ε ι α ' α ί τ η ο η  τ ρ ό ο ι ^  ο  ν " ν έ ί vc■■Τ'0' cεωρεά cav . α.πωλερΕ'έντα. 

■ 2 . .' TopoowTo.  ο υ ' ' έ χ ε ι τ έ τ ο ι ο ; t K ' c i ^ u a ν~ορι\ κατά τ η ν ε ί ε  ρ α ζ η 
 ί .αΐοζη νί·οη.ς^ γ ι α ..τα ευορε.ύνατα , T C J ε λ λ ε ί τ ο υ ν , να · ζ η τ ή ο ε ι . γοατύς . 
; : όζως ε ι όοπο.ίηΒε ί 'α^εΌως αν .τα εντερεύματα ανευρεΕούν υ'έοα ο τ ό ν 
■"ρτόμενο· χρόνο ;'ά:ο την.:  λ η ρ ^ ή της·: ατοζηυίωοης . Θα τ ο υ . χορηγηθε ί 

■■· γραττή £ε£αί^οη γ ι α τ η ν αίτηοηαυτή ' . 

' • '3 · · >'έοα OTIC _ετ. ό>·ε.νε ς . τ ρ ι ά ν τ α .έρες α~ό τηυ έ ι ό ρ  ο ί η ο η " α υ τ ή . / 
το. δι <α :ούι.·ένο ότυς «το τ.άν^ τ ρ Ο Γ ϋ  ο ' ν  ο ρ ε ί να ζητήοει να 

αρα~ό£ούν c'αυτό τα· ευορεύνατα έναντ ι  ληρ^νης τι_ν ε τ ι δ α ε ύ ν ο ε ώ ν 
«ου οαί 'νονται ότ ι ο ό ε ί λ ο ν τ α ι οτο δ ε λ τ ί ο ετοοτολης καΕ^ς ε~ίοης

<αι έ ν α ν τ ι ε τ ι ο τ ρ ο ό ή ς της,αοζηνί^οης  ο υ ε ίο ραζ ' ε ν ε ί ο ν ο  ο ι ε ο 

' δ ή  ο  ε . όατάνε.ς του τ,ερι λουδάνοντα ι σ ' α υ τ ή χ^οί ς ίν^ς να. ~ λ £ — 
■ητοντ αϊ C01 εοδήτ.ό'τε α  ε π ή ο ε ι ς γνα. ατοζ·_>'.υοη γ ι α καΕυοτάοηοη 

αράδοοης ουυοωνα νε το άρθρο 23 ^ D 1 > 07 β ν ο υ ν  ρ έ χ ε ι ' τ.ερίτι.τώοήΥ, 
"το epepp 2 6 . ·;■';. ..;... ..";■■'.' .ν .ν , 

Ι. Σε ; τερ. ί τωοη ατουοί ας της ανοΦερ'όνενης οτην αράγραφρ .2.;: 
αί7ηοης ή ο  ο ι υ ν δ ή  ο τ ε οδηγιών του ,τίαραοχέΕηκον νερ.β", ο τ η ν 

Α, 
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τερίοδ.ο TL;V τρ ιάντα ημερών ό~ως ε ζ ε ι δ ι κ ε ύ ε τ α ι ο ι η ν ταρεγραφο .3 '". 
ή cv TC εμτϊορεύμοτε δεν ετϊενακτήεηκαν μέχρ ι το τέλος του έ τ ο υ ς . 
ατό την τληρωμή της ατοζημίωοης , ο μεταφορέας £ε δ ι κ α ι ο ύ τ α ι :να 
χα μ ε τ α χ ε ι ρ ΐ ο δ ε ί ούμΦωνα; με τη νομο£εοία τ ο υ τ 6ευ ότου Β ρ ί σ κ ο ν τ α ι 
τs εμπορεύματα · 

■ . ■ · ■ ■ 'Αρθρο 21 ' ■ ' ■ · ' " ' * : 

A v '  t εμπορεύματα "παραδόθηκαν οτον τίρραλήτη χωρίς τ η ν 
ε ί ο  ρ α ζ η της χρέωοης " τ ο ι ς μ ε τ ρ η τ ο ί ς ά μ α ' τ η παραδοθεί " η . 

. οτιοίο.■'. £a ; έ  ρ ε τ ε . να ε ι ρραχ£ε ί ΟΤΪΟ το μεταφορέα ούμφωνα^. με .'". 
τους' : όρους του ου.μΕολαί ου μεταφοράς, . ο' μεταφορέας f a ε ί ν α ι ; · 
νχευΒυ.νος έναντ ι του αοοτολέα γ ι ο cοζημ ίωοη η οττοία δε . 6α . 
•■.•ερΕαίνεν το τιοοό της χρέωρης αυτής , "άνευ ελάΕης" του δ ι κ α ι 

ώματος του να οτραΦεί κατά του 'τϊαρελήτϊτη;.'■' 
■ >-;.V .

 : ,..V ■.-.■/'•■.
:
,.·-.

:
:.' ί -

" . Ό τ α ν ο ατί'ροτολέες' τ ε ρ ε δ ί δ ε ν εμτορεύμετα ετΛκίνδυνα κατά 
τη Φύοη τους Ότομετάεορέο '■ ,ΌΦεί λει.'■'..να■ τϊλήρ'οΦορήεεΛ τ ο  μ ε τ α 

■■ Φορέα v i a τηνακριρή ούοη του κινδύνου κ α ι : να υτεό.εί ζ ε ι , αν ε ί ν α ι '  , 
.ανάγκη., τ ι ς poeυλάΕεις. ο\ οοί ε ς ' .  ρ έ ^ έ ν να ληφθούν.τ Αν; η ιτληρο

r ορρίαΓαυτή δ ε ν  έ χ ε ι κατεχωρη£εν : :οτ ο. δ ε λ τ ί ο αοεολής , /το Εαρος .; 
' ΤΓ.ς:.."α~έ·δειξης μ ε ; άλλα μέοα, "ότι Ό ' μ ε τ α φ ο ρ έ α ς γ ν ώ ρ ι ζ ε την οκραρή. 
Φύοη του < , .νδύνρυ ^ου, τ ρ ς έ ρ χ ε τ α ι . από'.τη μεταφορά τών εμπορευμάτων. 
.αυτών, δα οέρει ο"'ατιορτολέας ή οτιαρελήτίτης . 

2 . ' : ; : Ξμοόεύματά' ε  τ κ ί ν δ υ ν ε  κ α τ ά τη.Φύοη τους" τε ^ο'τοία ,'';<άτω^.'·'vf;;i 
ατό .'.Tic ΰ·ν.ν£ή<ε;.ς:.ου αναφέρονται οτην "αράγραΦ;:· *ι του παρόντος 
άρίρου,. c μεταφορέας '.δε γνώρνζε·; ότι ε ί ν α ι ε π ι κ ί ν δ υ ν α , μΥορούν 
ο  ρ τ ε δ η τ ο τ ε και οτουδήτοτε ,. να εκφορτωθούν,κααοτοαΦρύν,. .ή . 

. γ ί ν ο υ ν ακίνδυνα ατό τ ο ''.με τ α Φορέα χωρίς ατοζηνί^οη* / περα ι τέρω 
c ε  χ ο τ ο λ έ α ς £α ευΞύνετρι γΛά <ά£ε δα.άνη, ατώλε ίδ , ή ζ η μ ι ά 
η ό τ ο ί α τ.ροκύτ,τχν ,ατ.ό την τιεράδοοη γ ι α μεταοορά ή c  ό τη μ ε τ α 

copa τ ο υ ς . . ■ .  · . . ' ■ . 

■ '.■''''/-■";"■■■ 'ίρ£οο_2?,_ 

1. ; 'Οταν , Γύι;Φ·ων>ε ,.νε τ ι ς : . δ ιατάζε ι ς της τ.αοούοας ΣύμΕοοης, 
μεταφορέας εν. ίύνεταν. γτο ατοζημίωοη οε όχέ'οη με μ ε ρ ι κ ή ή ο λ κ ή . 
ατίώλενα των εμπορευμάτων, η ατιοζημίωρη' αύτη £α υ " θ λ ο γ ί ζ ε τ . ε τ με 
αναφορά τρος την αζί'α των εμτιορευ.μάτων οτον τ ό τ ο κ&Λ κατά το 
χρόνο που αυτά έγτναν δ ε κ τ ά ' γ ι ο  μ ε τ α φ ο ρ ά . 

2 . Ή αζία Τ;·ν' εμπορευμάτων £α ο ρ ί ζ ε τ α ι . εύμΦωνο με τ τ ν τ τ μ ή . 
του ' χρηματ ιστηρ ίου εμπορευμάτων ή αν δεν ντ.άρχει τ έ τ ο ι α . τ ι μ ή , 
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ούυΦυνα νε.^την τρέχουοα τ ι ν ή της αγοράς, ή αν δεν υ  ό ρ χ ε ι τ ι ν ή 
του χρηνατ ' : ε "  ί ου εντορευ.ύότυ'ν ή τρέχουόα τ vvrV της αγοράς , νε 
αναφορά τ'ρος τη ουνή£η τ ι υ ή εντορευνάτυν του ε ί δ ο υ ς αυτού feci 
της ί δ ΐ α ς ~ολότητας . 

3...: Η. α·ποζη;:ί^οη;θυυς δε Γα.υερΒαίνει. τα 25 Φράγκα, κατά χ ι λ ι 

όγραμμο .υν*τρύ βάρους ^ "Φράγκο1'' ο η ν α ί ν ε ι το χρυοό Φράγκο Εάρους·' ■ 
"JO/3T "".ρ'υ γρανναρίου καα καθαρότητας 900 τ ο ι . ς χ α λ ί ε ι ς . 

Ζ. ΣτηρόοΞετα, οι δαάνες μεταφοράς , ρΐ τ ε λ ω ν ε ι α κ ο ί δαρμοί και 
άλλες ' ε τή ίαρύνοε ι ς του τϊροκύττουν οε. οχέοη υε τη νεταΦρρά τ^ν 
ε^ρρευνάτ^ν ία εχτοτρέΦονται εζ ■ ΟΛΟκλήρ'ου /ε'.ε.τ.ερίττωοη ολικής 
α τ έ λ ε ι α ς και ο ε ' α ν α λ ο γ ί α τ η ς . ύΦιοτάνενης ατΙλειας 6ε  ε ρ ί τ τ ^ ο η 

. γ έ ρ ι κ η ς , ατ^λενας , ^λλά κανυ'ιά "εραιτερι ;· ατοζηνί^Όη Εα ε ί ν α ι 
■τίληρ^τέα. '. . ;.'.>ν_.'':'./. ..; '-. :'■ ','' 

•''5'·''"'■ iε "νΡί~τ^οή \<α6υο~έρηοης ■',; αν ο ~ρο£ά λλΐι.·ν: αταί τηοη ατ.ε

ό ε ί ζ ε ν ο τ ; ε.ήλί'ε ;ηϊΛΐά ατό "αυτή,, ο ; μεταφορέαςΥθα καταΞάλλε: 
α τ ο ζ ή μ ί ώ ρ η γ ν α τη : .ζ ην ία ..αυτή η : Φτϊοία δε. ν'5α υπερα ίνε ι τη δατάνη ..· 
.'"εταοοράς . ' . ".. ';.ν}: "::..'·'■;■■. V; .'·;■; ' " . . ' ...V !::;''' '■' 

ρ.,;'.'·. Μεγαλίτεοη ατοζηνίωοη. δύνατ.αα.·να ζητη 6.εί νρνο OT'CV ,η α ζ ί α ; 

' τ ^ ' ν_ ·^τρρ ; εν ' ^ Ύ   .ΤΤι'ν. «αοά.οοοη 'or, λύθηκε '■'..

ρ'υνΦ^να ■ υετα άρίο,α. 2Ζ Ι· '26V',·;·^:'

'■ 0 .αΐφοτολέ^ς δύνατα ι έ ν α ν τ ι . <ατα£ολής ρυν 'ληρωνατνκού. "Φοού · 
το ο χ ε ί ρ 6α ου,Φ^νηθεν, να όηλύοεα οτο δ ε λ τ ί ο " α~οοτολής αζία, γ ι α 
τα ε ν.τφρεύ,ατα'1 η ε τ ο ί ο να υτ.εοSai νε/ί .το όρι ο ϊτου ορί ζ ε τ α ι οτο 
άρθρο 2 3 , ,ταράγραεος 3, οε τ έ τ ο τ α δε ""ε ο: πτ^οη τοηοοό της αξ ίας 
του δηλώθηκε ra ανττκαταοτηοεν το ορν'ο άντε . . 

rAp6po_25 : , · :  . ; . ν 

1. ■..'■■' Σε τίερίττώοη ξήιη άς ο. :νεταόρρέος . θα ευθύνετα ι^ γι α το '.τοο6 .",· 
κατά το θ7!θίο νείωθηκε η. c£iα των ενιτορευνάτωυ, το ο τ ο ί ο υ τ ο  , . , 
λ ο γ ί ζ ε τ α ι οε οχέεη vi την αξία'..T'USV ενορευνάτ ι^ν τ,όυ ορί"ζ'ετα'ι 

ούνΦωνα νέ το c p r p o  2 3 , τίαραγραφοι 1 , 2 κατ Ι.·■.. 

2 . . Η αοζηνίωΡη δ·ε δυνατά; όυώς να υ τ ε ρ Β α ί ν έ ι : 

( α ) , αν υ τ έ ρ τ ε ; ζηννά .ολό<ληρο : το. φ ο ρ τ ί ο , . το τληοωτέοτ.οοό . 
οε τ ε ρ ί  τ ^ ο η ολικής ζην ιάς* 

(Β) αν ve pec ν 6 ν ο του..'.Φορτίου υτέοτ.ε ι ' ζημ ιά ,  . το τίληρώτέο 
τίοοο οε τ ε ρ ί τ τ ω ο η ατύλενας τού . ' νέρευς ,^αυτεύ . . . . 
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... - ' .Αρθρο'26 ■· . ■'..' ν"· '/ 

Ι.:: Ο α τ ο ο τ ο λ έ ε ς ό ύ ν ε τ ε ι έναντ ι καταβολής■ ρνν'~ληρ^να.τΛκού τροού 
του 5α: ουνΦωνηΕεί, να <-οδορίοει το τροό. ε ι δ.ϊχού ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ ο ς 
γνα τ η ν τρεγνατοτο ίηοη τεράδοοης οε τ ε ρ ί τ τ ΰ ο η ε τ ύ λ ε ; ε ς ή ζ η ν ι ό ς 
η υτέρ£αοης τ ο υ . χ ρ ο ν ι < ο ύ ορίου τι ου ουνΦ^νΓ|βη<έ ,:.-νέ.' την εγγραφή 
του τοοού αυτού CTO δ ε λ τ ί ο ατοοτολής . .■■;;'-;·'"■.-.'.;·· .··,-■ 

2 . Αν έ γ ι ν ε ; ό ή λ ^ ο η γ ι α . ε ι δ ικό ε ν δ ι ε φ έ ρ ο γ ι & την τ ρ ε γ ν ε τ ο τ ο ί η ό η 
της ταρά.δοοης-. η . ατοζην ίυοη γ ι ε την τρόοΒ.ετη ατώλενε ή ζηυ ιά 
του ατοδε ικνύεταΥ ούναται ;να α τ α ι τ η ε ε ί ν έ χ ρ ν ' του ευνολ ικού τοοού 
του ενδ ιαφέροντος ; του.. δηλώθηκε-; .ανεξάρτητε ε τ ρ την τροΒλετόνενη 
οτε άρθρα :''23,::-2l Λ* a Λ' 25 . ατόζηύίωοη'^. "';;...\-:· .."■ ; " 

'' ':Χ -.· .Γ.-·- \ ■·. 'ίΒ§££_?2 Λ·
?
>^/

:;
· ':■; ■··'' 

"i. . 0 τροΒάλλων ετε ίτηο .η ?α; δικ.ρΛούτοΛ νε ε τ ε π η ο ε ι τόκο γ ι ε . 
τ η ν κέταΒλητέε■. ΐ :το;ηνίωΡη.. ■.0. τόκος αυτός , τ ο υ i c υ τ ρ λ ο γ ί ζ έ τ ο ' ΐ 
ρε- -'ρ τ ο ι ς ' εκατό .γνα . κ α ί ε / χ ρ ό ν ο , ,6ε. "υτ.ολογί ζ ε τ α ν . ε τ ό την ηνε,ρο-. .'.'· 

ir-via κετά την οτοία Ότ.άλήκέ η έγ^ραοηι οταίτηρη. τρρς .το ν ε τ ε Φόρε α , 
η αν δεν υτο£λη£η<ε τ έ τ ο ι α ' . ε τ α ί τ η ρ η :ατό ;'την η ν ε ρ ο ν η ν ί ε κετά την 
ε τ ο ί ε όρχ ιοαν δκ.αο.τϊκές■■ ενέργε ι ε ς ; . \ 

2·. Ό τ α ν τα τοοά c l i οτοί α .Βοοί ζετα ι ό υ τ ο λ ο γ ι ονός της α τ ο ζ η - .'.. 
ν ί~οης δεν έχουν ν ε τ α τ ρ α τ ε ί o t c νομιουα. τ η ς χΛρας ρ-ην ο τ ά ε τ ρ ρ -

ί ά λ λ ε τ ε Ί η' α'τεί τ.ήρ.η τ ληρ^νη'ς , η νετατροτή £ε γ ί νε" -* ' ούυΦυνε 
νε τ η ν ιοχύουοα • .coTivia της ηνέρας και τ ο ν τότο τ λ η ρ ^ ή ς της 
'^τοζηνίωοης . 

;·;:'Α^)6ρο__28^ 

Τ.. Σττς τ . ερ ι τ τύοε ι ς ; κατά τ.ίς οτοί ε ς , ούνΦϋύε νε τη νο·υο6εοία 
του .εφαρνόζετετ , α τ ύ λ ε ι α , . ' ζ η υ ΐ α ή κα6υοτέρηοη του τ ρ ρ κ ύ τ τ ε ι ε τ ό ; 
νεταΦορά ούνο^να νε την . ταρρύοα ΣύνΕαοη, δην·>ρυργε\ θένα εζμ>- '.■'■·■ 
ουυΒετικής ε τα ί τηρης , ο νετεφορέος όύναταΛ να ετωφεληΕεί ατό τ ι ς 
δ ι ε τ α ζ ε ι ς της -ερούόας ΣυνΒαρης ο ι ο τ ο ί ε ς οτοκ>.ε ίουν; τ η ν ευδυνη 
τ ο υ , - η ο\ οχοίχς.. ορ ίζουν ή . τ ε ρ ι ο ρ ί ζ ο υ ν την ρ φ ε ι λ ό ν ' ε ν η α τ ρ ζ η ν ί ω ο ή . 

2 . , . Σ τ ι ς τ ε ρ ί τ τ ω ο ε ν ς - τ ο υ ε γ ε ί ρ ε τ α ι . 6 έ ν ' ε ε ζ ω ο υ ν £ α τ τ < ή ς . ε υ θ ύ ν η ς ■'.-■■ 
γ ι α ετωλε^α, ζηνιά ή - καδυοτέρηοη ενός ατό τα τρό.ρ^τε γ ι α τα ο τ ο ί : 
ε ί ν α ι υτεύθυνος ο ν.ετεΦορέος ούνφι^να νε τους όρους του α ρ 6 ρου ,3V 
τα . τρρρ^ιο . αυτό δύναται ε τ ί ο η ς να ετωφεληβεί ατό τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς -

της τερούοας ΙύνΕαοης, οι οτοί ες α τ ο κ λ ε ί ο υ ν την. ευθύνη του. ν ε τ α - , 
οορεα ή ορίζουν ή. τερ ι ο ρ ί ζ ο υ ν την οεε ι λόνενη.. α τ ο ζ η ν ί υ ο η . 
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.-"■-.·'■■ ■,-■ Ά ρ ο ρ ο 29: 

"ι. ■ ' Ο νεταοορέας δ.ε ec δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να ετίωόεληΒεί ετιό τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς 
του κεοαλαίου αυτού οι ο π ο ί ε ς αποκλε ίουν η τ ε ρ ι . ο ρ ί ζ ο υ ν την ευ£ύνη 
του ή οι οο ίες νετα£έτ.ρυν το Βέρος της α  ρ δ ε ι ξ η ς ' . α ν η ζ η υ ι ά pc— 
<λή5η<ε λόγω εοκεννένης · κακής δ ι α χ ε ί ρ ι σ η ς η τ έ τ ο ι α ς αρά λειψής 
του η οοία ούι/Φωνα. νε τη. νουοόεσί ο "που εοαρυόζε ι το δ; καοτήριο . 
του ε κ δ ι κ ά ζ ε ι την υτ;ό6εση, .Εεωρείται ότ ι ι σ ο δ υ ν α μ ε ί υε εσκεννένη 
κακή δ ι α χ ε ί ρ ι σ η . ;: "■'■■■■ . . 

2 . Η  ί δ ι α διάταξη6α εΦαρρόζεται αν η ε ο κ ε ν ν έ ν η <α<η δ ι α χ ε ί ρ ι σ η 
ή ν ο ρόλε 11!; η διαχραχεούν α~ό τους .  ρ ά κ τ ο ρ ε ς ' ή τους . .υπαλλήλους του . 
μεταφορέα ή. "αό ο*οιαδήποτε "άλλα τρόσω.α.ττου χρησίυοχοιε.ί.:■. τ ι ς 
' υ /πηρεσ ίεςτους  γιε 'εκτέλ 'έση της ν ε τ α ο ο ρ ά ς , νδτάν. αυτόν ρ ι . π ρ ά κ τ ο ρ ε ς , 
υ τ η ρ έ τ ε ς ή άλλα .7=ρόοω»α ενεργούν , νέσα στα /πλαίσια της απασχόλησης 
τους.. Ι ίεραιτέρω, .σε τ έ τ ο ι α "περίπτωση, ο \ ·  ρ ά < τ ο ρ ε ς . αυτοί / . .Ό 'Τ ■. .' 

.νπηρέτ ες ή"τα άλλα; πρόσωπα ; ρ έ ^ ό « 
αέορά .την'πρρ'οωτί.ική' τους ευ£ύν.η'cπό τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς τ ο υ ' κ ε φ α λ α ί ο υ y 
αυτού που αναοέρονται οτήν παράγραφο "; 

. ΑΠΑ1ΤΕΣΕΙΣ ΕΑΙ ΑΓΩΓΙΣ 

. · \ ; ,:'Αρ6ρο^30

1. Αν ο παραλήπτης πρσέε ί οτην'παρολαΕή των εμπορευμάτων χωρ ί ς 
να ' ε λέγξε ι την κατάσταση τους με το μεταφορέα ή χωρίς να κ ρ ν ν ο 

πσιήσε ι ο 'αυτόν ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς · δ ίδοντας του γ ε ν ι κ ή έ ν δ ε ι ξ η της 
α τ έ λ ε ι α ς ή της ζ η μ ι ά ς , όχι αργότερα cno το χρόνο "παράδοσης σε 
περίπτωση καταφανούς απώλειας ,ή ζημιάς και μέσα ρε επτά μέρες . 
από την παράδοση, .με εξα ίρεση >ις Κυριακές και επ ίσημες α ρ γ ί ε ς , 
εε περίπτωση μη καταόανούς απώλειας ή ζ η μ ι ά ς , , το γ ε γ ο ν ό ς της 
παραλα£ής από αυτό 5'α 'αποτελεί "ε< πρώτης όύεως α π ό δ ε ι ξ η " ό τ ι 
αυτός παράλα£ε τα εμπορεύματα στην κατάσταση που αναφέρετα ι 
στο δ ε λ τ ί ο αποστολής... Σε περίπτωση απώλειας ' ή ζημ ιάς η οποία 
δεν ε ί ν α ι καταφανής, ο ι . ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς γ ι ' α υ τ έ ς π ρ έ π ε ι να γ ί ν ρ ν τ α ι 
γραπτώς . 

2. Ό τ α ν η κατάσταση των εμπορευμάτων έ χ ε ι ε λ ε γ χ θ ε ί δεόντως 
απρ τον παραλήπτη και το : ι ·εταόορέα, α π ο δ ε ι κ τ ι κ ά σ τ ο ι χ ε ί α .  ρ υ α ν τ ι 

κρούουν τ ό α π ο τ έ λ ε σ μ α του ελέγχου αυτού Sc γ ί ν ο ν τ α ι δεκτά νόνο 
σε περίπτωση απώλειας ή ζημιάς η οποία δεν ε ί ν α ι καταφανής και" 
με :.τον όρο ότι ο παραλήπτης έ χ ε ι δεόντως κ ο ι ν ο π ο ι ή σ ε ι γραπτώς . 
ε π ι ο υ λ ά ξ ε ι ς . οτο μεταφορέα μέοα σε επτά μ έ ρ ε ς , '·ε ε ξ α ί ρ ε σ η τ ι ς 

Κυριακές και τ ι ς επ ίσημες α ρ γ ί ε ς , από τ η ν ημερομηνία του ε λ έ γ χ ο υ . 



49 

3· ■ Χ αϊ.· in a ατ.οζηνίωοη £a καταβάλλεται γτο: την καδυοτ έρηοη ταρά-

όοοης εκ.τός αν έχεν κον νο-ποϊη'Εε ν γρα-τώς •■ετι ούλαζη --οος Ί Ο μ.ετα-

. αορέα, νέοα οε ε ί κ ο ο ι υια νέρες c-c το χ ρ ό ν ο κατά τον οτ,οίο τα; 
ευ·πορέύνατα τέόηκαν οτη ειά£·εοη -ου -παραλή-τη. ' 

ί . Κατά τον υτίολογι ουο των χρονικών ορ ίων ~ευ τ poS λ έ τ. οντά ι οτο 
'■' άρ£ρ-ό αυτό, η .ημερομηνία τιαράόοοης ή η;· ημε ρομηνί α ε λ έ γ χ ο υ ή η -

ημερομηνία κατά την ο-τοία-τα ε μ π ο ρ ε ύ μ α τ α τ έ £ η κ α ν c-τη δ ι ά δ ε ο η του 
-αραλή-πτη, ανάλογα μ ε : τ η ν ΐ ε ρ ί - τ ω ο η , δε 6α c-υμ-ερ^ λ α μ £ ά ν ο ν τ α ϊ . . 

5 · ' . 0 μεταοορέας <£·; ο .-.αρα'λήτί-ης 6a -παρέχουν ο έ vac οτον. άλλο 
<ά£ε λογική διευκόλμ-νοη γ ια τη δ ι ε ν έ ρ γ ε ι α των αναγκαίων ερευνών 
•iai ελέγχων . 

Άρ6ρο 3"'_ 

· . Ιε δ ι κ α σ τ ι κ έ ς δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς οι ο - ο ί ε ς χ ροκ α λουντοι λόγω μ ε τ α -

ccp i c ί:ννάμει της τ. α'ρ'ο-ύοας Σύμ£αοης, ο ενάγων δ ύ ν α τ α ι ' ν α ε γ ε ί ρ ε ι 
αγωγή ενωτηον CTCI ουδήτ, οτε δ ικαστηρ ίου ουμΒαλλόμενης χωράς το 
στ.οίο ο ρ ί ζ ε τ α ι με Βάοη ουμόωνία μεταζύ των μερών και ,. ετ. ι τρόοΕετα , 
ενώτ.ιον των δικαστηρίων, χώρας οτην ε γ κ ρ ά τ ε ι α της ο τ . ο ί α ς : -

(α) 0 εναγόμενος δ ι α μ έ ν ε ι ουνή£ως ή έ χ ε ι την έ ό ρ ε ' τ ω ν 
εργασιών του ή το υποκατάστημα η -πρακτορείο μέοο 
του ex οίου έ γ ι ν ε το ουμ£όλα-ιο της μετοΦορός , ή 

(Β)-ΞρίρΛεταν ο τό-πος οτον ο χ ο ί ο -αραλήφΕη<αν τα ε ν τ ο ρ ε υ υ α τ α 
α~ό το μεταφορέα ή ο ' τό~ος ο ο - ο ί ο ς ορίοΕηκε γ ι α την 
ταρά'όοοη, 
και ενώπιον κανενός άλλου δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ . 

2 . . Ό τ α ν οε οχέοη με α-α ίτηση η ο~οία α ν α ο έ ρ ε τ α ι οτην τοράγραφο 
του τ,αοόντος άρΕρου εκκρεμεί αγωγή ενώταον δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ το ρ-ποίο 
ε ί ν α ι αρνόό ιο ούμόωνα με την χαρόγραΦο α υ τ ή , ή όταν οε οχέοη με 
τ έ τ ο ι α ατα ί τηοη εκδόΕηκε απόφαση αχό το δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο α υ τ ό , καμμιά -
νέα αγωγή δύναται να εγερΕε ί μεταζύ των ι δ ί ω ν δ ι α δ ί κ ω ν γ ι α τους 
ί ο ίους λόγους , εκτός αν η απόφαση του δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ ε ν ώ τ ι ο ν του .· 
ομοίου κατατέΕηκε η τ.ρώτη αγωγή όεν ε ί ν α ι ε κ τ ε λ ε σ τ ή οτη χώρα οτην 
οτ;οία ε γ ε ί ρ ε τ α ι η νέα δι αδι καοί α . 

5· . Ό τ α ν ατόόαοη εκδιδόμενη ατό δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ουμ£ελλ£μενης χώρας 
εε οτ-οναδή-οτε αγωγή ότιως η αναφερόμενη οτην -παράγραφο 1 ,του 
•παρόντος όρερου έχε ι γ ί ν ε ι · εκτελεστή ' οτη χώρα αυτή , Εο γ ί ν ε τ α ι . 
ε τ ί ο η ς εκτελεοτη οε κάδε ένα α-πό τα υττόλοιτα ουμ£·αλλόμενα Κράτη, · 
μόλ ι ς εκ-ληρωΕούν οι απα ιτούμενες στη χώρα αυτή δ ι α τ υ τ ώ ο ε ι ς . Όι 
δ ι α τ υ τ ώ ο ε ι ς αυτές δε £α ε τ η τ ρ έ χ ο υ ν την επανεξέταση της ο υο ίας 
της υ χ ό Ε ε ο η ς . 
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Ι. Οι δ ιά . όξε ι ς "ηζ Tiopcvpcoou 3 ' ο υ .  α ρ ό ν τ ο ς ' άρίρου 6a" έ χ ο υ ν ; 
.. εεαρμογή ρε ετοΦεοεις ' ί ο υ :'λήφ6η<2ν μετά ατό ε χ δ ί χ α ο η , , ατοφάόενς. 
'. ερήμην καν puuSi £οομρύς ..oV ε τ η χ υ ρ ύ ΐ η κ ε ν ΐ μ ε δακαοτ νκή ατϊόΦαρτν,:' vl;;

 ν ' 
α λλέ _δε 6c έχουν ^εφαρμογή cε ενδ ιάμεσες / ατΥ'οφάρέΛ.ς . ή_ ο ε  ε »ν£ν<όρέΛ'.ς:'; 

■" γΥα ζήμ ι ες τέρα cup' i s έξοδα, ρε ' /ζάρός ' του ε νάγρντο. /.:Ρ ·ε'~'ρ.ί"6> ετ:ο

τ ύ γ χ α ν ε Ί οτην εγυγή του'μεΡ;<ά ή ρλΐ<ό.. . , . . . . . ' . . 

" '5· Αοαάλενε για .τα έ ζ ο δ α δ ε 6c : fiT>i\ic\id\'::cc. δνοδΥ<αοτ ί<ές . 
ε ν έ ρ γ ε ι ε ς ~ου τρο<ολούνται εζ> α π ί α , ς της μεταφοράς δυνάμε ι της 
 ε ρ ο ύ ο ε ς Σ6μ£εθΓ;ς cr.p υτ,ηχόους Συμβαλλομένων χωρών  c u δ ιαμένουν 
ή έ χ ο υ ν τ η ν έδρα τυν εργεοιών τους Ρε μαε επό τ ι ς χώρες α υ τ έ ς . 

"'Αρ6Ρ0_32 

τ. . : 0 χρόνος οραγραφής γαα την έγεροη αγωγής: c a v . ο υ ν έ τ ε Ί Ο 
μεταΦορός δυνάμει τής ; ταρούοας ΣύμΕαρης 6α ε.ίυο ν. ένας · χρόνος . 
Ό^ως cc τεοίίϊτωοη εοκεμμένης κακής δ 1 .αχενρ ιοης ή τ έ τ ο ν ε ς 
τ έ λ ε ι ε ς η ο τ ο ί ο , ουμφωνα ,*'ε ."'^ νρμο6εο ίο ηου ε φ α ρ μ ό ζ ε ι ' τ ο ' 
δ ;<εοτήρνο »ου ε«ιλήφ6η<ε της υτϊό£εοης αυτής , . 6 ε υ ρ ε ί τ : ι έ τ ν . 
νροδνναμε'Γ με εοκεμμένη κακή . ό ι α χ ε ί ρ η ο η , ο χρόνος ε£ γρεΦής 
6ε ρίνα1 , τρ ία χ>>όνΥα. 0 χρόνος Της παραγραφής θα α ρ χ ί ζ ε ι να 
υτολογί ζ ε τ α ι : ■'■'■■. 

(α) Σε ερίτϊτωοη υ ε ρ κ ή ς ετίώλετας, : ζ η μ ι ά ς ή κα6υοτέρηεης■" 
οτην παράδοση, ατό την ημερομηνία τ.αράδοοης. 

... ' .(£) Σε ~ερ.ί~ιτωοη ολικής απώλε ι ε ς , από την τρ ιακορτή 
μέρα; μετά τη λήξη του χρον ικού ο ρ ί ο υ που.ουμΦ^

"'■■· νήΕηκε ή όταν δεν υπάρχει συμφωνημένο'■■χρρν'ι κό όρι 0 
αχό την εξηκοστή μέρε μετά την ημερομην ία κατά τ η ν . 
οποία περαλήφΕηκεν τε εμπορεύματα από το μεταφορέα . 

( γ ) Σε όλες τ ι ς άλλες π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς , οπό τη λήξη χ ρ ο ν ι κ ο ύ 
διαστήματος . τρ \ών μηνών μετά την υπογραφή του συμ£ο . . 
λείου μεταφοράς . 
Η μέρα .κατά την οποία α ρ χ ί ζ ε ι να υπολογ ί ζ ε τε  ; ο χρόνος 
της .παραγρεφής δεν υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι σ ' ο υ τ ό . , 

2. Η υποίρλή γ ρ α π τ ή ς α π ε ί τ ~ ~ η ς "6c δ ι α κ ό π τ ε ι το χρόνο της ;.περα

γρεοής. μέχρ* την η μ ε ρ ο μ η ν ί ε ' κ ε τ ά την οποία ρμ.εταΦορέες α π ο ρ ρ ί π τ ε ι 
την απαίτηση με ;.γραπτ.ή κσννοποίηση κ α ν ε π ι σ τ ρ έ φ ε ν' το έγγρεΦε του 

. ε"·;0'υνάφρη<αν ο ' ο υ τ ή . .Αν μέρος της απα ί τησης γ ί ν ε  ' , α π ο δ ε κ τ ό , ο 
χρόvcc της περεγρεοής α ρ χ ί ζ ε ι να υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι c~6. την αρχή μόνο 

:: οε σχέση ,'με το μέρος της απαίτησης, που π α ρ α μ έ ν ε ι ακόμα σε εμφν · 
:;ΐ ρ£ήτηρη;':.Το δάρο.ς.. της:::α;π6δ£Λξης'. γ να : :τη λή\!;η της απάντησης ή. της ■ 

• εεν 'τηοης <εν την ετϊίοτροφή τ^·ν εγγράφων παράμενε ι στο μέρος  ο υ 
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c " " i ζετα ι ετα.-γεγονότα α υ τ ί · . Η τ.ρρεί.α τ ρ υ . χ ρ ό ν ο υ τιαεαγρα'Φ.ής 
:ε h διακόττετα V DTO -περαιτέρω α-αΛτήοενς · >·ε το ί ό · ; : αντ ν<εί'υ.ενό. 

.■; · ; . Ηέ τηυ ετη ούλαζη των ;
;ΟΛ ατ-£ζεών .της.. τίΒραγράό'Ρυ -2 τ,\ ο. τ άνω, 

η τέράταο-η -ου χρόνου Χ ε ρ α γ ρ α ί ή ς ..cc δ ι έ θ ε τ α ν α~ό τη- νού-οοερία 
του εοαρ>'όζει το ίηκαοτήρ-ιο 7.ου ε^Λλα^Βάνε-αι της ν τ ό ί ε ο η ς . Η 
ν ο ν ο ί ε ο ί α α υ τ ή ε α . δι έτ'ε*'V7.i c-ης ' τ.α. νέα.; δακατωνατα. της -αγ-.γής 
-ε·υ δημιουργούνται . · .._ ■ . 
Ζ. £ΐκοίωνα αγωγής τρ . 07.ρ;ρ ταραγράοήκε λόγω χορέλευρης τρυ 
χ ρ ό ν ο υ τ α ρ α γ ρ ο φ ή ς 6ε b v v t i c i vc acur .eci υε αντετο ίτηοΓί . 

'"' ' ; 'Ap6pc_:_'_33_ 

Τ'ό ουνδόλαιο υεταφρράς ί-ύναταΐ να "περιέχει ρήτρα η ο τ ο ί α 
να τ α ρ έ χ ε ι αρνοδνότητα ρε δ ι α ι τ η τ ι κ ό δνκαΡτήργο αν η ρήτρα αυτή 
7ϊροΒλε7;ε; ότα το δΛκαοτήριο £c.-'εό-α-ρυό.οε'Ι την /παρρ-ύρα Σ ύ ν δ α ο η . 

-ΔΙΑΤΑΣΕΙΣ ΑΝΑΦΟΡΪΣ.Α ΗΞ ΚΕΤΑΦΟΡΑ -ΕΙΤΕΛΟΤΜΞΚΒ 
ΑΠΟ·ΔΙΑΔΟΙΙΕΟΣΣ ΚΕΤΑΦΟΡΕΙΣ 

'ApSpo 3Λ. 

Αν. ^εταοοοά ρυ£·νι ζό^ενη £7=6 μοναδ ικό .ουνΒόλα ιρ ε κ τ ε λ ε ο ί ε ί 
. c-ό δ^αδοχίκρύς οδικούς ν ε τ α φ ρ ρ ε ί ς , κ α ε έ ν α ς ο υ ' α υ τ ο ύ ς 6α είναΛ 
υ τ ε ύ ε υ ν ρ ς γ ι α την εκτέλερη ο λ ό κ λ η ρ η ς τ η ς ε ρ γ α ο ί α ς , τρυ δ ε ύ τ ε ρ ο υ 
νεταρρρέα <ζ\ κάΒε ετόνενού αυτού γ ι νομένων ουν£>αλλρι<ένων ΟΤΡ . 
ουυ$ρλαΐο μεταφοράς, ούνΦωνα υε τους όρους του δ ε λ τ ί ο υ ατ;οοτρλής, 
λόγω ατιοδοχής C7,p αυτούς των εντορευνάτων και του δ ε λ τ ί ο υ a - ρ ρ τ ο λ ή ς . 

'Αρ£ρο_55 

V. :· 'εταορρέες ο ρτιρίος αποδέχετα ι τ.a εν~ορεύνατα α~ό τι ρ c ηγούμενο, 
νεταόρρέα -£α χορηγε ί τρρς τον τ ε λ ε υ τ α ί ο χρονολογημένη κα ι . υ~ο— 
γ ρ α ν ν έ ν η α τ ό δ ε ν ζ η . Θα καταχωρεί το όνρμά του ΟΤΡ δεύτερρ αντ.ίγραφρ 
τ ο υ , . δ ε λ τ ί ρ υ ατοοτολής : Ό τ α ν . έχε·: εφαρμογή, £α καταχωρεί ρ τ" ο 
δεύτερο αντ ίγραφο .του δ ε λ τ ί ο υ ατοοτολής κα1. οτην οτ ιόδε ιζη ε τ τ -

ρ υ λ ά ζ ε ι ς τρυ ε ί δους του 7. ρρ-ρ.έτετα-: ΟΤΡ cpcpo [Β ταράγραφρς 2 . 

2 . . Ον δ ι α τ ά ζ ε ι ς τρυ άρβ'ρου 9 ία εφαρμόζονται ο τ ι ς ο χ έ ο ε ι ς μεταξύ 
δ ι α δ ο χ ι κ ώ ν μεταεορεων. " ; ; . 

■- ; · ■ ;.·-'?-ν· . ';Άρ6ρό_36 '-~ -'■ ; ίΛ·:'.:'.'.· .·';.·.■;"'/ ' '. 

Εκτός ατ.6 την ^ερίτΐτωοη έ ν τ ε κ α ί τ η ρ η ς ή ουμ^ηο^ ομού : 7.pc-

ί α λ λ έ μ ε ν ο υ ct ' 'αγωγή του αφορά ■. α'~"αί-τηοή η ρ - ρ ί α Ξ α ο ί ζ ε τ α ι ε τρ 
ί δ ι ο ουνδόλα-ιο μεταοοράς , άνκαρτ-κές δ' ια&ικαοίες οε οχέρη -ε 
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ε υ δ ύ ν  γ ι α απώλεια, ζ η »_· ι c ή < c; 5 ν r τ £ ρ r; c π δύναντα ι να κ ί ν η δ ο ύ ν μόνο 
<ατά τ ο υ χρώτου μετααορέα, του τ ε λ ε υ τ α ί ο υ μεταοορεα ή του μετα 

φορέα χου ε<τελούοε το μέρος ε < ε ί ν ο "ης μεταφοράς οτη δ ι ά ρ κ ε ι α 
του ε χ ο ί ο υ ουνέ£η*ε το γεγονός ρυ χροκάλεοε. την αχώλε ια , τη 
ζ η μ ί α ίν <αδυοτερηοη' .·νατα\ να ε γ ε ρ δ ε ι ευγχρονως 
ε ν α ν τ ί ο ν τ, ε ρ ι οροτερων οτ;ο τους μ ε : αο ορε ι ς α υ τ ο ύ ς . 

Μεταφορέας ο ο χ ο ί ο ς κ ο τ έ Ε ο λ ε αχοζημίωοη οε ουμμόρΦωοη με τ ι ς 
οιατάζεΛς. της «αρούοας Σ ύ μ $ α ο η ς , f a δ ι κ α ι ο ύ τ α ι να εχονακτήρε ι την 
οχοζημίωοη αυτή με τόκο <αι με τ ι ς όατόνες και τα έζοδα . του χ ρ ό  . 
<υ\ίιαν λόγω .της αχαίτηοης , αχό τους υ χ ό λ ο ι τ ο υ ς μεταφορε ί ς c\ ο «'οίο ν 
ουμμετέοχον οτη μεταφορά με την' ;εχ*ιθύλαζη των τιο:·<άτω δ ι ο τ ά ζ ε ω ν : 

(α) Ο υεύ&υνος γ ι ο την α χ ω λ ε ϊ α η ζημ ιά μεταφορέας £α 
ε~ίvcτ.οτ!cr<λεtρτικά υχεύδυνος γ ι α τ η ν αχόζημίωοη 
ε ί τ ε αυτή δα κοταΕληδεί ατό τον ν b \ b "ε ίτε ατό' 'άλλο 
μεταφορέα. 

(S) Ό τ α ν η οχωλενα ή ζημιά ε χ ε τ χ ρ ρ κ λ η δ ε ί αχό τ ι ς ε ν έ ρ γ ε ι ε ς 
60ο ή χερ· οοότερων μεταερρέων, καδένας ο.τό αυτούς ra 
<αταδάλλει χοοόν ανάλογο με το. μ ε ρ ί δ ι ο της ευθύνης του" 
αν δεν ε ί ν α ι δυνατός ο <ατάμεριομός ε υ θ ύ ν η ς , κάδε μ ε τ α 

·. Φορέας δα ευδύνετα1 . ανάλογα με τ ο . μερ ί δι ο . της χληρωμής '. 
γ ια τη μεταόορά , το οχοί ο του ο φ ε ί λ ε τ α ι . 

( γ ) Αν δεν ε ί ν α ι δυνατό να ε£ο<ρ.ι3ω£εί · ρε χ ο ι ρ ύ ς μεταφορε ί ς 
ο χ ο δ ί δ ε τ α ι η ευδύνη γ ι α την αχώλε ια ή ζ η μ ι ά , το xcοό της 
αχοζημίωοης 6α κατανέμεται μ ε τ α ζ ύ έλΐίν των μεταφορέων 
όχως ο ρ ί ζ ε τ α ι οτο εδάφιο {5} « ί ο χάνω. 

Άρδρο 38 

'Αν ένας αχό τους μεταοορε.ί ς ε ί ν α \ α φ ε ρ έ γ γ υ ο ς , το μ ε ρ ί δ ι ο 
της αχεζημίωοης χου ο φ ε ί λ ε τ α ι αχό αυτό και δεν <οτα£λήδη<ε αχό 
αυτόν , δα κατανέμετα ι μεταζύ όλων των άλλων μεταφορέων ανάλογα 
με το μ ε ρ ί δ ι ο της χληρωμής γ ια τη μεταφορά χου ΟΦενλεταΊ ο ' α υ τ ο ύ ς . 

- . 'KzSSJLJj '■'■■■ 

Ί . Κανένας με.τ'αΦορέάς! ε.ν,άντ ί ον ^του ρ.χ cipυ εγέρδη<ε αχαίτηοη '■■·';''.· 
δννάμε : . των άρδρων 2? ΚΟΊ 3 Β : δα δ κ α ί ούτα ι να .άμ'Φ': οΕητηρε"; ,την 
ιοχύ της ληρωμης χου έγΛνε αχό το μεταφορέα χου ε γ ε ί ρ ε ι την 
αχ,αίτη.ρη αν το χορό της αχοζημίώοης ε ί χ ε < α δ ο θ ί θ δ ε ί ατό δ":<αοτν<ή 
αρχή, αοού εχΛόόοηκε ρτον χρωτο αναφερόμενο μεταφορέα η νόμιμη 
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ε ι δ ο τ ο ί η ο η γ \ α τηυ αγ^γη <ζ\ του ~ό6η<ε η ε υ < α ι ρ ί α να <αταχωρηοεΊ 
εμΦ&νΥεπ ενωτηον του δ κ α ο τ η ρ ί ου. 

2. Μεταφορέας ο οτ,οίος ε ν θ υ μ ε ί να ε γ ε ί ρ ε ι αγωγή γ'ί α· όοκηοη ■ 
του ■ δ·ι<αϊώμοτος του γ ι α ετ ,ανά*" :η , δύναταΐ va ρο£.άλε·> την. 

; ο ϊ ί ' " Π ε ΐ του ενύτιΊον.'του αρμόδιου δν<αοτηρ ίου ης χώρος οτην 
οτ,οία δ ιαμένε ι ουνηεως ενός ατό τους ε ν δ ι α φ ε ρ ό μ ε ν ο υ ς μ ε τ α φ ο ρ ε ί ς , 
η έ χ ε ι τη £αο:<η έδρα;των εργαε ιών του η το υ·πο<οτάοτημα ή "ο 

' τρα<τορε ίο με τ ? ο τ ο ί ο έ γ ι ν ε το συμΒόλανο μεταφοράς . Ό λ ο ι c i 
ενδ ιαφερόμενο ι ν.·ετα6ορης δύνανται να γ ί ν ο υ ν εναγόμενο ι οτην ί δ ι α 
αγωγή. :. . ' 

3· Οι δ ι α τ ά ξ ε ι ς ^ τ ο υ όρ£ρου .31, ορόγραφοι 3 <αι /.^ 6α έχουν 
εΦορμογη οε ό κ α ο τ κ έ ς οτοΦαοενς το'υ ε<δό6η<·αν ούμφωνε με τ ή . 
ovo5i<Cvia τιου οναοερεταΛ οτο άρθρα 2.7 <ΰ\ 3Β· 

Ι. '■ 0\ δ ι α τ ά ξ ε ι ς του άρΒρου 32 Sa έχουν εφαρμογή οε α τ α ι τ η ο ε ι ς 
μεταξύ μεταφορέων. 0 χρόνος ταραγραφης, όμως, 5ο α ρ χ ί ζ ε ι να υτ.ε— 
λ ο γ ί ζ ε τ α ι ε ί τ ε α~ό ην ήμερα της ο ρ ι ο τ κ η ς δ κ α ο τ κ η ζ ατόφοοης 
η οποίο κοΓορίζει το coo της ληρωτέας ατοζημ ίωεης σύμφωνα με τ ι ς 
δ ι α τ ά ξ ε ι ς της τίορούοας ΣύμΒοοης ε ί τ ε , · αν δεν υτιάρχει τ έ τ ο ι ο όικοσηκτ 
αόοο^η . ,α~ό την τ ιραγματκη ημερομηνία :τίληρω·μης. 

Άρθρο 40 - :-

Οι μεταφορείς 6α ε ί ν α ι . ε λ ε ύ τ ε ρ ο ι va συμφωνηθούν μ ε τ α ζ ύ τους 
οε ό ν α τ ά ξ ε \ ς άλλες α£ αυτές ου ο ρ ί ζ ο ν τ α ι C T a o p i p a 37 <ai 3£· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ' VII 
ΑΪΤΡΟΤΒΤΑ ΛίΑΤΛΞΕΩίϊ ΑΚΪΙΘΞΤΩΙί ME 7Ε ΣΪΚΒΑΣΕ 

* ;ΑΡ6ΡΟ_42. 

"ι . Κε την ιτ,\ ούλαξη των ΟΊοάΕεων του ο ρ ί ρ ρ υ IC, οτο\ οοδηοτε 
όρος ο οποίος άμεοα η έμμεοο. μ ε ί ω ν ε \ την Λοχύ των δ ι α τ ά ξ ε ω ν 
της αρούοος Ιύμροοης ί ο :είναι ά<υρος και στερημένος α/πρ Ο  Φ Λ Ο 

δ η  ρ τ ε ν ο μ κ ό ο ' ο τ έ λ ε ο μ ο . Η ε<υρότητο τ ο υ ορού αυτού δε οο .. i 
ο υ ν ε  ά γ ε τ α ι α<υρότηα τ ω ν . υ  ρ λ ο ι  ω ν "διατάξεων του ο υ μ £ ο λ α ί ο υ . 

.•'2.. ■ ".. Ζ*ι δ i «COT ε pc j  οοΦαλνοτκό οοελος υ~έρ ' του .μεταφορέα η ο τ ο ι ο ο 

, όηχοτ'ε αρεμΦερης όρος η ο  ρ ι ο ο ό η  ο τ ε όρος'  ο υ μ ε τ α £ έ τ ε \ το £άρος 
της ' ^τ:ό5ει ξης'fca ε ί ν ο ν άκυρος <α\ οτερημένος ορ ε  ο ι ο ό η  ο τ ε νομ ικό 
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ΤΕ/.ΙΣΖΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

>!■ :7αρούοα Σύί;£αοη;'ε ίνα^ α ν ο ι κ τ ή γ ι cs υτογραίή ή "ροοχώρηοη 
οτο χώρες  υέλη της^Ευρωτοϊκής O I K O V C U ^ ^ 
χώρες «ου έγ ιναν ' δ ε ο ες οτην Κοινότητα ρεουυ£·όυ .λευτ ική Λ δι ότητο ; , 

."ούΐίέώνδ ρε ΐην τ ίρόγροφρ S τ«ν 'Cpu'v Εντολής ης ;Ζ7ΐ ιτρρχής/ :V 
2.'.· Οι χώρες αυτές οι οτίοί ες δυνατό να ρ ε τ έ χ ο υ ν ρε: ορίορενες'■'■' ■;'/*  ? 
δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής Οικονορικής Ξτϋτροίίής : ούρφωνα ρε 
την οράγροφο Π των Ό ρ ω ν Εντολής της Ε«ιτρθ7ίής δύνοντα ι να 
γ ί ν ο υ ν Συρ£αλλόρενα ρε'ρη της ταρούσας Σύρέασης ρε προσχώρηση 
τους ρ ' α υ τ ή ρετά τη 6έση της οε Λοχύ. . : . 
5 . Η ΣύρΒαοη να ε ί ν α ι α ν ο ι κ τ ή ' γ ια υτ.ογραφή ρ έ χ ρ ι την 31 ; 
Αυγούστου J956 ϊ ερ ιλαρ&ανορένης . Κετά 6α ε ί ν α ι α ν ο ι κ τ ή γ ι α 

τιροεχώρηοη". " 
4· Η ταρούοο ΣύρΒαση 6ο ετ;ννυρω£εί. 
ρ . 3 ετηκύρωο.η ή η προσχώρηση 5α ήρόγρατοτοί ε ί τ α ι ρε την <ατα

6εση. εγγράφου στο Γ ε ν ι κ ό Γρορροτεα των Ηνωρένων Ε6νών. 

"ι. Η παρούσα Σύρβαση 6ε τ ε 6 ε ί σε ιοχύ την ενενηκοστή ρέρα ατό 
την κοτα6εοη των cyypi^v ε~ι<ύρωσης ή.τροοχώρησης ατό τ ε ν τ ε αττό 
τ ι ς χώρες τ ο υ αναφέρονταν οτο άρίρρ 12, παράγραφος").. : . 

2 ; Για οτο ιαδήττοτέχώρα η οτοία ε«ικνρύ>νει ή "ρρσχωρεί ο ' α υ τ ή ν : 
'.ν ε τα την κατάθεση οτίό πέντε ■ χώρες ;των. ζ)")·ρί^ΐύ\> επικύρωσης ή τρο^ 
εχώρησς τους . ή: παρούσα ΣύυΒ.οεη ίο τ ί Β ε τ α ν σ ε ,ι.οχύ ,την ε ν ε ν η κ ο σ τ ή / 
ρέρα . ρ ε τε την κοτάρεσηΛαττό τη χώρα. αύτη τ ο υ : ε γ γ ρ ά φ ο υ ετπκύρωσης 
ή ροσχώρησης ;'της...'ν . .;'7l·/;:;/(>.'■^ ·;.■;·;;■,. ':'.._.,' ·' ..ν/'. ■:_'" :■' ■: .'■. :^·.;·':''ν 

, ·Ί i.·'■ ί  ο ι ο ό ή  ' ο τ ε ΣυνΕαλλόνενό Ηερος oOvc icv ivc κ α τ α γ γ ε ί λ ε ι \ τ η ν ' , 
. παρούσα ΣύρΒαση ε ι δ ο π ο ι ώ ν τ α ς , γν 'αυτό τ ο ί Γ ε ν ι κ ό . Γράρρατέα των^: :;.; 
5νω>=έ νων ' Ε'6'νών..'.;. .;:2;.:·.νΛ ;,"7 ;'^;';ί/^.'':::':; '.':\Φ\^:--ϊ\ '̂:~^ ^ ' ^ ^ ^ ^ ' ΐ  ' ^ ^ ν · ^ ^ ^ · . '■■ 

2'. ■?·.' .· Η κ α τ α γ γ ε λ ί α .6ο#.τί εέ.το ν }ci ;νο>;ύ όώδίκο ρήνες \ νετά ; τ η ν : η ΰ ε ρ ο  ί 
ρηνία.'λή\ί>ης. α~6 το; Γ ε ν ι κ ό . ΓραΡρατέο. της ε 1 δσ·οίηοης,γΛά/~-τ\ν}φ Ί. 
κ α τ α γ γ ε λ ί α . ·.>"· .Α:\.: ■;.';?: Λ' ■ '.'■·' .'ί'."' "'· ■■- :·.'. ::·,.'"'V /:;;ί:νύ.:':' '■" "''^'V'.;' 

". ;. ,':;.;/■ ;:: . ;Λ'·'': / ; 'νν . / ; ^o£ppj5 t l^ .  'V^l^ . · ' ^ :ί;ΐ';.' ·'■■· . ')-. '.' 
Αν 'ύετό την : εναρζη ; της /■ ρχύ'Ός της,τ ϊορούοας ΣύυΒαεης , ο 

ο p i c ι/6 ς. των ΣυνΒαλλονένων Κερών ελαττώβεί λόγω κ α τ α γ γ ε λ ι ώ ν οέ 
λ ι γ ό τ ε ρ α α6 τ'έν.τ'ε,η ΣύυΒαοη 6α ταύει να ι ο χ ύ ε ι αχό την r ,wcoo

νηνία <ατότην ο^οία έ λ ε 5 ε . Γοχύ η τ ε λ ε υ τ α ί α ' ο τ , ό , αυτές τ ι ς " κ α τ α γ γ ε λ ί ες 
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*ι. Οτοιαδήτοτε χωρά δύνατα ι , <ατά *o χρόνο της <ατάΒεσης του 
εγγράφου της ετ ιχύρωσης ή ρρρχύρηρης , ή οτ.οτεόήτο.τε ατό  ρ  ε , 
να δηλώοει νε κοννοΐϊρίηρη η c ο ία £α α  ε υ δ ύ ν ε τ α ι οτο ΓενΥκό 
Γραννοτέα των Ενωμένων Εδνων ότ ι . η Tcpoucc ΣύνΒβρη 6c ε π ε κ τ ε ί 

ν ε τ α ι ρε όλο ή οε οποιοδήποτε ατό το εδάφη γ ι α τα ρττρία ε ί ν α ι 
αυτή ύ τ ε ύ θ υ ν η για. "ΐις δ ι ε θ ν ε ί ς nVfccic τ ο υ ς . Η ΣύνΕαοη 6a ετεκτε ί  τ 

·;.·.' νετ.α.ν. ατχί.. έ,όΓτΦος—ή_ οία., εδάφη του αναοέρρνται οτην κ ρ ι ν ο τ ϊ ο ί η ο η 
αό τ η ν ενενηκοοτή νέρα νετά τη λή·φη της α τ ό ' τ ο Γ ε ν ι κ ό Γραννατεα , 
ή αν κατά τη νέρα ε κ ε ί ν η η Σννραεη δεν έ χ ε ι τ ε θ ε ί οε ι ρχύ ακόνα, 
κ α τ ά  τ ο χρόνοέναρξης της ' νεχύος της. ' 

2 . Οτρ, αδή~οτε χώρα η ρρία τιρρέθετ οε δήλωοη δ υ ν ό ν ε ι τ η ς 
τ ρ ρ η γ ρ ύ ν ε ν η ς "παραγράφρυ ε π ε κ τ ε ί ν ο ν τ α ς τ η ν αρούοα ΣύνΕ^οη οε 

. οτί.οιοδήτ/οτε έδαφος γ ι α ΤΡ ρτο ίρ ε ί ν α ι υτεύΕυνη γ ι α τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς 
ρ χ έ ρ ε ι ς τ ο υ , δύναται να κ α τ α γ γ ε ί λ ε ι τη ΣύνΒαση ζ ε χ ω ρ ι ο τ ό οε 
οχέρη νε το έδαφος αυτό. ■ούν'Φωνο νε τ ι ς δ ι α τ ά ζ ε ι ς του άρθρου II. 

Ότοιαδήτίότε διεφωνία νεταζύ δύο ή ττεριοοότερων Συν£·αλλονέ

νων ο χ ε τ ι κ ά νε τ η ν ερνηνε ία η την εΡαρνογή της ταρούοας Σ ύ ν £ ε ρ η ς , 
. την ρ  ρ ί α p i ο υ ν 2 ε λ λ ό ν ε ν ρ ι αδυνατούν νβ λύσουν νε δ ι α  ρ α γ ν ^ " ε ύ ο ε > ς 

■ή άλλα. ' ν έ ρ α , δύναται ν ε τ ά α τ ό αίτηοη οποιουδήποτε c  c ; τα ε ν δ ι α Φ ε 

 ρόνευα Κόρη, vV «αρατίενΦθεί γ ι α ό ι ευθέτηοη ρτο . ΐ ί ε θ ν έ ς Μ κ α ο τ ή ρ ι ο 

'ι.':, " Κάθε Συν£ελλόνε 'νοΚέρρς δύνατα ι . κατά τ ο . χ ρ ό ν ο τής' υ τ ο 

·" γραφής , νετη'κύρωοης ή τφροχωρη'οης ρτην τίαρούρα .ΣύνΕαόη να δηλώοει . 
;:ότί^δνε ^6έωρεί : τ ο ν " ε α υ τ ό τ̂ ου 'δεΡνευόνενο' C^O.TO^ άρθρο, 47 ;~ ης ■■'·■"'■■ ■;/".''·. 

ΣύνΒαοης. . ?ο άλλα Συν.Βαλλόνενα. Μέρη δε 6α δεονεύ.ονται ■' α~ό το '■-' 
.'■'■ άρθρο ί.7 έναντ ι ρο \ουδή"θτε Συνθαλλόνενου;Μέρους ~ού δνατύτ,υρε 
'·■'■' τ έ τ ρ ι α ε  ι ούλαζη . .· ' ._ ' ' ■'·'' ';;·'. . 

2 . '. Ορι οδήτ.οτε. Συν£αλλενενο.]··έ_ρος το οτιοίο δ ι ρ τ ύ τ ω ο ε ετη Φύλαξη 
ότϋός: ~ρο£ίλεεταα ρτην .τ.αράγ'ραρο "ι , δύνετα ι ο ΐ ο τ ε δ ή ~ ο τ ε να ανα

κ α λ έ ο ε ι την ευ ιφύλαζη αυτή ει όοτιρΊώντας" οχετ ι<ά το Γ ε ν ι κ ό 
Γραννατεα των Κνωνένων ι χ ν ώ ν . 

3·. ; ; , 0ρ^αδήτ;οτε άλλη ετ!\ρύλαζη ρην αρούοα ΣύνΞεοη δ ε ν 
.'ετν'τρετ.ε'τ'άι. 
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: "ι. Μετά τηυ ισχύ γ ι α τ ρ ί α χρόν ιο της ορούοος ΣύρΒοοης, ο ' ο ι ο 

όήτ/οτε ΣυρΒολλέρευο Μέρος δ ύ ν α τ α ι , ρε κ ο ι ν ο π ο ί η σ η ; ~ρος το Γεν ικό 
Γρορροτέα των Κνωρένων Εθνών, νο ζητήσει τη σύγκληση διάσκεψης 
yε οκοχό την αναθεώρηση της Σύρ£οσης. D Γ ε ν ι κ ό ς Γραρροτέος 6ο . 
εαδοτιοιεί όλε τα ΣυρΒαλλόρενο Κέρη.γι'α .το ο ί τ η ρ ο , θα σ υ γ κ α λ ε ί τ α ι 
δε αναθεωρητική διάσκεψη α~ό το Γεν ικό Γ ρ ο ρ ρ ο τ έ α ο ν ρέσο σε χ ρ ο 

, ν ικό . όιαοτηρο ' τεσσάρων ρηνών αττό την ε ι δ ο τ ο ί η σ η τ ο υ . Γ ε ν ν κ ο ύ 
Γρορροτέα, το ένα τ έ τ α ρ τ ο τουλάχ ιστο των ΣυρΒαλλορένων Μερών 
γνωστοποιηθεί ο 'αυτόν ό τ τ ουρΦωνεί ρε το οί . τηρο. 

2 . Αν συγκληθεί διάσκεψη ούρφωνο ρε την τ ρ ο η γ ο ύ ρ ε ν η '  ο ρ ά γ ρ ο φ ο , 
c Γεν ικός Γρορροτέος 6α ε ι δ ο π ο ι ε ί όλα τα ΣυρΒαλλόρενα .Μέρη κα\ 
6ο το καΧε\ νά υ«οΒάλουν ρέοα οε χρον ικό διάστηρα τ ρ ι ώ ν ρηνών 
7Ίς τφοτόσε ι ς τιςΥοτΐοί ες ετηθυρούν να ε ξ ε τ ά σ ε ι η δ ι ά σ κ ε ψ η . Ο 
Γεν ικός Γρορρατέος.. 6ο διανέρει" οε όλο τα ΣυρΒαλλόρενα ρέρη την 
τροσωρ^νή ημερήσια δ ι ά τ α ξ η της διάσκεψης ραζ ί ρε τα κ ε ί ρ ε ν α των 
ροτόσεων ουτών τρεας τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ρήνες ο.ό την ηρ'ερορηνία κατά 
την οττοίο ρόκε ι τοΊ να συνέλθε ι η δ ιάσκεψη. · . 

5· Ο Γενικός Γρορροτέας 6α καλεί σε ρονοδήτίοτε διάσκεψη η 
οτ;θία συγκαλε ίτα ι σύρφωνα ρε το άρθρο α υ τ ό , όλες τ ι ς χώρες ~ου 
αναφέρονται στο άρδρο 4 2 , ' οράγραφος 1 κε\ χώρες οι ο/ποίες έ γ ι ν α ν 
ΣυρΒαλλόρενα Μέρη σύρφωνα ρε το άρθρο 4 2 , παράγραφος 2 . 

'APJLRP-JSL 

Γιερα ατό τ ι ς κ ο ι ν ο π ο ι ή σ ε ι ς οι ο~οίες προΒλέ^ονται στο 
όρθρο 4.9, ο Γενικός Γρορροτέας ' των•'■Ηνωρένυν Ξθνών θα κ ο ι ν ο τ ο ι ε ί 
σ τ ι ς χώρες c: ε τ ο ί ε ς αναφέρονται στο άρθρο 4 2 , αρόγρο£ος Ι , 
και τ ι ς χώρες σι ο τ ο ί ε ς έ γ ι ν α ν ΣυρΒαλλόρενα Μέρη ούρφωνο ρε τ ο , : 

άρθρο. 42., αράγραΦος ;2 , το ακόλουθο: 

(α) Γτηκυρώοε.ι ς και. ροσχυρήσε ι ς ούρΦωνα ρε το άρθρο 42. . 
(Β) Τις η  ε ρ ο ρ η ν ί ε ς ' έ ν α ρ ξ η ς της ισχύος της ,ορούσο.ς. 

Σύρ£ασης, ούρΦωνο, ρε το·. άρθρο 13·' '...—. . 

"·. ( γ )  Κ α τ α γ γ ε λ ί ε ς σύρφυνο ρε το 6pfrp>o 4 4  · 

(δ.) Τη λήξη' ης ισχύος της ττορούοος ΣύρΒαοης ούρόωνα ρε το 
άρθρο Ζ5. · . . " " · 

( ε ) Κ ο ι v c  ο ι η ο ε ι ς ου λήφθηκανσύρφωνα ρε το άρθρο 4 6 . 
( σ τ ) 4η.λώσε Ί ς και κοι νοτ ο ι ή σ ε ι ς "ου λήφθηκον ούρΦωνο ρε το 

άρθρο iE., αράγροΦος 1 κοι 2 . 
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Μετά την 3*1 ■'..Αυγούοι ου.1,956 το ·πΓωιότυτ.ο. της τιόρούοοςίΣύυΒοοης 
6 6 κ α τ α τ ε θ ε ί ο ί ο Γ ε ν ι κ ό Γραμματέα των ενωμένων Εθνών, ο οτΐΌΐος.":βρ' 
δ ιοΒ ιΒόοε ι ' επικυρωμένα τίιοτά αντίγραφα οε κάΒε y ip αηο τ ι ς . χώρες 
του αναφέρονται ο τ Ό' άρβρο 4 2 , τοράγροφρι 1 και 2 . 

Σε ΐ ί ο τ ω σ η των ,ανίιπέρω, οι υπογεγραμμένο ι .κατάλληλο ε ξ ο υ σ ι ο 

δοτημένοι γ ι ' α υ τ δ , ϋΈόγραναν την ταρούοα Σύμβαοη.  Έ γ ι ν ε ρτη 
Γενεύη.,...oh\£S>Q-hixji£.uv.LsL.yjG:\'ov του χ ί λ ι α ε ν ν ι α κ ό σ ι α πενήντα έ ξ ι , 
οε ένα α ν τ ί τ υ τ ο οτην Αγγλική και Γαλλική , τ α 6τιοία: κ ε ί μ ε ν α έχουν 
την ί δ ι α ι ο χ ύ . 

ΠΡΟΤΟΚΟΛΛΟΝ ΥΠΟΓΡΑΦΗΣ . * 

Κοιό την υτι-ογροφή· της ΣΟμΒοοης ονοφορικδ με ίο ουμΒδλοιο γιο την διεΒνί] οδική ϋέτο-; 
Φορδ εμιορευμότων οι υτογεγρομμένοι, κοτδλληλο εξουσιοδοτημένοι, ουμφύνηοόν με την/ 
ι ίοκότωδήλύοη κοι διευκρίνηση: 

■ ■.!.- Η τ-οροΟοα ΣύμΒοοη δεν έχει εφαρμογή οε μετοιρορές μετοζύ του Ηνωμένου 
3οοιλείου της Μεγδλης Βρεττανίος κοι Βορείου Ιρλονδίσς και της βημοκροτίος; 
της-Ιρλάνδ+£Κ-. 

?-. ripx?o3i>:n~OTtr*Aj;&yj 1, τιορδγροφος 4... / 

Οι υτίογεγρομμένει ονολομβδνουν νο διοτρογμοτευΒοΟν ουμΒδοεις του ΟφορρΟν 
μετακομίσεις ε«isλων κοι ουνδιοομένες μεταφορές. 

Σε ττερίττωοη τϋν ονΰτέρω,. οι υπογεγραμμένοι, κετίλληλα εξουσιοδοτημένοι 
. γι 'ουτδ υτιδγροψον το Πρωτόκολλο ουτδ.; 

Εγένετο οτην Γενεύη, οήμερο. δεκαεννέα MGTDU του χ.ίλιο. εννιακόσια τενήντο έξι οε 
ένο αντίτυπο οτην Αγγλική κοι Γαλλική Γλδοοο, to CTOIG κείμενο έχουν την ίδ ιο 
ιοχϋ. 
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nPPTOKD/./.?. Σ7Η ΣΥΚΒΑΣΚ DDY; A?DPA 70 ΣΥΜΒΟΛΑΙΟ JHtyiZ^$fi:: 
DiΪΚΗΣ klTAcDFAI 7DN ΓκηΟΡΕΥΗΑΊΣ?^(pM«) ,  / '■. ' 

i c Κ£ρη CTO Γιρϋτίχολλο ευτό , τ.ου ε ί υ ο ι Κ.ίρη. στη Σύμβποη. ·' 
τ.ου ccopc το ευμρολειο της ΐ ι ε ί ν ο ύ ς Οδικής Μςτεφρρϊς.'τ.υν^' 

εμτ.ορευμί.κν <CKR), Γενεύη 1 Ρ . 5 . 1 2 5 6 , 
IYJicPWOYK1 τε εν.όλουδο: 

'£·£"££° '' 
Γνε τους o.οτιθύς του ΓιρυοκολΛου : U T C I 5 , ' ' Σ ύ μ β ε ο η ν 'οημο ij3. 

ν ε ι ' ην Σΰμρεεη .τ.ου .syepd το ουμβόλοιο τ η ς δ ι ε θ ν ο ύ ς ο δ ι κ ή ς ?£& 
μετεκορίς ' '  ι :ν .εμΤίΟρευμίτκν (CMR). 

' ' '· . '$2122.1 ι. 
. 7ο ί ρ ί ρ ο 23 τ η ς Σύμβπεης τροποπο ι ε ί τ ε · ι ..'ως ε ξ ή ς : _ 

( J τ"{'sxLrcYpcfr.se, 3 ί ν ^ ΐ κ ΐ ^ Γ ϊ β Λ β ύ c~ο ·ι υ C>!OAOV>*O κ ε ί μ ε ν ο : _j i 
' ' 3 . . Πίντιτς η ε^οζημί't>CTj δεν μ τ ο ρ ε ί νο ν 7 ΐ ε ρ β Γ ' ί τ ι ς  Β , 3 3 μ ρ ^ 

ν ί δ ε ς Χογεριεεμού ν.ετιί χ ι λ ι ό γ ρ ε μ μ ο του ε λ λ ε ί  ι ο ν τ ο ς μι κτού^ν"νξ 
££ρους ' ' . :.̂  ■ 

2) Στο τελες του ερ?ρου ευτρύ , ρε·οτί·5ε ντο ι οι εν.όλοι;5οι'.cΛ;. 
pd*ypri>si 7. Ε κει ? . 

' " 7 . Η έ\·ε φερόμενη οτη Σύμβεοη ε υ τ ή μ ο ν έ δ ο λογορ ι οομού,πΐ 
ε ί ν ε ι τ ο Ει£ικό τ ρ ο £ η κ  ι * 6 L i r . z i x - j c , . 6~ΰς ε υ τ ό ο ρ ί ζ ε τ α ι ο'ό^ν 
το ' ί ι ε ί ν έ ' ς . Λ'εμι.εμβτι'κό' Τεμε ίο . 76 ενπ ν ε ρ ό μ ε ν ο : ετηυ r.cpdjpcco'· ' . 

.3'τ.ου ε'ρΓρου .ευτεϋ  ο π ό . μ ε τ ε τ ρ ί  ε τ ε ι c - p ESvixo νόμ ιομε,,: r 
ι ε υ Κρ'ότούς ; t o το ο τ ι ο ί ρ ' ε ζ ε ρ τ ϊ τ ε ι το δ ι ν . ο ο τ ή ρ ι ο ιιου εελή :Γΐ. 
ι;:» η κ ε της ■ £ ι ζ ·;-νρ£ ς , με βίοη τ η ν εζΐο ' του ν ο υ ί σ μ ε τ ο ς ευτού . 
. v ;p i "ην ·ημερρμηνίΰ·',της δ ι χ οετΐ 'κής ,οπόοεοης ή την υι ο ί . ε τ η ΐ ε ί ου . 
ημερομηνίε. με κόι νή ουμν'ΐίνί ε Τυν μέρ.ύν. ν ■ "'.:'■·~V~V 'V : : 

Η c t i s , νζ Ειδ ικό 7ρεβηητ ι ν.ό' i i h c i u p c , τ ο υ ε ί ν ι ν ο ύ νομ ίο ι : έ τος 
ενός Κρε.του; μίλους του . ί ι ε ϊν .ούς Ν:ομ ι ο μ ο τ ι κον 7ομεί ο υ , "^.υο. ; 

λϋγί ' ΐ ε.ε.ι; ονμι·».·ν6 με ην μ ί ί ε έ ο , ur.o/.cfi cuou ν.ου t^cp^oC ετε ι *cr.o 
το iuiivjfc ?·'εμ:ΓμεικΡ Τΰμείυ >,ειί την,ημερομηνία ουτή γιο τ ι ς τιρεξεις.'κει n ις 
zjvt:\\r.-)i<: τον. Η εζ ίε , of: Ει£?ιν.ό '7ρε:5η·ί:7ι>:ό Αΐί,είωμε , του είνινυύ νομίεμετό:; 
εν£ς. i'pi!cuc ι:η μίλευς τοϋ iirFvoi'c. ΝΌ;.'·..Γμπ*»ιν.·ιύ 7ομείου> υΓιΟλογίίίί'.ει πύμν^νο 
ι:ε cv ρόζο ::Γ̂  >:ε·:ιρίζετηι Εο το Κρίτος ευτο. . . 

c. Mivv.:r, ί·.·ε Κράτος ̂ η μίΛοι," νου ί ιε ίνούς νομιομετιν.ού Ιεμείευ κεί τμν 
ov.o:t>u η νομςΕεείη δεν εΐίίτρίτ.ει την είηρμογή τ··υ διοτίξειιν της τ.ερεγρίΓου 7 
του ίρδ,ο·.' ϊν :■":;;', «."Οριί, κετί yv ; ι · : ι μ ; ή της ε?: ι* ι'ριιρής ν.Ου ' , . : ; : 

Γ: Ρ-·Ύ Ο--Μ': λ Α:;:.· ^ν '^ν C . Μ. ί< . ή Τ ~C
 V " " -

ΐφοοχύρηοης ο ' ε υ τ ή ν ή .ο οτεέήτοτε " ϊλλοτεν vc έηλύοε ι. ·6τ j, 
το ό ρ ι ο της ευ ίύνης ΐιου τ.ρορλίχετοι":'Ρ.τήν;·'τ.ο!ρίγρεο.ο'"'.3: τ ο υ 

http://'-sxLr-cYpcfr.se
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ίρΒρου ε ντον >■·£*· "Κ Ρ. ν ε»;ερμο£ετει οτυ ;££>ο<ρόζ του ο ρ ί ζ ε τ ε ι 
.Voc 25 υομίΓμετ ιν . ί ς μονόίες . . Η μενά&π...CUTή ε ν τ ι ρ τ ο ι χ ε ί με 
' ' ' 10 /31 γρεμμεριε χρυσού οτον τ ί τλο ' Titv, EVVICKDCCDV χ ι λ ι ο σ τ ο ύ 

λ ε .  τ ό τ η τ ε ς . Η μ ε τ ο τ ρ ο  ή εε ε5νιν.ό νόμ^ρμο του ενο ;?ερομένυυ . ; 
οτην τ.ερι5γρει:ο ευτή  ο ε ο ΰ , ε νεργείτοΐχόύμ»?uvc με τ η ν ν ο 

ϋ ο ί ε σ ί ε τ ο υ Κ ρ ί τ ο υ τ ε υ τ ο ύ . J 

..■?.. D ενε^ερόμενος στην τε>νευτπία?_νρίση της T.cpo.fpo'γου ... 
7 υ χ ε λ ο γ ι σ μ ί ζ v.ci η ονει:ερδ.μενη στην_ τερύ-)ρενο Ε του ί ρ ί ρ ο υ . 
ε υιοί · μετετροτ.ή τ ρ ί β ε ι , νε γίνουν >; ο τ ί. τ ρ ΓΠΤ ο £ετε η ε υ τ ή 
 ρ ο γ μ ε τ ι ν.ή ε ξ ί ε c>!«s«p'co >εί τ τ ο εδν ικό νόμισμα του ν: ρ η τ ο ύ ς , 
στο μέτρο του ί υ ν ε τ ο ΰ , οτ.^ς η ε ξ ί ε η'ExVpocSo ί οε σε μονόόες 
λ ο γ ε ρ ί ε σ μ ο ύ στην τίερίγρενο 3 του fpSppuji ε υ τ ο ύ . ·■'..

Κοτο" την χ ε τ £ 5 ε ε η ενές Γ.γτρίοου, ε ν ε ν ε ρ ο μ ί ν ε υ στο ίρΒρο 3 \ 
του Πρωτοκόλλου της CKP. ν;οι ν: ί ίε «?ορά>τ;,ου^ γ ί ν ε τ ε ν ο λ λ ε γ ή .. ·:._

στη μ έ ί ο ΐ ο υολόγ ιομου ή στην ε ξ ί π . του: ε δ ν ι κ ο ύ τους ν ο μ ί σ μ ε τ ο ς 
■]ΐνίν.6 σε εχεεη με τη μονεόι: λεγερ ι εσμού ή τη νομ ι σμοτ ι χή 
μ ο ν ί ό ε , τε Κρίτη κ ο ι ν ο π ο ι ο ύ ν στον Γεύι ν.6. ■Γρεμμοτ is TUV HVU '■■'.'■ 
μέν.ύ'υ ΓΗνύν την μ£ίο&ο τενς νολογ ιομού , · ; ούμν^νε με την 
τ . ε ρ ί γ ρ ε ς ο 7 ή τε ετ ιοτελέομετε της μετοτροτ,ής εύμι?·υνο με τ η ν 
 ερ ί γρο ί το £ του £ρ·:ρου ε ν τ ε ύ . c νελογε;. με : την τερίτ ιΤίση. 

'Αρ.5?ο_3 . ·· 

ϊ . Ιο ϊϊμϋτΛν.ολλο ευτό Su ε ί νε ν ενοιχτ6 : . γ ι ε " υτ.ργpc c^ ετ.ό TG 
. Κ ρ ί τ η τ;ρυ υ ί γρερευ , τη Σύμρεστ) ή του ?.ροσχύρηεεν . c ' ε ν τ ή ν HCL 
τ.ου ε ί ν ε ι ε ί τ ε μέλη της οι ν?νομικής ε ϊτ .ρο"ήζ~γΐε την ε ι /ρύ

.ι ε ί τ ε ε γ ι ν τ ν £ΐν;τπ οτην £τ. ιτροτ.ή ευτή με ουμροιΛευτ ι ν.ό 
τύτ.ο, cCμν.υνε με την τερέγ ρε ΓΟ Ε της ε ν τ ο λ ή ς της Ετ· ι τ ρ ο,: ή ς 
ευτής. .  . ; · : 

2. To ispyidv. ολλο εντό 5ε τ.ερομείν'ε ν ' u νοί κτό y.i'a την τ ρ ο ο χ ώ 

ρηοη ,ν . ί ϊε Κρετ^νζ ovccερομ ζ νου στην T.updjρε ν·ο '< . τ ου ί ρΕρηυ 
"ουτεΰ',ν.ο ι το ε·τ;οι"ο ε ί ν ε ι '.!■'· dp ε· ς ετη· Σύμβευη. 

" ?.. ?α Κράτη τ.ου ν~ορρύν να συμνετάσχονν σε ορ^οηαένες ερΥαο ίκς 
της Οιν.ονονιν.ής Ξ>Λτροϊιής γ ι α την Ξυρώη, σε εοαον,ογή  η ς 
TiaDCYOOoou 11 τ η ς εντολής της Ετατρρηής α υ τ ή ς , ν.αι τα c  p i c . 
έχουν ηροετχιο^ήρΕ L οτη Ιύυβο.σή "μτ.ορρύν^ νο/ καταστούν Συι;5ώλλομενο. 
>'έρη στο ϋρι^τόν.ολλο ειυτό, Τιροεη<ώρ6ντας ο'ουτό ν ε τ ά τ η θ έ σ η του 
οε ι σ χ ύ . 
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4. ΤοΠρωτόκολλο αυτό θα είναι, ανοικτό για υπογραοή στη Γενεύη 
από 1 Σεπτεν£ρίου 2S7S έως v.ci 31 Αυγούστου 157 5. Κετά την ηντοο-

νηνία αυτή θα ε ίναι ανοικτό για προσχώρηση. -

5. Το Πρωτόκολλο αυτό υπόκειται σε επικύρωση αφού το ενδιοφερό-

ν'εν'ο Κοάτος θα έχε ι επικυρώσει τη Ιύν^σση ή θα έχε ι προσχώρησε ι 
ο ' αυτήν . 

6. 3: επικύρωση ή η πρρσχωρηση θα γ ίνετα ι νε την κατάθεση ενός 
εγγράωου στον Γενικό Γραννατεα του Οογανιο^ού Ηνωμένων Ζθνύν. 

7. Κάθε έγγραϋο επικύρωρης ή προσχώρησης, που κατατ ίθετα ι .νετά 
τη θέση σε ισχύ ιύας τροποποίησης στο Πρωτόκολλο αυτό σχετικής 
προς όλα τα Συ·;5σλλόυενα Κέρη ή νετά την εκπλήρωση .όλων τον 
απαιτουμένων νέτοων για τη θέση σε ισχύ της τροποποίησης τ - ς 
σχετικής προς τα εν λόγο Κέρη, θεωρείται οτ'ι εοαουόςεταν στο 
τροτ^οποιηθέν απο την τροπολογία Πρωτόκολλο. 

1. Το Πρωτόκολλο αυτό θα τεθεί σε ισχύ την 50 κοστή ηρέ-οα --ετά την 
κατάθεση του εγγράοου επικύρωσης ή προσχώρηοης από. πέντε από. τά 
Κοάτη που αναφέρονται στις παοογράοους 2. και 2 του άρθρου .3 του. 
"οωτοκάλλου ουτού. : . ' . . ; . · 
2. Για χάθε Κράτος, που θα το. επικυρώσει ή θα προσχωρήσει... ο·' αυτό · 
^ετά ,την κατάθεση cr,6 5 Χοάτη του χγγράοου επικύρωσης ή ■ποοοχώρησ-

. το Πρωτόκολλο αυτό θα τεθεί σε ισχύ την 93 κοστή ηυέρα υετά την 
. V

 ;
c ' ' '■■-'■·· ■ ■ . ■ ■ . ' · · · ■ · . - '. . "■■■ . · · · ■ . · ■

 ! 

^ i . ^ t c r j , του εγγροοσυ επικύρωσης η προσχώρησης του Κράτους αυτού. 
' 6?§Ϊ9Λ- . " ■ ' - ■ ' ■ ■ ■ ' 

1 . Κάθε ΙυνΕαλλό^ενο. Κοάτος θα απορεί yu .καταγγείλει το Πρωτόκολλο 
αυτό νε γνωοτοποίηοη απευθυνόύενη στον Γενικό Τοουυατέα του Οργα-

νι ουοΰ των Ην^άνί-ν Ζθνών. 

2.' Γ-Γ καταγγελία θα τεθε ί . οε ισχύ .12 νήνες υετά την^ηύεοούηνία "<' 
κατά -τ.ν οποία ο Γενικός Γοαυ^ατέσς θα έχει λά3ε; γνωστοποΐηοη. 
3. Κάθε Συυ.5αλλόΰενο Κράτος που θα, παύει να σποτελεί >ίέρος τής 
ΣύυρασΓ,ς,. θα παύει κατά την ϊ5 ια η^εοουηνία να αποτελεί >;έοος 
του Πρωτοκόλλου, αυτού. 

':'·■■-'.- *?§?Ρ-Ι- . *' . 
Αν, υε-ά τη θέση σε ισχύ.του Πρωτοκόλλου αυτού ο: αριθμός των 
ΙυυΓ-αλλονένων Κερων ρρεθεί , υετά από ΐ α ταγγελ ί ε ς , υπορι ρσοι;ένθζ cc 
λνγότερα των πέντε , το Πρωτόκολλο αυτό παύει να ισχύε ι από την 
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ημερομτ,μία που ν; τελζυτα ί . Ί κ α τ α γ γ ε λ ί α γ ί ν ε τ α ι έγν .υοη. To 7:ρ^τό··'.ο.\λο 

7;αύει ε π ί ο η ς vc \.σχύε ι ■c.no την ημερομηνία που η Ι ύ μ ό α ο η θα π α ύ σ ε ι 

vc. ι σ χ ύ ε ι . 

1. Κάθε Κ ρ ά τ ο ς μ π ο ρ ε ί vc οηλόρε ι κατά την κατάθεση  ο υ εγγράοου 
ί ο υ επικύρωσης ή πρρσχώρησης ή οποτεδήποτε ά λ λ ο τ ε με γ ν ω σ τ ο π ο ί η σ η 
προς τον Γ ε ν ι κ ό Γραμματέα . του Οργανισμού Κνον:ένων Σθ>νών .ότι τ ο 
Τίοοτόκολλο αυτό θα ε<£αρμρζεται σε όλα π οε αερικά από τ α εδάοη 
που αντ ιπροσωπεύε ι οτο δ ι ε θ ν έ ς π ε δ ί ο και γ ι α τ α ο π ο ί α έκανε μ ι ά 
όήλ«.·.οη oi!>uo'.o\«a Λ·ε τ ο άρθρο 4 5 της Ιύμ3οστις . Το Τίρωτόνιολλο α υ τ ό 
θα εοαρμόζ.ετο:. στο. έόαοος ή στα εδάςη .ου . α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι στη γ ν ο σ τ ο π ο ί η 

ση από την »ο κοστή ημέρα' μ ε τ ά τη λήψη της γ ν ο σ τ σ π ο ί η ο η ς ' α υ τ ή ς από 
τον Γεν ικό Γραμματέα ή , αν τ ο Πρωτόκολλο;μέχρι εν.ε ί ν η τ η ν ημέρα ό ε ν 
έ χ ε ι τ ε θ ε ί ακομή : οέ ' .σχύ, από την ημερρμηνία  η ς Οέοης του οε ι σ χ ύ . 

2. Κάθε Κράτος,' που θα έχε ν νάνε ι σύμο^να "'ι· .ε τ η ν προηγούμίτνη ncr. cV> ,·..■ 
>·ο, v i a .̂ ήλΛοη' που αποοκοπε ί στο να κ α τ α ρ τ ή σ ε ι . τ ο Πρωτόκολλο αυιύ 
[εφαρμόσιμο ο ' ένα έδαφος;·το οποίο αντιπροσωπεύει οτο διεθνές πεδίο 

: νπορε ϊ . να ν.αογγε ϊ λ ε ι xup·.οτά . τοΠρωτόκολλο οε ό τ ι c c c p a τ ο εν / ,ύγ^ 
έδαοος , σύμφωνα.με το η α ρ α  ά ν ο ά ρ θ ρ ρ 5 . '  · 

. ό5§?9_§■'=■"■''■■ ■■·.·:■. ■·■ "'."

.Χάθε δ ιαοοοά μεταξύ δύο ή; π ε ρ ι σ ο ο τ έ ο ο ν . Σ υ μ ^ α λ λ ο ^ έ ν ι ^ Μερών σ χ ε τ ι κ ή 
με την ερμηνε ία ή την εόαρμοτή του Γΐροτοκόλλου α υ τ ο ύ την ο π ο ί α 
τα >5έρη 6 ε ν θα μπορούσαν να ρυθμίοουν με δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς ή μ Γ. άλλο. 
τοόπρ δ ι α κ α ν ο ν ι σ μ ο ύ , c a "μπροε ί να «ιέοεται , υ.ετά. οπό α ί τ η σ η ο ι ο ν δ ή 

ποτε ενδ ιαφερόμενου Συμβαλλόμενου >"έοους, ενώπ ιον τ ο υ δ ι ε θ ν ο ύ ς 
Ανωτάτου .Μν.αοτΓ.οίου, ώστε να λυθεί από α υ τ ό . 

''■'·' ' Λ":. '" 'ί  ■'. ί:ί^ϊ2-ϊ: r ' ' ' : > : , ; ".:'.

r ,J : . /Κάθε ΐ υ ^ λ λ ό μ ε ν ο Μ έ ο ο ς , .μπορείκατά ;τη στιγμή *ης υποιρα^ής η 
■ 'της;' επνκύροσης; τόύ Πρωτοκόλλου αυτού ή τπς προσίάοηοής του c'αϋτό 

' ■···''··'■·■' ~ ' · ^ : « r t n r ' '  o v τcν ι νό 'Τράμυατέά ΛOUOPYC.VI';OUCU ■;' 
να οπλόοει με γνωστοποίηση nooc >ον M.XVIXO. * Ι«*Ι*Μ ... ,_■·.■,. 

■■■:■■■·*. · A  , Arv *ruDtt τον εαυτό του δεουευμένο από το άρθρο s Hvovcvov χ,θνων,· ό τ ι δεν v t u p n . •w w , ,1 '" ' 
του ηροτοκόλλου αυτού. Τα λοιπά ^ θ α λ λ ό ν ε ν α Κέρη δ ε ν θα δεσμεύοντα ι 
οπό το ά ρ θ ρ ο υ :ος ηοος χάθε^υμόαλΧδνενο.Κέρος που θα έ χ ε ι δ ιατυπώσε ι 

μια τέτο ια επ ιφύλαξη .^ "■ . 
Τ. Η δήλορη που αναφέρεται. 'στη ποοάγοοοο 1 του άοθρου αυτού θα μ π ο ρ ε ί 
να αποσύρεται οποτεδήποτε με γνορταπαίηοη .προς τον Γεν ικό Γραμματέα . 

του Οογανιαμού Tpv^HveucvtJv Γθνών. ;.;j'".· ■.,:.' 
S . X c u v i c άλλη ςπιούλαΕη έναντ ι του Πρωτοκόλλου αυτού δα γ ί ν ε τ α ι 

δεκτή. ' .;. '■'.· . ' . ' ; / · , :  ■ ■·* . '■ 

http://-c.no
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A?S?0_10 

1. Κ.ετά την τ ρ ι ε τ ή ισχύ του Πρωτοκόλλου αυτού κάθε συυ^ολλόυενο 
' Κέρος V'ccti, yc γνωστοποίηση προς τον Γενικό Γραιτ,ιατέα του Οργανισμού ' 

των Ηνωμένων Γθνών, να ζητήσει τη σύγκληση ν ι α ς διάσκεψης γ ι α : τ ο ν 
σκοπό αναθεώρησης του Πρωτοκόλλου αυτού. ' ; · ■ 

0. Γενικός Γραννατέος γνωοτοτιοιεί την αίτηση αυτή σε όλο. τ α " 
συμί··ΰ.λλό^εν<ι "ίάρη κοι συγκαλεί ν ι ά διάσκεπη αναθεώρησης» εο 'όοον νέσα 
σε ·;ρο5 rev ία τεσσάρων νηνων από την ημερομηνία της;; γνωστοποίησης 
ΐίόυ οτιηύθονε' τουλάχΗΟΐον το 1/4 των. .συμβαλλομένων. Μερών τι ου; έχουν κοινοτιο.ήοει . 
τη.ουγκατάθεοη τους ως προς τήν..ρίτηοη^  , "."'■■; :; 

2.■'./»ν ουγ;ιληΟεϊ ν ι α σιάοκεφη συνίο^να νε την προηγούμενη παράγραοο, . 
ο Γενικός ΐ'ρανινατέας ε ι ό ο ΰ ο ι ε ί . σ χ ε τ ι κ ά όλα τα Συν5αΛλόνε\^ Κε"ρη κα^ το 
y.cXr.i να υποβάλουν, ν ίσα ιοε 3 νηνες, . τ ι ς ύοοτάσεις που CMISV.IOOV Λνα 
κίαά-ζι η ^ιαοκεφη. 

C ΠνΜ'ύός Γρ=Λτ;τ6ας κοινοποιεί οε ΟΛΑ τα lujccJ»Ao^fva :&ρητην TCCV'V>VV;V . 
TĴ tĉ rVia 6ιήταζη τ>£}Διάϊ.<ΓϊΐΓ}<·.,:ιαθ^ :τΛΐ τυ ^civ:^*» ΡΛ> Vv^pccjy ?u\Cv, . 

.·■ τουλάχιστον 3 Iu'ivCC ΓΛίν ΤΓΛ' τ^^ΛΧ^ι^ία dv%^:^ vr;̂  Aii^iC^C. ; / 

0 Γεν ικός :Γραννατ ίας καλεί cc κάδεσυγκαλούνενη° όιάσκεφ:), αΰννωνΛ . 
~c ~ν. up::r>ct ί.·.ϋτύ; όλα το Κράτη r.cu νν:ί·.;ύνΐ.ΰ,·..·νται ο τ ι ς ~convr.o.:.Svr : 
1 xr.i 2 VPU u;.i?ai>u 3 καθώς κάι τα Κράτη που κατέοτηοαν νουν.όάλλόυε'νο. ' 
ί;(':ρη, ci εο^ρνογή της ".αραγράίΓου 3 του άρθρου 3 του ηροαο;ιόλλου ;αυi&'·' 

ΑΡΘΡΟ 11 
Εκτός από τις προβλεπόμενες στο άρθρο 10 γνωστοποιήσεις, ο Γενικός Γραμματέας 

του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, γνωστοποιεί στα Κράτη που μνημονεύονται στις 
παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 3 καθώς και στα κράτη που κατήρτησαν Συμβαλλόμενα 
Μέρη σε εφαρμογή της παραγράφου 3 του άρθρου 3 του Πρωτοκόλλου αυτού— 

(α) Τις επικυρώσεις και προσχωρήσεις, σύμφωνα με το άρθρο 3, , 
(β) τις ημερομηνίες κατά τις οποίες το Πρωτόκολλο αυτό θα τεθεί σε ισχύ σύμφωνα 

με το άρθρο 4, 
(γ) τις κοινοποιήσεις που ελήφθησαν σύμφωνα με το εδάφιο 2 του άρθρου 2, 
(δ) τις καταγγελίες σύμφωνα με το άρθρο 5, 
(ε) την κατάργηση του Πρωτοκόλλου αυτού σύμφωνα με το άρθρο 6, 

(στ) τις γνωστοποιήσεις που ελήφθησαν σύμφωνα με το άρθρο 7, 
(ζ) τις δηλώσεις και γνωστοποιήσεις που ελήφθησαν σύμφωνα με τις παραγράφους 1 

και 2 του άρθρου 9. 
ΑΡΘΡΟ 12 

Μετά τις 31 Αυγούστου 1979, το πρωτότυπο του Πρωτοκόλλου αυτού θα κατατεθεί στο 
Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, ο οποίος θα διαβιβάσει 
κυρωμένα αντίγραφα αυτού σε κάθε Κράτος που μνημονεύεται στις παραγράφους 1, 2 και 
3 του άρθρου 3 του Πρωτοκόλλου αυτού. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


